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Hoporue npy3sbs!

DTy KHUTYy MOXKHO 9YHTaTh C JODOro MecTa.
Matepuan CrpynmupoBaH M IIOJAeTCs TaKUM 0obOpa-
30M, YTO HET HEOOXOAHUMOCTH IOCIE[OBATENBHO Y-
TAaTh CTPAHUILY 32 CTPaHHILIEH.

OTO He TPaJUIHOHHBIN CAMOYYHUTEIb AHIJIHHCKO-
ro 53BIKa, U TEM He MeHee MOs [IporpaMma paboTaer —
IOAYAC yCIleMHee MHOTUX TaK HAa3BIBAEMBIX «TPajiH-
LIMOHHBIX»!

IpammaTHKa, aHEKJOTHI, HHTEPECHbIE PAKTHI — BOT
9TO BBl HAMJETE B JAHHOM ITOCOOHH.

He Tepsiite BpeMeHH B Jopore, BCIIOMHHAHTE,
MOBTOPSINTE, COBEPIIEHCTBYHTE CBOM aHITTMMCKHNI
SI3BIK!

Astop
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Anrnurickoe cnoso alphabet («andasut») npouc-
XOIUT OT Ha3BaHHSA TEPBBIX JBYX OYKB TPEYECKOTO
andasuta alpha o 1 beta .

3HAKH IpeNHHAHNA B AHIIHHCKOM f3BIKE TTOSBH-
auck Tospko B XV Beke. Jlo cux mop aHIIHIICKas Iy H-
KTyallis He HOPMAaTHPOBaHa.

AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH

Six sleek swans swam swiftly southwards.

If fat cats all wore hats

Red hats to wear in bed,

They never would catch any rats,
For rats hate cats in red.



JIurepaTypHble HOPMBI COBPEMEHHOIO AHIIHI-
ckoro odopmuncy Ha 0ase s3bika JloHnoHa, mo-
ckompKy JIOHIOH SABIAICS MOTHUTUYECKOH, KyJIBTyp-
HOH U 9KOHOMHYECKOU CTOJIULIEH.

Bo 2-11 monosune XVII B. u ocoberro B XVIII B.
M3aéTCA MHOKECTBO PYKOBOACTB IO Op(OSIHH H
HOPMATHBHBIX I'PAMMATHK, aBTOPBI KOTOPBIX CTpe-
MATCSH YIOPAAOYNUTH TPAMMATHIECKHE HOPMBI A3BIKA.

Passurne xomonnit Aurnuu B X VII-XIX BB. 06y-
CJIOBUJIO PACIPOCTPAHEHHE aHIVIMICKOTO S3bIKA 3a
npezesaMy BennkoOpHUTaHHHM M IIPHUBENIO K BO3HHK-
HOBEHMIO HEKOTOPBIX PErMOHANBHBIX OTIMYMI He
TOJIBKO B JIEKCHKE, HO U B [IPOU3HOIICHUH.



AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH
I scream, you scream, we all scream for ice-cream!

Toadstools, toadstools ’neath the tree,
Turn your painted tops to me.
Tall is my tower but still I see
Toadstools, toadstools neath the tree

How can a clam cram in a clean cream can?
Denise sees the fleece,

Denise sees the fleas.

At least Denise could sneeze

and feed and freeze the fleas.



HeonpepenéHHbin apTuknb

The Indefinite Article a/an ynotpe6nsetcs ¢ ncumc-
NAEMBIMM CYLLECTBUTENbHBIMU B €AMHCTBEHHOM YMCne

O a ynotpebnserca nepes CNOBAMM, HAYUHAIOLLMMMCS C
COrNACHOTO 3ByKA
a baby, a university, a European

QO an ynoTtpebnsetcs nepen clOBAMM, HOYUHAIOWMMMUCS
C rMacHoro 3BsyKad
an apple, an old man, an hour, an MP

Ynotpebnenue the Indefinite Article

Q ecnu o npeameTe Mnu YenoBeke rOBOPMUTCS BrepBble
| have an idea. — Y MeHs ecTb uges.



Ynotpebnenue the Indefinite Article

€CIM O NPEAMETE MITU YeSIOBEKE TOBOPUTCS B LLENIOM U HE
MMeeTCs B BUAY ONpefenéHHbliA MPEeAMET UM YenoBeK
Have you got a car? — Y 1ebs ects mawm+a?

They live in a house. — Onu xuByT B AOME.

He saw a man. — OH Buaen KaKoro-To MyxumHy.

C CYLWeCTBUTENbHbIMM, 0HO3HAYAIOWMMM BUE, OBLL-

HOCTb

A dog needs exercise. — Cobakam Heobxoanmo asu-
XeHue.

nocne rnarona to be, korga rosopuTcs, Kem UM yem
SBRAeTCS Nnpeamet

| am a pupil. — 1 yuenuk.

That was @ bomb. — 310 6bina 6omba.

It's a passport. — 31o nacnopr.

B BOCKTMLIAHMAX
What an awful weather! - Kakas yxacHas norogal
Such a long queue! — Kakas pannnas ovepeps!



NPM YKA3aHUM YOCTOThI, CKOPOCTH, LiEHbI U T. A.

We eat four times a day. — Mbi eaum yeTbipe pasa s
AeHb.

They cost £1 a kilo. — Onu crosT dyHT 30 kMnorpamm.

He drives at seventy kilometres an hour. — On eget co
CKOPOCTbIO CEMBAECAT KMNOMETPOB B 4acC.

B COYETAHMSIX, 06O3HAYAIOLLMX KOIMYECTBO
a few, a lot, a great deal, a couple,

a half

nepes CYETHBIMU CYLLECTBUTENbHbIMM
a hundred, a thousand, a million,
a dozen, a quarter

HeonpepenéHHbin apTuknb

HE YNOTPEBNSAETCA

nepep cywectsuUTesibHbIMM BO MHOXECTBEHHOM 4uCne
nepen HemMc4HnCnaembiMn CyLLLECTBUTENTbHbIMU

CO CNOBAMM, O3HAYAIOLMMM MPUEMBI MULLM

We have breakfast at seven thirty. — Mbl 3asTpakaem
B CEMb TPUALATb.

[Ho: He gave us a good breakfast. - On Hakopmun Hac
NPEKPACHbIM 3QBTPAKOM. ]
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B 1605 roay rpymma aHIITHICKUX KATOJTMKOB ITOIIBI-
TaJIaCh B30OPBATh 3[IaHHE MAPIAMEHTA — 3TH COOBITHSA
nomyunny HaszBaHHe ITopoxoBoro 3aroBopa, a caMbIM
3HaAMEHHUTHIM ero ydactHUkoM cran lait Dokc. Emy
ObIIO MTOPYYEHO 3a)Keub (PUTHIIB, HO CHEJMATh 3TO He
yzanocs, a camoro Poxca apecrosanu. Ero ums 6s110
YBEKOBEUEHO B IPa3JHECTBAX, MOCBAMEHHBIX CITace-
HUIO KOPOJIA — CHadasla CJIOBOM gUY CTATH Ha3bIBATh
qy4qesio, CAHIAeMOe B FO/IOBIIHHY 3aTOBOPa, 3aTeM Jy-
des10 Boob1IIe, 3aTeM II0X0 ofieToro denoBeka. Ceftuac
B PasTOBOPHOM aMEPHKAHCKOM aHIVIMHCKOM 3THM
CJIOBOM MOJKET OBITh Ha3BaH JTO0OH MyKUHHA.

Anrnuiickue adpopu3MbI:

A man cannot be too careful in the choice
of his enemies. (Oscar Wilde) —
YenoBeky He JaHO OBITH CIHIIKOM Pa3dOPIUBBIM
B BIOOpe cBoux Bparos. (Ockap Yaruibn)

Always forgive your enemies; nothing annoys
them so much. (Oscar Wilde) —
BCCFILa HPOIHQ,I‘;ITC BallMX BparoB, HUYTO HUX TaK
He paszapaxkaer. (Ockap Yaruipn)

11



OnpepenéxHbin apTUKib
Ynotpe6bnenue the Definite Article

NpeAMeTbl, YNOMUMHAEMble BTOPOM Pa3 MAW yXe W3-
BECTHblE

| bought a sweater yesterday. The sweater is yellow. —
Buepa s kynun ceutep. On xéntoro upeta.

YHWUKQMbHbIE NPEAMETbI MNK SBAEHMS
the Eiffel Tower, the Earth, the sky

HO3BAHMS PEK, MOPEM, OKEaHOB, rOpHbIX XpebTos M
MOCCMBOB, MyCTblHb, FPYNMN OCTPOBOB M FOCYAAPCTB,
copepxaupx cnosa ‘state’, ‘kingdom’

the Seine, the Atlantic, the Sahara, the United
Kingdom

HOA3BAHMS MY3bIKANbHbBIX MHCTPYMEHTOB

the violin, the piano

HO3BAHMS FOCTMHMLL, TEATPOB, KUHOTEATPOB, kopabner,
OPraHW3aUMH, ra3eT U My3ees
the Ritz, the Titanic, the Times

Ha3BAHKME HOPOAA, GAMUANS CeMbH
the English, the Smiths

12



Q TuTynbl 6e3 MMeHHM Yyenoseka
the Queen, the President

Q cnosa morning, afternoon, evening
| getup at 7 o’ clock in the morning every day. — 4 ectaio
KQAbIM fieHb B / 4ACOB YTpA.

OnpepenéxHbin apTUKib
HE YNOTPEBJIAETCH

O nuyHbIE UMEHA, HA3BAHMS MECTHOCTEM
This is John. He comes from London. — 310 OxoH. OH
n3 JloHaoHa.

Q cyuwecTBUTENbHBIE BO MHOXECTBEHHOM Yncie, 0603Ha-
yaloLme rpynmny, obLHOCTb
Lions live in Africa. — Jbsbi xueyT 8 Adpuke.

Q Ha3BAHMS CTPAH, FOPOAOB, YUL, NAPKOB, FOP, OCTPO-
BOB, 03€p M MATEPMKOB
Russia, Everest, Lake Bajkal, Asia, Oxford Street, Hyde
Park

13



Q cnoea, o3HauYaOWME NPUEMBI MULLM, UIPbI, BUAbI
cnopta
breakfast, dinner, football

Q cnosa this/that/these/those
This is my mum. — 910 mos Mama.

O TUTYnLI C yNOMUHOHMEM MMEHM
President Clinton, Queen Elizabeth

Q cnosa school, church, bed, hospital, prison, home 8
0b6LIEM 3HAYEHUM C TOUKM 3peHms byHKLMIA
Jane is in hospital. He went to the hospital to visit
Jane. — Oxern nexmt B 6onbHmue. OH nowén B
6onbHMLY HaBECTUTL [IXeMH.

B AHTJIMICKOM S3BIKE €CTh ABa C/I0Ba, B KOTOPBIX
rracHble GYKBBI UAYT B andaBUTHOM Hopsake: abste-
mious («cKpomHBbII») 1 facetious («uyTiuBbif, pa-
TOCTHBII»).

B aHrnuiickom g3b1ke ecTh CI0BO C OHOU M TOH e

IJIACHOM i, KOTOpas TIOBTOPSAETCA IIECTh a3
indivisibility (equnctBO).

14



Toponckoit ornen obpasosanus Hpio-Hopka ory-
OIMKOBAJI CIIMCOK M3 IATH/ECATH CJIOB, KOTOPBIE 3aIIpe-
IEHO MCIIOMb30BATh MPH COCTABICHHH K3aMEeHAIHOH-
HbIX 32[aHHI, TAK KAK OHU MOTYT OCKOPOHTH HEKOTOPBIX
CTYZIEHTOB H IIKOJILHUKOB. BOT HekoTOpbIe M3 HUX:

Abuse (physical, sexual, emotional, or psychological) —
Hacure ((pU3HYECKOe, CEKCYalbHOE, SMOLMOHAIb-
HOE MM TICHXOJIOTHYECKOe);

Alcohol (beer and liquor), tobacco, or drugs — anxo-
rozib (MIUBO U JTUKEP), TabaK MM HAPKOTHKH;

Cigarettes (and other smoking paraphernalia) — cura-
peTsl (U ipyrue KypUTeIbHbIE IPUHAIEKHOCTH);

Crime — npecrynieHus;

Death and disease — cmepts 1 Gonesny;

Gambling involving money — asaprHble urps Ha
JeHBIH;

Homelessness — nousrue Ge3goMHOCTH;

Loss of employment — 6e3paboruma;

Nuclear weapons — spepHoe opyxue;

Pornography — nopuorpadus;

Poverty — numiera;

Sex — cexc, no

Slavery — pa6crBo;

Terrorism — reppopusm;

Violence — Hacunue;

War and bloodshed — Bofinsr 1 kpoBonponnTHe

15



Tonbko ¢ onpeaenéHHbIM APTUKIEM:

in the afternoon — gHéM

in the distance — sganu

in the evening — Beyepom

in the morning — yrpom

in the original — B opuruHane

in the street — Ha ynuue

on the one hand — ¢ ogHo# cTopoHsl

on the other hand — ¢ apyro’i cropoHs

on the whole — B uenom

the other day — Ha gHsx

to be on the safe side — ang sepHocTu

to go to the theatre — uatn 8 Tearp

to keep the bed — cobnogats nocrenbHbIf pexmm
to play the piano — urpats Ha nnaHmHo

to take the floor — 6pars cnoso ang BbicTynneHms
to take the trouble — B3aTs Ha cebs Tpya

to tell the time — ckasars Bpems

to tell the truth — ckasate npasay

16



ApTtuknb He ynotpebnserca
B CNIeAyIoWMX CTyyasnX:

MHOXECTBEHHOE YMCIIO WCYUCTSIEMBIX CYLLECTBMTENb-
HbIX

Girls do better than boys at school. — Jesouku 3a-
HUMQIOTCS B LUKOSIE JTyYLLE MAbYMKOB.

HeMcYnCnsemble CyLecTBUTENbHbIE
Honesty is the best policy. — YectHocts — nyywas
nonmMTHKa.

NPW NEPEYUCIEHNM ORHOPOAHBIX MPEAMETOB
It's cold outside. Take a hat and coat with you. — Ha
ynmue xonogHo. Bosbmu ¢ cobosi wnsny m nansto.

OTBJIEYEHHbIE CyLecCTBUTENbHbIE (HOanIMep, HEKOTO-

pble 6ONE3HM); HEMCUMCTISIEMbIE CYLUECTBUTENbHBIE
I like chemistry. — 4 no6nio xumuio.

17



AHrnmuickue adopHU3MBIL:

A man is as old as he feels, and a woman
as old as she looks. —
MysK4MHe CTONBKO JIET, Ha CKOJIBKO OH cefst
quCTByeT, a JKCHIIIMHE — Ha CKOJIBKO OHAa BBITJIAOMT.

Age is in the mind, not in the calendar. —
Bospacr uenoBeka B ero gyue, a He B KaleHAape.

Age is a matter of feeling, not of years.
(George Curtis) —
Bospact 3aBUcHT OT TOTO, Kak YeTOBeK ceOst IyBCTBYET,
a He OT TOT'0, CKOJIBKO OH IIPOMKHIL
(Hxopmx Keptric)

18



Ynorpebnenue 6e3 aptukns:

at first sight — ¢ nepsoro B3rnsaa
at night — Houbio

at peace — 8 Mupe

at present — B HacTosLEee Bpems
at sunrise — Ha paccseTte, Ha 3ape
at sunset — Ha 3akarte

at work — 3a pabortori

by air — no Bosgyxy

by chance — cayyarsito

by day — aHém

by heart — Haunsyctb

by land — no cywe

by mistake — no owubke

by name — no umenm

by sea — Mopem

by train — noesgom

Anrnniickue apopu3MBbIL:

Appearances are deceptive. —
BremnocTh 0OMaHYHBA.

19



A porterinaBritish hotel comes upon an American
tourist impatiently jabbing at the button for the lift.

“Sir, the lift will be here in a moment.”

“Lift? Life?” replies the American. “Oh, you mean
the elevator.”

“No sir, here we call it a lift.”

“Well, as it was invented in the United States, it’s
called an elevator.”

“Yes sir, but as the language was invented here, it’s

called a lift.”

B OGpuTaHckoM oTese IOpPThe MOAXOAUT K aMepH-
KaHCKOMY TyPHUCTY, HETEPIIeIUBO KMYIeMy Ha KHOII-

Ky nudra.
— Coap, mudT ckopo OyzneT 3aech.
— JIudr? JIudr? — orBeyaeT amepUKaHel. —

O, BBI MMeeTe B BUAY 3JIEBATOP.

— Her, cap, 3aech MbI HazbIBaeM 9TO — JHUT.

— Ho nockonsky on 0b11 H300peTéH B AMepHKe,
OH Ha3bIBAETCS HIEBATOP.

— Jla cap, HO HOCKOJBKY fA3bIK ObUI M300peTéH
371eChb, TO 9TO HA3BIBACTCS JTUPT.

20



Ynorpebnenue 6e3 aptukns:

day after day — genb 3a gHém

day by day — n3o gHs B aeHb

for ages — uenyio seurocts

for hours — yacamm

from beginning to end — ¢ Hawana o koHua
from head to foot — ¢ ronoss go Hor

from morning till night — c yrpa #o sevepa
in conclusion — B 3akno4eHne

in debt — B gonry

in fact — pevictemtensHo

in mind — mbicneHHo

in trouble — B 6ege

on board — Ha 6opty

on deck — Ha nany6e

on sale — B npoaaxe

out of doors — Ha ynuue, BHe soma

to ask permission — npocuts paspewenue
to attend school — nocewars wkony

to be at table — 6biTb 30 cToOM

to be in bed — 6biTb B KpOBATH

to be in town — HaxoamnTbCs B ropose

to declare war — o6bsBnaTb BOMHY

to drop anchor — 6pocars sikopb

21



BBIBECKH U HAJITIMCH

DETOUR

DRUGSTORE
EMERGENCY EXIT
ENTRANCE

EXIT

FASTEN SAFETY BELTS!

FIRST AID

FIRST AID POST
FIRST FLOOR
GROUND FLOOR
HAIRDRESSER’S
HOTEL

HOURS: ..TO...

INFORMATION
INQUIRY OFFICE
KEEP OFF THE GRASS!

OBBE3/]]

ATITEKA

3ATTACHOM! BBIXO/[]

BXOJI

BBIXO/]

I[IPUCTETHUTE
PEMHU!

CKOPA{ ITOMOIIb

MEAITYHKT

BTOPOM OTAXK

ITEPBBIM OTAX

ITAPUKMAXEPCKAS

TOCTHUHULIA

YACBHI PABOTBI:

C..T1O...

CITPABOYHOE BIOPO

CIIPABOYHOE BIOPO

ITO TA3OHAM HE
XOIUTBH!



Ynotpebnenue 6e3 aptukns:

to get permission — nonyyate paspelerHme

to give permission — gasate paspelleHue

to go to bed — marn cnate

to go to school — xoauTb B WKoONY

to go to sea — cratb Mopsikom

to keep house — BecTu xossisicTso

to leave school — y¥iTut 3 wkonsl

to leave town — yexats 13 ropoaa

to lose heart — npuxoauTs B yHbIHME, TEPATL MyXECTBO
to lose sight of — Tepsts 13 Bugy

to make haste — Toponutses

to make use of — ucnonbsosats

to play cards — urpats B kapTsi

to take care — sabotutbcs

to take offence — obmxarbcs

to take part — npuHmumars yuyactme

to take place — npoucxoamnts

to take to heart — npuHmumars 6ansko k cepauy
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OeqHBII
6€e30IacHBIH
OepIi

6OraThIH

6oapCTBYOMINI

Gymyuumit
ObICTPBIE
BEJIMKUI
BEPOATHBIN
BECENBIN
BJIAJKHBIH
BOEHHBIN

BO3MOXKHBIHN

poor
safe
white
wealthy
awake
future
fast
great
probable
jolly
wet
military

possible

VYuum npuiaraTeabHble:

SKEHCKHUH
SKECTKUH
SKHBYIIHH
KU PHBIN
3aBHUCHMBIH
3aMYKHAA
3€IEHBIN
3710H
30JI0TOH
HCKPEeHHUH
MCTHUHHBINA
KU

KUCJIBIA

female
tough
living
fat
dependent
married
green
evil
golden
sincere
true
boiling

acid



O6pa3oBaHnE MHOXECTBEHHOIO YMUCna

Q Y 60AbWKHCTBA CYLLECTBUTENbHBIX MHOXECTBEHHOE
yncno obpasyetcs MyTéM NPUCOEAMHEHUS =S
book — books
pencil — pencils
teacher — teachers

Q K cywecTsuTenbHbIM, OKOHYMBAIOMMCS HA =S, =SS, =X,
-sh, -ch, npucoenmnserca -es
bus — buses
dress — dresses

QO Y cyliecTBrUTENbHBIX, OKAHYMBAIOWMXCS HA FACCHYIO *
Y, npucoepmnHseTcs -s
toy — toys
boy — boys

Q Y cywecTBUTENbHBIX, OKAHYMBAIOLLMXCS HO COTAACHYIO
+y, -y ONycKaeTcs M NpUcoeamnHseTcs -ies
diary — diaries
fairy — fairies

25



Q Y cywecTeuTenbHbix, okaHunsatowmxcs Ha -f, -fe,

OKOHYOHME CTAHOBUTCS -Ves
wolf = wolves

wife —> wives

leaf — leaves

knife — knives

shelf — shelves

loaf = loaves

OpHaKo K HEKOTOpPbIM CylecTsuTenbHbiM C -f, -fe
NPUCOEAMHAETCS TOMBKO =§
roof — roofs
giraffe — giraffes

CyLuecTBUTENbHBIE, OKAHYMBAIOLLMECS HA -0, OBbIYHO
NMPMHUMAIOT OKOHYAHME -€S$

tomato — tomatoes

potato — potatoes

OaHAKO eCTb CYLLECTBUTENbHBIE HA =0, MPUHUMAIO-
LuMe OKOHYOHWME BO MHOXECTBEHHOM uucne -s. Takme
$OopMbl HOLLO 3aY4MBATbL
photo — photos
radio — radios
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Q Ectb cywectsutensHble ¢ 0cobbiMM GOPMAMM MHOXE-
CTBEHHOTO Yncna. T GopMbl HOAO 3AYYMBATHL
man — men
woman — women
child — children
person — people
foot — feet
tooth — teeth
goose —> geese
mouse —> mice

Yuum npujaaraTejbHbIC:

MOJIOZON young NPUATHBIHM, MU- nice
. . JIbIH; KPACHBBII
MYZpBIH wise
. pOCTOM simple
MY3KCKOH male
. IIPOTHBOIIO- opposite
MATKUH soft TOKHBL
HC6OJ‘II)H_IOE/I, little [POXTARHBI ool
MaJIeHbKHUN
. MIPOIIIBII ast
HEXHBII tender P P
pAMOH straight
HeTIPaBUIb- wrong
HBIH TIPAHBIN spicy
HECOMHEHHBIH  certain Ty pITy PHBIHI purple
HeYeCTHBLH bent yCcTOM empty
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YkasartenbHble MECTOMMEHMS YKA3bIBAIOT HA BeLy,
KOTOPbIE BUAMT FOBOPSALUMI (HOXOAAMECH PAAOM C HUM
unn soaneke oT Hero): this («ato»), that («to»); these
(«3Tn»), those («Te»).

[ns ykasaHus Ha Bewwy, KOTOPbIE HAXOASTCS PSAOM C
roBopsAwwM, Ucnonb3ytotca cnosa this u these.

[lns yKa3aHWs Ha Bely, KOTOPLIE HOXOAATCS BAAAM OT
rosopsLero, ucnonsaytotcs cnosa that u those.

What is this? — Yro 370 Takoe?

What is that? — Yro Tam Takoe?

Take these apples. — Bosbmu a1 s610km.

Go and buy those red roses. — [Mosiau 1 kynu Te kpac-
Hble pO3bl.
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Yaum InmpujaaraTeJbHbIC:

HeOOJIBIION; MAJIEHBKHUH

HEXHBIN
HEIIpaBUIbHbIN
HECOMHEHHBIN
HEYEeCTHBIN
HEYETHBIM; CTPAHHBIN
HU3KUH

HOBBIH
HOPMaJIbHBIN
OpaHIKEeBBIN
0COOBII
OCTOPOKHBIH
OTHEIBHBINA
Napasule/IbHbIN
NepPBLIN
[JIOXOM
O3LHUU
TTOJTUTHYECKUH

IIOJIHBIHA
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little
tender
wrong
certain
bent
odd

low
new
normal
orange
special
careful
separate
parallel
first
bad

late
political

complete



Yuum nmpujaraTeJbHbIC:

TOJICTBIH thick
TOHKUH thin

Tynou, Tayneiil  stupid

TAKENBIN hard, heavy
YKaCHBIH horrible
Y3KHHU narrow
YHCTHIA clean
LIMPOKUI wide

LIy MHBIT noisy
APOCTHBII violent
ACHBI clear

Anrnuiickue adpopu3MbI:

Seeing is believing. —
YBI/IHCTI) — 3Ha4YUT IIOBECPUTD.
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BBIBECKH U HAJATIMCH

LOOK OUT!

MEN

MOVIE THEATRE

NO ADMISSION

NO ENTRY

NO PARKING

NO PHOTOGRAPHING

NO SMOKING
NO STOPPING

NO SWIMMING

OFF

31

BHUMAHUE!
TSI MY KUMH
KUHOTEATP
BXO/I 3ATIPEIEH
IIPOXOJI (BXOT)
3ATIPEILEH
CTOSTHKA
3ATIPEILIEHA
®OTOTPA®UPOBATD
3ATIPELIEHO
HE KYPUTD
CTOSTHKA
3ATIPEILIEHA
KVITATBCS
3ATIPEIIEHO
BBIKJIFOYEHO



Ucuncnaemsie — Hencuncnsemole
cyuwiecteuTesibHble

O Countable nouns - ucuncnaemsie cywecrautensHsie
0603HAYAIOT NpeaMeThl, KOTOPbIE MOXHO MOCYUTATS.
OHu M3MEHSIOTCS NO YKUCnam
one apple, two apples, three apples

Q Uncountable nouns — Heucuncnsemsie cywecteu-
TenbHble 0603HAYAIOT NPEeAMETb, KOTOPbe Hemb3s
NOCYUTATb:
salt, cream, bread, cereal, rice, cheese, tea, lemonade,
water, milk, coffee

Q MMepen HEKOTOPBIMM HEMCYMCTISIEMBIMU CYLLECTBUTENb-
HbIMK YNOTPEBASIOTCS CneaytoLme crosa, 4Tobel 0bo-
3HAYUTb KONIMYECTBO:

a bottle of water — 6yTbinka Boasi

a glass of milk — crakan monoka

a carton of orange juice — nakeT anenbcMHOBOrO
coka
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a cup of tea — yawka yas

a packet of crisps — naket unncos

a slice of cake - kycok Topta

a loaf of bread — 6aton xneba

a kilo of potatoes — kunorpamm kaptodens

BBIBECKH 1 HAJATIMCH

ON

ON SALE

KE

OPEN

PARKING

POST OFFICE
PRIVATE BEACH
PRIVATE PROPERTY

PULL
PUSH
RESERVE

BKJIFOYEHO
WMEETCA B ITPOJA-

OTKPBITO

CTOSHKA

ITOYTA

YACTHBIN TTJIK

YACTHAA
COBCTBEHHOCTbH

K CEBE

OT CEBA

3ABPOHMPOBAHO



Cyu.l,eCTBl/ITeJ'Ibele, )/I'IOTpe6J'IﬂIOLLI,MeCﬂ TOJIbKO BO MHO~-
)XKeCTBeHHOM 4ucrne:

— obosHauaowpe napHele npeamets:  binoculars
(«BuHoknb»), glasses («ouku»), jeans («axuHcsl), pants
(«Tpycbi»), pliers («wmnue»), pyjamas  («nvxaman),
scissors («HOXHMUbI»), swimming trunks («nnaskm»), tights
(«konroTku»), trousers («6ptokm»);

— cobupartensHble CywecTeuTensHbie: goods («To-
Bap»), clothes («opexaa»).

BBIBECKH U HAJITTMCH

ADMISSION FREE BXOJI BECTIJTATHBIM
ADMISSION BY BXO/I TTJTATHBIM
TICKET ONLY
ATTENTION BHVIMAHHE
BARBER’S SHOP ITAPUKMAXEPCKASA
BE WEAR OF THE DOG! OCTOPOXHO! 3]TAA
COLBAKA!
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ITponsHomeHne OyKBOCOYECTAHHIL:

Bykeocouetanme ch o6biuHo npomstocutes [H]: check
[HEK] («uek»).

Bykeocouetanme ck npounsHocutcs [K]: mock [MOK]
(«n3peBaTbes»).

Byksocouetanue ch 8 Hauane cnoea nepeg racHoi B
30MMCTBOBAHHBIX cnoBax moxeT yutatbes [LU]: charade
[WSPA:[O] («wapaga»).

Bykea e B koHue cnoea obbi4HO He nponaHocuTcs (a
YKQ3blIBOET HO OTKPBLITOCTb CNOra, KOFAQ BCE FMACHble
AOMXHBI YATATLCA TAK, KOK OHU Ha3biBaloTCs B andasuTe,
10 ectb @ [OM], e [U:], o [OY] u tak manee): kite [KAAT]
(«BO3AYLWHBINA 3ME»).

BykeocouetaHne ng npousHocutcs kak Hocosoe [H]:
ring [PUH] («3BoHuTb»).

Byksocouetanne sch uutaercs [CK]: school [CKY:JT]
(«wkona»).

Byksocouetanme sh npoumsnocutea [LL]: ship [LLUMM]
(«kopabnb»).

BykeocoueTaHue ss uacto npomsHocutcs [3]: scissors
[CU33C] («HOXHMLBI»).

Bykeocouetanme tch npounsHocutcs [H]: match [MY]
(«MaTu»).

Byksocouetahus -ssion, -tion B KoHue cnosa npous-
nocsitest [LLUH]: nation [HOMLLH] («Haumsi»).
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Pycckoe c10BO «BOK3aJI» IIPHIIUIO U3 AHIIIHHCKOTO
asbika. Ero npapogurens — Vauxhall, Hassanue pas-
BJICKATEJIBHOTO 3aBEACHHUs, PACIOIOKEHHOTO B IIPHU-
ropoze Jlonnona B XVII Beke. IIpunannexano ono
[sxeitn Boxe (Jane Vaux). A B XIX Bexke B ITaBroscke
Ha BOK3asle (TOrza elé — «Kypaaje») yCTPauBaIH
MY3bIKaJbHbIE KOHIIEPTHI, TAK M IPHKUIOCH B PyC-
CKOM A3bIKe c10Bo Vauxhall.

MpousHoweHne 6ykBocoueTanmii:

Byksocouetanune ar npousHocutcs [A:]: bar [BA:]
(«Bap»)

BykeocoueTanme er npomsrocutcs [E:]: her [XE:]
(«eé»)

BykBocoueTarme ir npousHocurtcs [E:]: fir [DE:]
(«enb»)

Bykeocouetanme or npousHocutcs [O:]: for [PO:]
(«ans»)

BykBocoueTame ur npousHocutes [E:]: fur [DE]
(«wepcTb»)

Byksocouetanue yr npoustocutcs [E:]: myrrh [ME:]
(«M1ppa»)
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BBIBECKH U HAJITITMCHU

BEWARE OF CARS!

BOOKING OFFICE
BOX OFFICE
KACCA

BUS STOP

CAUTION
CAUTION: AUTOMOBILE

TRAFFIC
CHEMIST’ S
CINEMA
CLOSED
DANGER!
DEPARTMENT STORE
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BEPET'MCb
ABTOMOLBUWJIA
BMJIETHASA KACCA

TEATPAJIDHASA

OCTAHOBKA
ABTOBYCA

OCTOPOXKHO!

BEPEI'MCbH
ABTOMOLBMIJIA

ATITEKA
KMHOTEATP
3AKPBITO
OITACHOCTH!
VYHUBEPCAJIEHBIN
MATA3MH



MpousHoweHne 6ykBocouetanmii:

byksocouetanune th naér seyk, otaanéHHo noxoxui
Ha cpearee mexay [C] v [3]. Yawe Bcero stoT 3BYK NO-
xoput Ha [C]: think [CMHK] («gymaTts»), three [CPU:]
(«tpu»), throw [CPOY] («6pocats»), thirty [CE:TU]
(«tpuauats»), thrive [CPAMB] («npousetats»), thrust
[CPACT] («tonuok»), fourth [PO:C] («uetsépTbiit»).

Mexay rnacHbiMmM BykBamM, a Takke B ClyxebHbIX
cnoBax, MecTommeHusx u Hapeumsax 3eyk th 6nusok k [3]:
another [HA33] («apyroit»), bathe [63M3] («kynare-
csi»), breathing [EPU:3UH] («abixanue»), either [AN33)]
(«omuH u3 aByx»), father [DPA:33] («otew»), leather [J13-
33] («koxa; pemeHb»), mother [MA33] («matb»), rather
[PA:33] («ckopee, BepHee»), southern [CA33H] («iox-
Hei»), the [33] (onpeaenéhHbisi aptukns), then [39H]
(«Torna, 3atem»), they [33M] («omu»), this [3NC] («aToT,
5Td, 3To»), weather [Y233)] («noropa»), with [YU3 («c»).
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Anrnniickue adpopu3MBbIL:

Better a new friend than an old foe. —
Jlydre HOBBIN IPYT, 4eM CTapbIN Bpar.

Better an open enemy than a false friend. —
Jlyudre XopoIIHil Bpar, 4eM IJIOXOH JIPyT.

The man who ain’t got an enemy is really poor.
(Josh Billings) —
YenoBek, y KOTOPOTO HET BPAaroB, A€HCTBUTEIBHO
6enen. (ko bummmarce)

There is no little enemy. (Benjamin Franklin) —
MasieHpKHX BParoB He OBIBaET.
(bermxamun Ppanrinhg)
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HEeYETHBIH;
CTpaHHBIN

HHU3KHU
HOBBIN
HOPMaJIbHbIH
OBIIHPHBIN
o6
OTPOMHBIN
OpPaHIKEBBIN

0COOBIN

Yuum npujaaraTejbHbIC:

odd

low

new
normal
vast
common
huge
orange

special

PaBHBI
PagoOCTHBIN
paHHHI
PEBHHUBBII
PpeTy/IApHBI
PenKHIT
PO30BBII
CBETJIBIN
CepANTHIN

CephIit

equal
glad
early
jealous
regular
rare
pink
bright
angry
grey

— Doctor, doctor! I’ve had a sore stomach ever

since [ ate three crabs last week.

— Did they smell bad when you took them out of

their shells?

— What do you mean “took them out of their

shells”?



BonpocutensHble NpeanoXeHns B NPOCTOM HACTO-
awem spemenn (Present Simple) obpasytotcs npu nomo-
LWy BCMOMOFATENLHOTO FIArona, KOTOPbIA BBIHOCKTCS HA
nepeOe MecTo B NpeanioXeHuu. DTOT raron ans 3-ro nu-
LO eOMHCTBeHHOro uncna mumeeT sug does, a ons scex
OCTanbHbIX UL U yncen — do:

| speak English. [AM CM:K MHTTINLL] — 4 rosopro
MO-QHITMHACKM.

Do you speak Englishe [OY: tO: CMN:K UHTTTNLL] —
Tbl roBOpMULLbL NO-QHIMIACKME

Do they write a letter? [IY: 331 PAMT 3 N13T3] —
Onu nuwwyT nncsmMo?
Does she write a letter? [IA3 LLUW: PAMT 3 J19T3] —

OHa nuweT nMcbmMo?

Do I write? A nnwy?

Do you write? Tol nnwewsb?
Does he / she write? OH / oHa nu1wet?
Do we write? Mbi nnwem?

Do you write? Bbl nuwere?

Do they write? OHut nnwyT?
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B cnose Goddessship (6oxectBenHOCTD) cormac-
Hast OykBa S MoOBTOpsieTCs 3 pasa Moapsz.

Stewardesses («cToapaecch») — 3TO caMoO€ JUIHH-
HOE CJIOBO, KOTOPOE MOKHO HAIleYaTaTh TOJIbKO JEBOH
pyxoi, a lollipop («1emenen Ha mamouke») — mpa-
BOI.

— Yro 6Bl BB CKa3aJM OTHOCHTEJIBHO IOXOAA B
onepy cerogus seuepom? — How would you feel about
going to the opera tonight?

— MHe 651 X0TE0CH MOUTH. A BBI TyJa XOAUTE?
— I’d like to. Do you ever go¢

— Ja. — Yes.

— Oro xopowmas mbiciab. — That’s a good idea.
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BBICOKHH
BBICOKHUH
IJIaBHBIH
L1y OOKHH
LUTYTIBIHF
TOPZBIN
I'POMKHI
rpy0sIit
TPYCTHBIH

T'PA3HBIN

Yuum npuiaraTeabHble:

high
tall
chief
deep
silly
proud
loud
rough
sad
dirty

JUTUHHBIN
1KOo6pHIi

IO JIUBBIN
Ipyrou
SKAIHBIN
SKENTBIN
JKeHaThII
KOPHYHEBBIN
KOPOJIEBCKHI

KOPOTKHH
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long
kind
rainy
different
greedy
yellow
married
brown
royal

short



KPaCHBBIH
KPaCHBII
KPOTKHI
KPOILIEYHbII
KPYTJIBIH
JIEBBIA
JICHUBBIN

JIMTIKUI

MHorue c10Ba B aHIVIMIICKOM MHOTO3HauHEL 12K,
Yy MaJIeHBKOTO CJ0Ba Set 44 OCHOBHBIX 3HAYEHUA IJIA
I71arona, 17 OCHOBHBIX 3HAYE€HHM /A CYIleCTBUTE b
HOTO, 7/ OCHOBHBIX 3HAU€HMH I IIPHIAraTeIbHOTO 1

Yuum npuiaraTejabHbIe:

handsome
red

meek

tiny
round

left

lazy
sticky

JIOKHBIN
MaJIEHbKUH

MaTepHab-
HBIA

MeIULIMHCKUI
MeIJIEHHBIHA

MOTYIIECT-
BEHHBIHA

false
small

material

medical
slow

mighty

eIé MHOXECTBO JOIIOJHUTENbHBIX 3HAYECHU.
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Yuum npuiaraTeabHble:

OCTOPOKHBII careful
OTHENbHBIN separate

napasnnensHeii  parallel

[epPBBIH first
IUIOXOH bad
HO3OHUH late

nonuruyeckunn  political

TIOJIHBII complete
MOCeIHUHI last
MIPaBHIIBHBINA right
[PaBBIH right

npesocxoaHbiil  excellent

MIPUCYTCTBYIOIIHM present

CepbE3HBIN
CUJIBHBIH
CUHUI
CKOPBIH
cnabmIi
CIIAIKUH
CJIOKHBIH
CMeJIbIH
CMeIlIaHHBIH
CO3HAIOIIUN
CIIOKOMHBIH
CIIOCOOHBIN

CTapbIl
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serious
strong
blue
quick
weak
sweet
complex
brave
mixed
conscious
calm
able

old



A/AN/SOME/ANY/NO

O A/an ynotpebnsetcs Bo Bcex bopmax (yTeepanTenb-
HO, OTPMULIATENBHOM M BOMPOCKUTENBHOM) C MCHUCAsie-
MBIMM CyLLECTBUTESNbHBIMM B €AUHCTBEHHOM YMCie

There is a horse. — BoT nowagp.
There isn’t a cat. — Kowku Her.
Is there a dog? — 3pecsb ectb cobaka?

Q Some ynotpebnsietcs B yTBEPAUTENBHOM npes-
NIOXEHMN C UCYUCASAEMBIMMU CYLLECTBUTENBHBIMUA BO
MHOXECTBEHHOM YMCIIE 1 C HEUCUNCTIIEMBIMM CyLLie-
CTBUTESIbHBIMM

| want some oranges and some juice. — MHe xouetcs
anenbCMHOB M COKA.

He's got some money. — Y Hero ectb HeMHOro fieHer.
She’s got some books. — Y Heé ecTb Heckonbko KHUT.

Q Any ynotpebnsetcs B OTPULLATENBHOM 1 BONPOCU-
TeJIbBHOM NPEeJIOXEHUAX C UCHUCTIIEMBIMU CYLLECTBU-
TeNbHbIMM BO MHOXXECTBEHHOM YMCIe U Hencumucnse-
MbIMU CYLLECTBUTENBHBIMM

46



Are there any lemons in the fridge? — B xonogunsHuke
€CTb IMMOHBI?

There isn’t any salt. — Coecem et conu.

Have you got any coffee? - Y tebs ectb kode?

No, | haven’t got any coffee. — Het, y mens ner
kode.

Q Some ynotpebnsiercs B BONPOCAX, COAEPXALUMX MPEA-
NOXEHMUs 1N NPOcLGLI

Would you like some coffee? — bynete kode?
Can | have some sugar, please? — Mox+o MHe caxa-
py2/ Hawmre, noxanyitcta, caxap.

Countable Uncountable
Affirmative some some
Interrogative any any
Negative not any not any

no no
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Anrnuiickue adpopu3MbI:

Happiness isn’t inherited, it’s got
to be earned. —
C‘{aCTbe HE ITOJIYy4YarOT ITO HaACJIEACTBY —
ero 106MBaIOTCA CaMH.

It is far better to be happy than rich,
but there is no harm in being both. —
Jlyudrie GBITH CYACTIMBEIM, Y€M GOTATBIM, HO OBITH
U TeM U IPYTUM — TOXKeE HEILIOXO.

The good we do today becomes
the happiness tomorrow. —
Ho6po, caenaHHOE ceropHs,
3aBTpa 06epHETCH CUACThEM.
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O6pa3zoBaH1e NPOCTOro HACTOSALLENO BPEMEHU
Present Simple:

to write — nucatb

MPOCTOE HACTOSLLIEE BPEMA

PRESENT SIMPLE

/ write A NnLWYy

you write Tbl NMLIELb

he, she, it writes OH, OHO, OHO MMLIET
we write Mbl MMLLIEM

you write Bbl MMLIETE

they write OHM MULWYT

it writes — oH / oHa / oHo nuuwet (mectommenne it
ynoTpebnsietcs B OTHOLWEHWUM HEOAYLLEBNEHHBIX Npeame-
TOB MM XuBoTHbIX. Hanpumep: the pen writes = it writes
(«pyyka nuweT — oHa NUweT»).
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Ecnu rnaron B HeonpeaenénHol opme okaHuMBaeTCS
HQ FMACHYIo MK Ha -5, -X, -sh, -ch, -ss, To B8 3-m nuue
€OMHCTBEHHOTO YMCNa OKOHYaHUe ByaeT -es:

to go («matn») — she goes («oHa nagT»)

to wash («mbiTb») — he washes («on moeT»)

A ecnu raron B HeonpeaenéHHon Gopme OKAHYMBA-
€TCS HO COFNACHYIO + Y, TO B MPOCTOM HACTOSILLEM BpE-
MEHM B 3-M N1LEe EAMHCTBEHHOTO YUCIA OKOHYAHME Y He-
ro byger -ies:

to cry («nnakatb») —> she cries («oHa nnavet»).

AHIIMICKHEe CKOPOTOBOPKH

Loudly blows the bitter blast

Blinding snowflakes pouring past,
Banks and bushes bleak and bare,
Bending boughs and biting air.
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TpenupoBounsie ¢pasbr:

The bag is expensive. — Cymka goporas.
The ball 1s big. — Msu Gonpuosi.

The bird is beautiful. — ITruna kpacusas.
The boat is old. — Jlozxka crapas.

The book is new. — Kuura Hoas.

The box is long. — fAmwmk pmuHHBL.

The camera is cheap. — ®oroanmnapar gewésbrit.
The cat 1s nice. — Komka kpacusas.

The clock is big. — Yacsr 6ombiuue.

The cup is small. — Yamixa manenskas.
The day is good. — [lens xopommii.

The dog is stupid. — Cobaxa rrymnas.

The door is new. — JIBeps HOBas.

The food is warm. — Ena térutas.
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a

1)
2)

3)
4)

5)
6)

7)
8)

9)

B anrnuitickom a3bike:
ABEHAALATb BPEMEH:

npoctoe Hactoswee (Present Simple, Present Indefinite);
HacToAallee anmMTenbHoe (Present Continuous, Present
Progressive);

HacToswee coseplieHHoe (Present Perfect);
HacTosilwee pauTenbHoe cosepleHHoe (Present
Perfect Continuous, Present Perfect Progressive);
npocroe npowepwee (Past Simple, Past Indefinite);
npollejliee anuTeNbHoe (Past Continuous, Past
Progressive);

npowepwee coseplexHoe (Past Perfect);
npowepwee anmtensHoe coseplueHHoe (Past Perfect
Continuous, Past Perfect Progressive);

npoctoe 6yaywee (Future Simple, Future Indefinite);

10) 6ynywee pnutensroe (Future Continuous, Future

Progressive);

11) 6yaywee cosepwenHoe (Future Perfect);

12) 6ynywee pnutensHoe cosepuenHoe (Future Perfect

Q

Continuous, Future Perfect Progressive).

TPY HAKNIOHeHUs: nsbseuTensHoe (Indicative), cocna-
ratensHoe (Subjunctive) u nosenutensroe (Imperative);
ABa 3anora: genctemtenbHbiit (Active Voice) u cTpa-
natensHbil (Passive Voice).
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B aHmIMIICKOM SI3BIKE CYIIECTBYET KOPPEKTHOE [pei-
JIO)KeHHE U3 8 OMHAKOBBIX CJIOB IIOAPs/ U 0€3 3HAKOB
npermuanms: Buffalo buffalo Buffalo buffalo buffalo
buffalo Buffalo buffalo. ITepesectut ero moxHO Tak:
By danbckme 6H30HBL, KOTOPBIX MyraoT (apyrue) 6yd-
¢asbckre 6H30HBL, IyraoT Oy danbCKHx OH30HOB.

B npennoxennn cnoso buffalo ucnonssyerca B
TPEX 3HAYEHHAX:

1) wums npumaratensHoe: U3 ropoaa byddaino, mrar
Heto-Hopx, CIIIA; c0BO BEICTYIIAET B 3HAYCHHN
«Oyddanbcknin;

2) UM CYIIECTBUTENBHOE: JKHBOTHOE OH30H HIIH
GyHBouT;

3) rmaron: to buffalo osHawaer «myrars, npuBoauTs B
3aMEIIATEIbCTBO.

AHITHIICKHE CKOPOTOBOPKH

Out of a house came a cow and a sow.
An owl found a brown mouse on the ground.

On a lazy laser raiser lies a laser ray eraser.
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OtpuuarensbHas popma rnarona B N(POCTOM HACTOS-
wem spemenn (Present Simple) obpasyetcs Tak: nepes
cMbicnoBbiM raronom crasutcs do not (=don’t) / does
not ((= doesn’t) ana 3-ro nuua eamHcTBEHHOTO YMcna):

to write — nucaTb

MPOCTOE HACTOSILLEE BPEM4
PRESENT SIMPLE

/ don’t write 9 He nuwy

you don’t write Thl HE MULLELLb

he, she, it | doesn’twrite | oH, oHa, OHO He nuLeT

we don’t write Mbl HE MULIEM
you don’t write Bbl HE MuLeTe
they don’t write OHM He NULWYT
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— Can I help you? — A mozy sam nomous?

— Yes, we would like two tickets for a show,
please. — Jla, met 661 xomenn déa 6urema na npeo-
cmasnenue, nomaryucma.

— What type of show would you like — a musical, or
a comedy, or a drama? — Ha xaxoe npedcmaenenue 6oL Obi
XOMNE NOUMU — HA MIOIUKIL, KOMEOUIO ULt OPAMamuse-
CKY10 nOCMAH0BKYS

— A drama. Do you have any tickets for tonight’s
performance of Romeo and Juliet, please? — Ha dpa-
MAmusecKyo nocmanosxy. Y eac ecms 6unemot na no-
cmanosxy «Pomeo u /ncyrsemma» cezo0ns eenepoms

— Yes. Have a good evening. — Ja. I1pusmmozo
seuepa.
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[ns obpasosaHus HACTOSLLEro AAUTENBHOrO Bpe-
meHm (Present Continuous), nokassisatolero, 4to gem-
CTBME MPOMCXOOUT MMEHHO CEMYaC, B AAHHbIA MOMEHT,
BepETC CMBICTIOBOM MAron — M K Hemy npubasnsercs
-ing. MNepen Hum ctasutcs raron to be 8 dopme npo-
CTOrO HACTOSILLETO BPEMEHM.

to write — nucaTb

HACTOSLLEEE OJIMTESIbHOE BPEMA

PRESENT CONTINUOUS

| am writing 51 ceiyac nuuwy

you are writing Tbl CEAYAC MULWELLb

he, she, it | is writing OH, OHQ, OHO Cenyac nueT
we are writing Mbl CEAYAC MULLEM

you are writing Bbl CEMYAC NMLIeTe

they are writing OHM ceryac nUwyT
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Ecnu rmaros okaHIMBaeTCst Ha -€, TO IpHu 0Opaso-
BaHNUM INng-(OPMBI OHO MpOoIMagaet. Y OZHOCTOKHBIX
IJIATOJIOB C KPAaTKOH ITTACHOM, OKAaHYHMBAIOIIMXCA Ha
COTTIACHYIO, IPOUCXOIUT YABOEHHE 3TOM COIIACHOM:

to set («CcTaBUTB») —> setting

He is skating on thin ice. — Ow uzpaem c ozném
(6yxeansno: On xKamaemea no monxomy 1s0y).

A smile is playing about her face. — Yzei6xa uzpa-
em Ha eé auye.

The blood is rushing to his face. — Kposs 6pocaem-

CA EM) 8 InyO.

AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH

Fast we flit with flickering feet,
Flinging the flame fronds higher,
Fluttering, fluttering far and fleet,
Fashioning flaming fire.
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— Can you play the piano?
— Yes, a little. How about you?
— No I can’t, but I can play the guitar.

— Tu yMmeeub UrpaThb Ha [MHAHUHO?

— Jla, nemnoro. Kak Hacuér Teba?
— Her, s He yMero0, HO 51 yMero UIrpath Ha rUTape.

AHIIHUICKHE CKOPOTrOBOPKH:

Whispering winds are whirling the waters;
Whither wander the wind-whipped waves?

What’s the wind whispering? “Woo, woo’, low in

the wild wood, All the night through, “Woo, woo’,
The wind whispers, “Woo’.
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AHrnmurickue adopHU3MBL:

Most people would succeed in small thing if they
were not troubled with great ambitions.
(Henry Longfellow) —
BonpurHCcTBO Mroziet Moo 651 J0OUThCS yerexa
B 4€M-TO MaJIOM, €C/IH OBl OHH HE MYYHJIHCh YECTO-
JIOOUBBIMU MEYTAMH O GOJIBIIOM.

(Terpu Jlourdenno)

We grow small trying to be great.
(Eli Stanley Jones) —
ITbiTasich CTATh BETMKUMM, Mbl CTAHOBUMCH
menkumu. (Omu Crannu JIxxoHc)
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— What can you do?

— I can draw, and I can sing really well too. I can
also speak English and French. How about you?

— I can play chess and I can write computer
programs. I can also speak English and Russian.

— YTo THI yMeemb genaTh?

— S ymero prcoBarts, st yMeIo IIeTh TOXe JOCTATOY-
HO Xopoto. fI Takxe MOTY TOBOPHTH ITO-aHITTHHCKH
u nio-pannyscku. Kak nacuér tebs?

— S ymero UrpaTh B IaXMaThl M MOT'Y IIHCATh KOM-
IBIOTEPHEIE TIpOrpaMMEL. S TakKe yMme0 rOBOPHTH
IO-aHTJIMHCKH U IIO-PYCCKH.
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Cy1ecTBUTEIbHBIE, YIIOTPeOISIOIHECs
TOJIBKO B ¢IMHCTBEHHOM YHCJIE

— abcrpakTHBbIe CynecTBUTENbHbIE: advice («coBeT»),
courage («MyxecTBO»), freedom («cBOGOHA»),
friendship («apyx6a»), hardness («rBépmocts»),
information («undopmanusn»), knowledge («3ma-
Hue»), love («wi06oBB»), music («My3bIKa»),
permission  («[103BOJIEHHE»), progress («Ipo-
rpecc»), struggle («6opwba»), strength («cmma»),
success («ycrex»);

— BeIIECTBEHHbIE CYLIECTBUTEIbHBIC: Alr («BO3LYX»),
butter («macno»), gold («3omoto»), iron («xene-
30»), snow («cHer»), steel («cranb»), water («Bo-
na»); milk («Mmonoko»);

— Ha3BaHMsA HayK: economics («9KOHOMHKA»),
mathematics («maremaruka»), physics («pusu-
Ka»), phonetics («poHernka»);

— HEKOTOpbl€ CYIIeCTBUTENbHbIE, OKAHINBAIOIIHECS
Ha -§: news («HOBOCTb»);

— money («IeHbI'H»).
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Yuum rarosibl

to admit — rpu3HaBarh

to appreciate — OLIEHHBATb

to approve of — ono6psaTH

to avoid — n3bGerarnb

can’t help — He ynepxarbcs ot
to carry on — [pOJOJIKATh

to complete — BBIIOMHATS

to confess to — npusHaBath
to consider — o6yMbIBaTh

to count on — pacCYUTBLIBATD HA
to delay — orxmanpiBare

to deny — orpuiars

to depend on — 3aBucers ot
to discuss — obcyxaaTh

to dislike — ne HpaBuTBHCH

to enjoy — HaCJTaKAAThCS

tO excuse — HU3BUHATH
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MopaneHble rnaronsl BepaxXalOT He CaMO Ael-
CTBME, O OTHOLIEHME K AENCTBUIO. DTH rNaronsl yka-
3LIBAIOT HO XENAHME, BOSMOXHOCTb, HEOBXOAMMOCT.
Y HeKoTOpbIX MOAAbHbIX FArOMOB OTCYTCTBYET POPMA
WHPMHWTMBA. B aHrnuiickom a3bike camblie pacnpocTpa-
HEHHbIE MOAANbHLIE TNATOMLI CledylolWwuMe: can, may,
must, need, ought.

can (could) bu3anyeckas BOIMOXHOCTb

must [ONXEHCTBOBAHME

have to (had to) AONXeHCTBOBAHMWE (npuKas,
npeanucatme)

may paspelueH1e

might npeanonoxexue

need notpebHoOCTb

ought (to) coset

OrtpuuarensHas yactuua not npubasnsiercs Herno-
CPEACTBEHHO K MOAASbHbIM FNIArONaM:

can[K9H]  cannot [KOHOT] can’t [KAHT]
could [KYO] could not [KYO HOT] couldn’t [KYOHT]
will [YUI] will not [YMITHOT]  won't [YOHT]
need [H/:] need not [HN:O HOT] needn’t [HN:OHT]
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Iepynauit — ocobast ¢opma rmaroma, Kotopas
coenuHseT B cebe CBOMCTBA KaK CYIIECTBUTEIBHOIO,
TaK ¥ miarosa. lepyHanil He ©3MeHAETCA IO YHUCIaM
1 JIMIIa; UCTIONB3YeTCs Ui 0003HAYEHHS JIesATeIbHO-
cru. Ob6pasyercst oH caenyomuM obpazom: [JIA-
I'OJI + oxonuanwue -ing:

to go («I/I,Z[TI/I»)
going («xoxeHMe, X0160a»),
to watch («cmorpern»)
watching («cmorpenue»),
to do («ienarb»)
doing («menanue»),
to cry («KpH4YaTh; IJ1aKaTh» )
crying («KpHK; IUTad»).
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Tak Kak repyHau# obragaeT NMpU3HAKAMH Cyllle-
CTBHUTE/IBHOTO, IIepe]l HUM MOXHO CTaBUTh IIPEIOT,
ollpefie/ieHre, CaM OH MOJKET OBITb B ITPEATOKEHUH
MOIJIEKAIINUM, YaCTBIO CKa3yeMOro, JOIOIHEHHEM,
00CTOATENTBCTBOM.

He showed understanding for her position. — On
souén 6 €€ nonowenue. (Oyxearsno: On noxa-
341 NOHUMAHLE €€ 110I0NCeHUA)

I studied English with the idea of wvisiting
London. — A usyuwan anenusickuii a3six ¢ na-

meperuem nocemums JIonoomn.

He is squeamish about eating unwashed fruit. —
Own 6peszyem ecms nemoimote PpyKmeoL.

The dogs enjoy splashing in the puddles. — Co-
baxu 11006am OPsL32amsCa 8 JYHAX.
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A LOT OF/ MUCH/MANY

Q A lot of/lots of ynotpebnserca & yTBepanTensHbix
NPEANOXEHNAX C UCYACTAEMBIMU CYLLECTBUTENbHBIMM
BO MHOXECTBEHHOM YMCIIE 1 C HEMCHUCTSIEMBIMM CyLLiE-
CTBMTENbHBIMM

Helen’s got a lot of/lots of friends. — Y Xenen mroro
opysen.

There's a lot of sugar in that bowl. — B caxaphuue
MHOTO caxapa.

A Much v many o6biuHo ynotpebasiortcs B BOnpo-
CUTENbHBIX U OTpULATENbHBIX NpeanoxeHusx. Much
ynoTpebnsaeTcs C HEUCUUCTSIEMbIMM CyLLECTBUTESbHbI-
MM, MaNy — C UCYMCISIEMbIMM CYLLECTBUTENbHBIMM BO
MHOXECTBEHHOM uncne

Is there much milk in the fridge2 — B xonoamnnbhuke
MHOro Monoka?

There isn’t much tea left. — Ocranocs mano yas.
Have you got many friends2 — Y tebs mHoro npy-
3eit?

| haven’t got many friends. — Y mens He MHoro apy-
3e.
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Q How much v how many ynotpebnsiorcs & Bonpo-
cuTenbHbIx npepnoxenusx. How much ynotpe6nsercs
C HEUCUMCNAEMBIMM CYLLEeCTBUTENbHBIMM, how many - ¢
MCYUCIAEMBIMM CYLLECTBUTENbHbIMM

How much sugar do you take in your tea? Just a
spoonful. — Ckonbko caxapa bl knaaéws B 4an? Oany
NIOXKY.

How many students are there in your classe There
are fifteen. — Ckonbko yyaupxcs B TBOEM knacce?
MNatHoguoTh.

Countable Uncountable

nouns nouns
YreepautensHoe | a lot (of) a lot (of)
npeanoxeHue lots (of) lots (of)
BonpocutensHoe | (how) many (how) much
npepnoxeHue
OrpuuarensHoe | many much
npeanoxeHue

67



4:10
4:45
5:12

5:25

6:07
6:15
7:45
8:15
9.03
9.36
10:15
10:30
12:15
12:30
12:50
21.03
21.10
21.15
21.30
21.36
21.45

BPEMA CYTOK:

ten after four

a quarter to five

twelve (minutes) past five, twelve
(minutes) after five

twenty-five minutes past five, twenty-five
after five

seven minutes past six, seven after six
a quarter past six, six fifteen

a quarter to eight

a quarter past eight, eight fifteen
nine oh three

nine thirty-six

a quarter past ten, ten fifteen

ten thirty, half past ten

a quarter past twelve

half past twelve, twelve thirty

ten (minutes) to one, twelve fifty
twenty-one oh three

twenty-one ten

twenty-one fifteen

twenty-one thirty

twenty-one thirty-six
twenty-one forty-five
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— Doctor, will I be able to play the piano after
the operation?

—  Yes, of course.

—  Great! I never could before!

— Jlokrop, s cMOTy MrpaTh Ha MHAHHUHO IOCJIE
omepanum?

— Jla, KOHEYHO, CMOKETE.

—  Ommnuno! f Hukoraa He ymesn 0 aroro!

AHrnmuiickue pa3eosorusmMsi:

tricky as a monkey («xurpsii1, kak 06e3psaHa») — XHU-
TPBIM, KaK JIHCa

true as steel («BepHBIH, Kak CTanb») — MpeNAHHBI,
KaK I1€C
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A FEW/A LITTLE

Q A few ynotpebnsercs ¢ MCUUCASIEMBIMUA CYLLECTBU-
TENbHbIMM

She took a few books in the library. — Owna e3sna &
BUBNMOTEKE HECKONBKO KHMUT.

| spoke with a few colleagues about it. — 9 norosopun
06 3TOM C KONNEeramu.

I've got a few questions for you. — Y mens k Bam He-
CKOMbKO BOMPOCOB.

Q Alittle ynotpebnsetca c Hemcumncnsembimm cywectsm-
TEeNbHbIMM

Can | have a little cream in my coffee? — MoxHo mHe
B Kodbe HEMHOTO CIIMBOK?

| had a little money left. — Y mens ocranocs mano
AeHer.

It took her a little time. — 310 3ansano y Heé HemHoro
BPEMEHM.
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Y aHrnuickoro rnarona gBa 3aa10ra — AEeNCTBUTENb-
HbIi (akTMB) U cTpagarensbHbir (naccue). AKTUBHBIN 30-
NIOT UCMONb3yeTcs ANsl TOro, Y4Tobbl PACCKA3aATb O CoBep-
WaeMoM keM-nbo aencTemu.

MaceusHbiit 3anor 06o3HaYaeT AeNCTBUE, HANPABAEH-
HOe Ha ropnexallee, TAKMM OBpPa3OM noasexaiiee B
Passive Voice gengetcs He ucnonHuutenem, a obbekTom
AencTBms. B naccMBHBIX KOHCTPYKLMSIX AesiTens AOMyCTU-
MO onycKaThb.

[ns obpasosanms BpeMeHHbIX GOpM CTPAAATENbHOrO
3anora ecriomoratensHii raron to be ynotpebnsetcs g co-
OTBETCTBYIOLLEM BPEMEHM, NULE, Yncne + npuyactue Il cmbic-
nosoro rarona. [laccuBHble KOHCTPYKLMM B GHIIMIACKOM
13bIKE MCMONb3YIOTCS HAMHOTO YALLE, YEM B PYCCKOM.

He is envied by everybody. — Emy Bce sasuayior.

The little one is well looked after. — 3a manbiwom
TLATENbHO MPUCMATPUBAIOT.

Accidents are often caused by carelessness. — Asa-
PMM HACTO BbI3bIBAIOTCS 6ECMEYHOCTHIO.

New hospitals are built every year. — Kaxageii rog
CTPOSAT HOBbIE 6OMBLHULBI.

| am invited to a party. — § npurnawéx Ha BeyepuHky.

English is spoken all over the world. — Mo-arrauiickm
roBOPST BO BCEM MUpE.
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Yame BCero B aHIVIMFCKOM SI3bIKE HCITOIb3YETCs
6yxsa E. HanmMenee gacto ucnonssyiorcs Oyksst |, Q,
X, Z. Huxe ykaszaHo 4yacTOTHOE pacripenesneHre OyKB
AHTJIMFCKOTO asngaBuTa:

A—8.17% N — 6.75%
B — 1.49% O —7.51%
C—2.78% P—1.93%

D — 4.25% Q —0.10%
E— 12.70% R — 5.99%
F—223% S—6.33%

G —2.02% T —9.06%

H — 6.09% U—2.76%
I—6.97% V — 0.98%
] —0.15% W — 2.36%
K —0.77% X —0.15%
L— 4.03% Y —1.97%
M — 2.41% Z—0.07%
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— How often do you drive? — Kax wacmo mes e3-
Ounuts Ha mamumnes

— I never used to go anywhere without the car. —
A pansue nuxyoa 6e3 mamursl He X0OUL.

— O, really? — Heywcenn?

— I regarded it as an essential part of myself. —
A cunman eé 6axcrori wacmoto camozo cebs.

— And now? — A cesiac?

— Now I go on foot. — Cezuac 1 xoncy newsxon.

MPOM3HOLUEHME CYPDUKCA -ed

nocne racHsIx [O]  tostay — stayed
[CTaMA]

nocne ryxux cornackbix  [T] to watch — watched

(kpome t) [YOUT]

nocne 3BoHkMx cornacHeix [[1]  to train — trained

3sykos (kpome d) [TPOMHL]

nocrnet, d (MO] to want — wanted
[YOHTML]

73



Anrnuiickue apopu3MbI:

A friend in need is a friend indeed. —
Hcrunnsbii apyr nozHaéres B Geze.

A friend is a person with whom I may be sincere.
Before him I may think aloud. (Ralph Emerson) —
Jpyr — 3T0 4es0BeK, C KOTOPBIM f MOTY
6I)ITI) HCKPpCHHHM. B ero NpHUCYTCTBHH 51 MOT'Y
nymatb Beyx. (Pansd DOmepcon)

A friend should bear his friend’s infirmities.
(William Shakespeare) —
YeoBek JJOIKEH OTHOCUTBCS TEPIIMMO K HEJOCTAT-
KaM cBoero apyra. (Yunbam Hlekcrnup)

A man is known by the company he keeps. —
CKa}KI/I MHE, KTO TBOH APYT, U A CKaXXy, KTO Thl.
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JIPOBU

1/2 a (one) half
1/4 a (one) quarter
1/3 a (one) third
2/3 two thirds

1/5 a (one) fifth
3/5 three fifths

1/6 a (one) sixth
4/9 four ninths
9/10 nine tenths
1/100 a (one) hundredth
11/2 one and a half
21/2 two and a half

AHrIHMCKHEe CKOPOTOBOPKH:

Swiftly slides the slippery snake,
See him slither by!
Softly over stock and stone,

slipping secretly.
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Yuum rrarosiet

to fancy — skematpb czenarh

to feel like — skenatn cenars

to finish — sakanuuBars

to give up — Bpocars

to Imagine — MPeACTABIATD

to Insist on — HACTaHBaTh Ha

to keep — mponomkars

to leave off — mepecrasars

to look forward to — crpactao OkHMmaTH
to mention — YIOMHHATh

to mind — Bospaxarsb

to misSs — He C/lesath

to object to — Bo3paxarsb

to postpone — OTKJIAbIBATh

to practise — MMeTb OOBIKHOBEHHE
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Yuum rarosinst

to Propose — IpeaIaraTh

to put off — orknaneBaTh

to quit — IIpeKpaIaTh

to recall — Bcmomunars

to recommend — peKOMeHIOBaTh
to regret — COKaJIEThb O

to rely on — nonararscs Ha

to report — coobwaTs o

to require — TpebOBaTh

to resent — BO3MYILATHCA

to resist — COIPOTUBIATHCS

to resume — BO30OHOBJIATD

to risk — puckosars

to StOp — OCTaHABIMBATh

to succeed in — mpeycneBars B
to suggest — Ipe/IaraTh

to think about — xymars o

to think of — o6aymsbiBath

to tolerate — nomyckars

to understand — noHumars

to worry about — 6ecriokouTsest 0
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Yacti peumn — noxsTie AOCTATOYHO YCIIOBHOE B QHIMMH-
CKOM S13bIKe. 3AEeChb 3a4aTylo MPUCYTCTBYeT TAKOe SBreHue
KOK KOHBEPCMS — MAEHTUYHOCTb OBHOKOPEHHBIX CIIOB pa3-
HbIX 4acTel peun. TaK, MOHSTUS «LBETOK», «LBETOYHbINY,
«LBECTU» 06O3HAYAOTCS OfHUM cnosom — flower.

BoT ewwé nprumepsl rpaMMaTUHECKMX OMOHUMOB:
Q rnaron 1 cywecTeuTensHoe: to run «6eratb» — run «3a-
6er»; to smell «<naxnyTs, obonaTe» — smell «sanax»;

QO Mmexapometue u rnaron: shush! «www!l» — to shush «wm-
KQTb»;

Q Hapeune u raron: down «eHu3» — to down «cny-
CKaTbY;

Q Hapeune u npunaratensHoe: above «Hag» — the
above mark «BbiweykaszaHHoe 3ameyaHme;

Q npunaratensHoe u raron: master [MA:CT3] «ma-
ctep» — to master [TY MA:CT3] «oenageTts B cosep-

LUEHCTBEY;

U cywecTtButensHoe u maron: water «sopa» — to water
«nonueatk», love «nobosb» — to love «nobuTb»;

U cyuwecTtBuTenbHoe M npunaratenbHoe: winter «3u-
Ma» — winter month «3UMHMI Mecsuy.
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— Xopomui neHéx, He npasaa mu? — Lovely day,
1sn’t it?

— Jla, npekpacusbiit. S He Bugen tebs nenyo Bey-
HoCTb. e To1 6bu1a? — Yes, it’s great. I haven’t seen
you for ages. Where have you been?

— BBu10 Tak X010/1HO, YTO 5 HEZIENMIO HE BHIXOAHIIA
Ha ynuny. — I£’s been so cold that I haven’t been outside
for a week.

— I HenaBmxy xonoz. B takyio cobausio moroay
Jydire ocTaBarbes joma. dto Ter genana goma? — I do
hate the cold. It’s best to stay indoors in such beastly
weather. What were you doing at home?

— I yumnacs. Ceitgac s cbITa 110 TOps0 yuéboi u
sk3ameHamu. — [ was studying. Now I’'m fed up with
studying and exams.

— Touwno. fI cam ysxe He nepeHoury paborst. Ham
HYKHO TOMCKATh JyYIIMH KIUMar. — 1hat’s right.
I'm sick of work myself. We have to look for a warmer
climate.

— bor macr, Ha crexyromient Henesne MOMAET JOKb.
— God willing, there will be rain next week.
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Opdorpadust aHIIHICKOTO s3bIKA CPEAU APYTHX
SI3BIKOB MH/IOEBPOIIEHICKON T'PYIIIBI CUUTAETCS OJHOH
M3 CaMbIX TPYAHBIX /I M3ydeHHs. bosbioe xommde-
CTBO CJIOB B ITMCBMEHHOM BHJ€ BKJIIOYAaeT OYKBBI, He
IPOU3HOCSAIINECS [IPU YTEHHH, 1, HA000OpPOT, MHOTHE
[IPOM3HOCHMBIE 3BYKH HE UMEIOT IpayUueCcKUX SKBH-
BaJIleHTOB. MHOTOYHC/IEHHbIE TIOIBITKH HOPMHPOBATh
[PABHJIA YTEHHUS AHIIMFICKHX CJIOB OTPAHUYIEHbI BBICO-
KHM TIPOLIEHTOM HCKJIIOYEHHH, [I09TOMY OHH (DaKTH-
YECKH YTPAuMBAIOT IIPAKTHYECKUH cMBIC/I. FIHOCTpaH-
L[aM CJIefyeT M3y4aTh HAIIMCAHHE HIH YTeHHE KaKIOro
HOBOTO CJIOBA, B CBA3U C YeM B aHIVIMHICKHX CIOBAPSIX
OOBIYHO MIPUHATO YKA3bIBATh TPAHCKPHUIIIHIO KAKOIO
CJIOBa.

AHIIUIACKHE CKOPOTOBOPKH:

A bat and a ball we will bring to the beach

And boats to be sailed on the breezy, blue bay.

We’ll picnic and babble by the big, bare, black
rocks

And bask in the sun of this beautiful day.
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Crporux npaBul NPOU3HOLICHHS B aMEpHUKaH-
CKOM BapHaHTe aHIJIHHCKOTO s3bIKa BOODIIE He Cy-
mecTByeT. DOMBIION MPOIEHT SMUTPAHTOB, Hace-
asionux CIIIA, pasmbiBaeT BCe CTaHIApTEHI, Aesas
A3BIK IIOCTEIEHHO 60Jiee MPOCTHIM M IOHATHBIM
TEM JIIOZSM, B A3BIKE KOTOPBIX HET HEKOTOPBIX I'PaM-
MAaTHYECKUX SBICHUH, XapaKTEPHBIX A AHITHI-
CKOTO A3BIKa.

AHrIHUACKHE CKOPOTOBOPKH:

Snow and ice and silvered hedges,
Sleet and slush and slides and sledges.

We are walking through wind and weather,
Wandering near the wild waters Under the waving

willow trees

Deep in the earth when days are dark,
Dwells the summer’s dawn.
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ITpouecc ynpomenus anrauickoi opdorpaduu
uAET JaBHO. B aHIIMIICKOM si3bIKe, B OCOOEHHOCTH B
ero aMepHKaHCKOM BapuaHTe, donut ects npaxkruye-
cku obuenpunaTas 3ameHa npexHemy doughnut,
TaK e Kak boro — 3amena 1z borough u hiccup —
mns hiccough. Takme Hanmcanus, kak nite (BmecTo
night) u thru (smecro through), moxno wacto
BCTPETHTD B [IOBCEJHEBHOM, He(pOPMATIBHOM ITHChME:
3aIIMCKaxX, KOPOTKUX 3ameTKax u nuceMax. B CIIIA
OykBsa u ncuesna us cnos colour u honour emé s npo-
nutom Beke. OnHako nofoOHbIE U3MEHEHU He BCera
CHCTEeMaTHYHbI U [IO9TOMY He MOIYT CUHTAThCS Op-
¢dorpaduueckoit pedopmoit. [Toaromy Ham npuzér-
Cs 9€TKO 3a[IOMHHATH CI0BA — U KAK OHH [THIIYTCS, U
KaK [IPOU3HOCSTCH.
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B ing-popmax 0OBIMHO He YIIOTPeOIAIOTCS TIATOIBL,
BBIPAXKAIOIIIHE YYBCTBEHHOE BOCIIPUATHE, YMCTBEHHYIO
JIeSITeIBHOCTD, 4 TAKXKE HEKOTOPbIe APYTHe [IIATOJIBL:

to believe («Beputb»)

to belong («npuHagnexars»)
to hate («HeHaBUaETHY)

to hear («cnbiwatb»)

to dislike («He HpaBuTbCA»)

to forget («3abbiBaTb»)

to know («3HaTb)

to like («<HpaBuTbCS, NIOBUTLY)
to love («no6uTb»)

to mean («3HaunTL)

to need («HyxaaTbcs»)

to prefer («npegnounraTs»)
to realize («noHumaTs»)

to remember («nOMHMTb)

to see («BupoeTb»)

to suppose («npegnonaraTte»)
to understand («noHumaTb»)
to want («xoTeTb»)

to watch («HabniopaTs»)

to wish («xenate»)
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Anrnniickue apopu3MbI:

Gratitude is the heart’s memory. —
bnaromaprocts — mamsaTs cepana.

A blind man will not thank you for
a looking-glass. —
Crnenoi He OyzeT 61arOLapUTH 32 3€PKAIIO.

A proud man is seldom a grateful man,
for he never thinks he gets as much as he deserves.
(Henry Beecher) —
Toppern; penxo GsiBaet GarogapHbIM, HOO Beera
CHHUTACT, 9YTO IMOJY4HJI MCHBIIC, YEM 3aCTYKHBACT.

(Iernpu bruep)
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KocBeHHas peub ob6bi4HO NepenaéT Tonbko copep-
XOHME YyXOro BbICKA3bIBAHWS, HE BOCMPOM3BOAS €ro o-
cnosHo. Tak, ecnu Npsimasi pedb NepexoamT B KOCBEHHYIO,
O rMABHOE NMPESIOXEHUEe CTOMT B MPOLLEALIEM BPEMEHMH,
TO NPUAATOYHOE MPEASIOXKEHUe TAKXe [OJIXHO CTOSTh B
npoLuealemM BpeMeHH (1 HUKaK He B HacToswem!)

M 3MeHEeHMst MOAONBHBIX M BCMOMOTATENbHBIX MMAronoB
npu nepesofe NPsSMOM Peyn B KOCBEHHYIO!

MNPAMAA PEHb  KOCBEHHASA PEYb

can could

could could

may might

might might

must had to; must; would have to
needn’t needn’t; didn't need to; didn’t have to
ought to ought to

shall should

should should

used to used to; had previously been
will would

would would
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TpenupoBounsie ¢pasbr:

1. A brother and a sister are buying food in the
supermarket. — They said that a brother and a sister
were buying food in the supermarket.
losopunu, umo 6pam u cecmpa noxynaiom edy 6 cy-
nepmapxeme.

2. This boy studies English. — They said that that
boy studied English.
Tosopunn, wmo Smom mansuux uzyuaem anzinicKusl
A3bIK.

3. A popular singer will sing his best songs the day
after tomorrow. — They said that a popular singer
would sing his best songs two days later.

Tosopunu, wmo nonyrspusisi nesey nocresasmpa
C1OEM C60u JLyuiue necru.

4. Three men are talking about dogs yesterday. —
They said that three men were talking about dogs the
day before.

Losopurn, umo mpoe myxmuur becedyiom o coba-
Kax.
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5. A famous writer writes new books. — They said
that a famous writer wrote new books.
Tosopunn, wmo smamenumolti nucamens nuumem
HOBbLE KHUZU.

6. My friends are here in the hall. — They said that
my friends were there in the hall.
losopunu, umo mou 0py3ssa 30ecs 6 3ae.

7. Our teacher opened these books. — They said that
our teacher had opened these books.
Tosopunn, wmo Haw ywuwmens OMKPbLEAN M
KHuZU.
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— It’s become quite chilly all of a sudden, hasn’t
1t? — Bopyz noxonodano, ne max auf

— Yes, I think the summer is over at last and
winter’s on the way. — /la, 2 dymaro, nemo, Haxoney,
3AKOHUUILOCE — U ZPAOEM 3UMA.

— The nights are certainly drawing in. — Houux,
0e3YC108HO, CMAH08AMCA OLUHHEE.

— The leaves have turned yellow already. — JTu-
CINBA YoHe NONCENNENN.

— I'much prefer autumn and winter to summer. —
A nemy b6onvue npednowumaro 0censy u 3umy.

— Ob, look! It’s snowing! — O, cmompu! Hoém
cnez!
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Cnucox Csozaema (Swadesh list) — sto npeno-

’KEHHBIHI aMEpPHKAaHCKUM JIMHIBHUCTOM Moppucom

BaKHEHIIIEeHn

BeCh, BCH, BCE, BCE

CpozerieM  MHHHMAJIBHBI ~ HabOp
(«cTepkHEBOM») JekcUKH (B HEM 100 c10B):
1 I a
2 you TBI
3 he OH
4 we MBI
5 you BEI
6 they OHH
7 this 3TOT, 3Ta, 3TO
8 that TOT, T4, TO
9 here 3/1€Ch, TYT
10 there Tam
11 who KTO
12 what 4TO
13 where rze
14 when KOT/1a
15 how KaK
16 not He
17 all
18 many MHOTHe
19 some HECKOJIBKO
20 (a) few, some HemHOTHE
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Anrnniickue apopu3MBbI:

There is not a passion so strongly rooted in the
human heart as envy. (Richard Sheridan)
(39D PM3 HOT & IIBIIH COY CTPOHJIN
PY:TUJ H 3D XbKO:MOH XA:T
53 ®HBU] —

Hert npyro# cTtpacty, Tak IpOYHO YKOpEHHUBIIEHCA
B YeJIOBEYECKOM CEPJILLE, KAK 3ABHCTb.

(Pruuapn leprnan)

A good example is the best sermon.
[® TV UT3A:MITJI M3 3D BOCT CE:MH] —

Xopomuil npuMep — JIydIIas IPOMOBE/b.

AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH:

Bzzz! Bzzz! Bzzz! What bees are these?
Bzzz! Bzzz! Bzzz! Busy brown bees!
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21
22
23
24
25
26
27
28

29
30
31
32
33
34
35
36
37
38

39
40

Cnucok Cpogenia:

other
one
two
three
four
five
great
long

wide

thick

heavy

small

short
narrow

thin

woman

man

person, man

child

wife
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IpyroM, HHOH
OIVIH

IBa

TpHU

JeThIpe

[IATh

OOJIBIIIOMH, BEJTUKUI
JJIMHHBIH,

IOJITUH

MU POKUH

TOJICTBIN

TAKETBIN
MaJIEHbKUIH
KOPOTKHH, KPaTKUH
Y3KHH

TOHKHUH

JKEHIIMHA
MY’KIHHA

YeJIoBEK

peGEHOK, TUTS
JKeHa



HawuGonee yrorpeburenbHble
AHITIMHCKHE TIPeJIOru:

about o

across Jepes
after noce
against [POTHB
among cpenu

at npH, B, Ha
before 0
between MEKY

by TIOCPE/ICTBOM, Y, OKOJIO
for IS

from 13

in B

off OT, C

on Ha

over Haj
through uepes

to K

under moj

with c
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41
42
43
44

45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60

Cnucok Cpogenia:

husband
mother
father

animal

fish
bird
dog
louse
snake
worm
tree
forest, wood
stick
fruit
seed
leaf
root
bark
flower
grass
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MYK

MaThb

oTell

3Bepb,
KUBOTHOE
pbiba
[ITUIA, [ITAXa
cobaka, éc
BOIIIb

3mes

9epBb
IepeBo

n1ec

I1aJIKa, TIPYT
$pyxr
ceMs, ceMeHa
JIACT
KOpeHb
Kopa
LIBETOK
TpaBa



— Good evening. Table for two? Where would you
like to sit? — Zobpeuii sewep. Cmonux dns dsouxs e b
8L XOMeENU CECmb?

— Yes, please. Could we have a table near the
window, please? — /Jla, noxanryicma. Mowro nam,
NOWALYUCNA, CIMOSUK Y OKHAS

— Yes, come with me, please. Is this all right? —
Aa, notidémme, noxanyicma, co muoit. Dmom nodoii-
oéms

— Fine, thank you. — ITpexpacro, cnacubo.

AHIIUIACKHE CKOPOTOBOPKH:

Mrs Chip is very old,

And when she settles down to stitch —
Unless she uses spectacles —

She cannot see which stitch is which.

How many sheets could a sheet slitter slit if a sheet
slitter could slit sheets?
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61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84

Cnucok Cpogemnia:

rope
skin
meat
blood
bone
fat
egs
horn
tail
feather
hair
head
ear
eye
nose
mouth
tooth
tongue
nail
foot
leg
knee

hand

wing
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BepéBKa
KOXa
MSACO
KPOBb
KOCTb
}KI/IP
ANLLO
por
XBOCT
nepo
BOJIOCHI
royIoBa
yXO
I71a3, OKO
HOC

por

3y6
A3BIK (Opzar)
HOTOTb
CTOIIa, HOTa
HOTa
KOJIEHO

pyka
KPBLIO
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87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100

stomach
entrails

neck
back
breast
heart
liver
drink
eat
bite
suck
spit
barf
blow
breathe
laugh

96

KUBOT, OPIOXO
BHYTPEHHOCTH,
KHUIIKA

mest

CIIHA

rpyab

cepaue

eYeHb

[T

ecTb

KycaTb

cocatb
IUIeBATh

pBarh, O1eBaTh
AyThb

JIBIIIATD
CMeAThCS



Anrnniickue adpopu3MBbIL:

A man who wants his dreams to come
true must wake up. —

Ecnu xouenis, 4ToOBI CHBI CTAIH ABBIO,

Hy)}(HO U1 HadaJjia HPOCTO HPOCHYTBCH.

Illusion is the first of all pleasures. Oscar Wilde) —
Mimrosusa — Beiciiee HacnaxaeHue. (Ockap Yaiuibn)

Men do less than they ought, unless they do 1l that
they can. (Thomas Carlyle) —
JIrogy menaroT MeHbIlle, YeM JOKHEI,
34 HCKJIIOYEHHEM TeX CIy4aeB, KOTJa OHH JeIaloT
Bcé, uro moryT. (Tomac Kaprerin)

Duty is what one expects from others.

(Oscar Wilde) —
YyBCTBO O/ITa — 3TO TO, YTO JIOAU XOTAT BUACTD
B apyrux. (Ockap Yaiibn)
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B CIIIA naxoputcs kKak MUHUMYM 17 Hacen€HHBIX
IyHKTOB ¢ HazBaHneM Moscow (MockBa) — B mTaTax
Arsinaxo, ITencunsBanus, Texac, Tenneccn, Mupua-
Ha, ArnoBa, Kansac, Masn, Bepmont, Buckoncun,
Muccypu, Muunran, Munnecora u ap. Ects 1 ropo-
na ¢ nasBanuem Cankr-Ilerepbypr (B mrarax Pro-
puna wu IlencunsBanus. Dbomee Toro, Cenr-
ITurepcbepr (Muccypu), HHOTA IEPEBOAUTCA M KaK
Canxr-ITerepbypr, — Boimbrnntennsiir Mapkom Tae-
HOM TOpPOJI, MECTO POXK/ICHHSA U KHUTEIbCTBA IIEPCOHA-
xett ero kuur Toma Cortepa u Iexnsbeppu Punna.

AHrnmunickue adopHU3MBIL:

A bargain is a bargain. —
VYroBop nopo:xe JeHer.

Eggs can’t teach a hen. —
fAnna xypuny He yvat.
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B anrmmiickom s3bike — IO CPABHEHHUIO C APYTH-
MH SI3BIKAMH — OoJIblIle Bcero CMHHOHUMOB. Eciu Bbt
He MOXeTe B PasrOBOPE BCIIOMHUTL KAKOE-TO CJIOBO,
TO JIEFKO MOKHO €TO 3aMEHMTb JPYTHM, CXOXHM IIO
CMBICIIY.

AHrIHUICKHE CKOPOTOBOPKH:

Clean clams crammed in clean cans.

Jolly Jack and joyful Jill jumping down the jelly
hill.

Wayne went to Wales to watch walruses.

The ruddy widow really wants ripe watermelon
and red roses when winter arrives.
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HOpHﬂKOBbIC YHUCIIUTCJIbHDBIC

1-11 first 6-11 sixth
2-11 second 7-i1 seventh
3-i1  third 8-i1 eighth
4-11 fourth 9-11 ninth
5-i1 fifth 10-i1 tenth

ITopsaakoBsle YnCIUTENBHBIE OOPA3YIOTCA MyTEM
pHOABIEHNA K OCHOBE KOJTMYECTBEHHBIX YHCTHTE/b-
HbIX cy(durca -th. Mcxmouenns:

-i1 first
i1 second

1
2
3-11 third

100



HOpH,I[KOBbIC YU C/IUTCIDbHDBIC

ITepen mopsiIKOBBIMM YHCIHTEIBHBIMH CTABHTCS
onpenenéHHpii apturis the [30]:
the first car — nepsas mamuna

HIH IIPpUTKATE/IPHOC MECTOMMCEHHE!

my first car — m04 nepseas mawuna

Ecmu 0cHOBa KOMHYECTBEHHOTO YHCIHTEILHOTO
OKaHYMBAETCS Ha -ty, TOPAAKOBOE YHUCIUTEIbHOE 06-
pasyerca nipu nomomu cyddurca -eth. ITTpu stom
KOHEYHAs -y MEHIEeTCs Ha -i-:

twenty — the twentzeth

Ocobsbre cryuan 0Opa3oBaHUs MOPSIKOBBIX UHC-
JIUTE/IbHBIX:

5-ir fifth 9-i1 ninth
8-i1 eighth 12-i1 twelfth
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O61eKkTHbIE POPMbI ITUYHBIX MECTOMMEHMIA:

€MHCTBEHHOE YMCIO

me — MEHS, MHe, MHOIO

you — Tebs, Tebe, Toboto

him — ero, emy, um

her — eé, e/, eto

it — ero, eMy, um; eé, eu, ero (B oTHOWEHMM Heopy-
WeBNEHHBIX MPEAMETOB MW XMBOTHBIX)

MHOXECTBEHHOE YMCNO

US — HAC, HOM, HOMM

you — BacC, BaM, BaOMM

them — ux, um, Mmm

ObbekTHble HOPMbI MECTOMMEHMI MCMONb3YIOTCS MO-

crie NPeasoroB, B KOYECTBE NPSIMOTO MM KOCBEHHOTO AO-
NOSNIHEHU M

| heard about it from her. — 4 yaHan 06 stom ot Heé.

There’s money in it for you. — 1o sbirogHoe ans sac
neno.

He made a monkey out of me. — OH sbictasun mens
Ha nocmewnmwe (byksansHo: OH caenan M3 MeHs
obesbsiHy).
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YuraeM MOPAAKOBbIE YUCTUTETBHBIE
5632-i1 — the five thousand thirty-second
481-11 — the four hundred eighty-first
63-i1 — the sixty-third

7825-i1 — the seven thousand eight hundred twenty-
fifth

9033-11 — the nine thousand thirty-third
249-11 — the two hundred forty-ninth
12-i1 — the twelfth

652-i1 — the six hundred fifty-second
71-i1 — the seventy-first

834-i1 — the eight hundred thirty-fourth
333-i1 — the three hundred thirty-third
90-11 — the ninetieth

770-11 — the seven hundred seventieth
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Mpeanorn mecra
in B, BHYTPU

My keys are in my pocket. — Knioun y mens B kapma-
He.

His toys are in his toy box. — Ero urpyLuku B awmke ans
UrpyLuex.

We are going to have a picnic in the park. — Mbi co-
BMpaeMcs yCTPOUTb MUKHMK B NApKe.

under nog

The ball is under the chair. - Mau nog cTynom.

| found the letter under a pile of books. — 9 Hawén
MUCbMO NOA CTOMKOM KHMT.

What are you kids doing under the table? — [letu, uto
Bbl A€NAETE MOA CTONOM?
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on Ha

Put the cups on the table, please. - Mocrasb yawku Ha
cTon, noxanyicra.

They live on the second floor. — Onu xuByT Ha TpeTbEM
sTaxe.

The newspaper is on the floor. — Tasera nexut Ha
nony.

between mexny

The letter B comes between A and C. - bykea B 8
andasute — mexay A n C.

My house is between the bank and the post office. -
Moit som mexay 6AHKOM M NOYTOM.

The big jar is between the two small ones. — Bonbwas
BAHKQ CTOMT MeXAY ABYMS MONEHBKUMM.

near okono

Come and sit near me. — Mau cagp okono meHs.

There is a playground near the bank. — Okono 6a+ka
eCTb AeTckas MNoWaaKa.

They are standing near the entrance. — Onu crosT
OKOJO BXOAQ.
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in front of nepen

He stepped into the road in front of a bus. — On ctynun
HO fopory nepep aBTo6YCOM.

She just sits in front of the television all day long. — Owa
Lenbiit fieHb TONBKO M CUAWUT Nepes TENEBU30POM.

There are some trees in front of the house. — MNepen
LOMOM €CTb HECKOIbKO AEPEBLER.

opposite HanpoTus

They are standing opposite each other. — Onu crost
Hanpotus apyr apyra./ OHW CTOST nuUOM ApYyr K
apyry.

The bakery is opposite the park. — bBynounas Hanpo-
TMB Napka.

There is a bus stop opposite the cinema. — Hanpotus
KMHOTeaTpa ecTb aBTOBYCHAA OCTAHOBKA.
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next to psgom

She sat down next to me. — OHa cena psiom co MHOJ.

Steve lives next to a lake. — Ctue xuBéT Heganeko ot
o3epa.

Let's take a table next to the bar. — Jasai 3amimém
CTONUK PABOM ¢ Bapom.

behind 3a, nosaau

We have a big garden behind our house. - Y Hac 3a
AomoMm BonbLuoi cag.

The teacher was standing behind me. - Yuurens crosn
30 MOEM CMUHOM.

Shut the door behind you. — 3akpon 3a coboi

ABEpb.
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OcobeHHOCTHIO AHTJIMHCKOH CHCTEMBI aKIleH-
TyallUH ABIAETCA TO, YTO B HEH CYIIECTBYeT OTUET-
JIMBO BBIPA)XEHHOE BTOPOCTEIIEHHOE VAApEHHE B
MHOTOC/IOKHBIX CJI0BaX (C KOJIHYECTBOM CJIOTOB 60-
Jiee 4eThIPEX), B KOTOPBIX [VIABHOE YAapeHHe MafaeT
Ha BTOPOI MJIM TPETHII CJIOT OT KOHIIA c/IoBa: evolution
[M:BOJIFO:IIIH], interference [MMTHTOOHOPOHC],
decompose [JH:KOMITOV3].

Ectb cnoBa, He MOAYMHAIOIINECS HUKAKHM IIPaBH-
JIaM: yoapeHHe B HUX CIeAyeT 3allOMHUHATh:

apparatus [DTIOPOUTOC] — npubop
canal [KDHOJI| — xanaxn

create [KPU:DUT] — cosdasams
European [FOOPOITM:ODH] — espormeers
hotel [XOVTDOJI] — omexrs, zocmununa
July [JUKY:JTAM] — uiozs

machine [MOIIW:H] — mamuna
magazine [MOT'D3U:H] — wyprar
museum [MbIO:3UUOM] — myseir
police [TIDJIN:C] — norunus

polite [TIDJTAVT] — sexcrussiii
potato [[IDTDUTOY] — kapmodgsens
sincere [CUHCHD| — uckpennusi
tomato [TOMA:TOVY] — nomudop
unite [FO:HAWT] — coedunams(ca)
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— I 61 xOTen 3abponupoBars Mecto 10 Ymka-
ro. — I’d like to book a seat to Chicago.

— Borocs, uto 310 HeBosmoxkHO. K coxanenmro, as-
T00YC yKe nIonoH. — I'm afraid it’s impossible. 'm sorry,
but the bus is full.

— Mecr coscem Hetr? — Are there no seats available
at all?

— Her. Bcé sanaro. — No. It’s full.

— I mory B3saTs Ourer 6e3 mecta? Mue ObI xOTe-
nocw 6uner B onun koHen. — Can [ get a stand-by
ticket? Id like a one-way ticket.

— OT10 HeBO3MOXHO. ABTOOYC 3a0UT (meperon-
HeH). — [t’s impossible. The bus is filled to maximum
capacity.

— Xopomo. MHe HY)XHO COPHEHTHPOBATBCHA. —

OK. I need to orient myself.
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Anrnuiickue apopu3MBbIL:

Barking dogs seldom bite.
[BA:KMH 1OT3 COJIJIDM BAUT] —
Jlarommpe cobaky peaKo KycaroTcs.
(Kro MHOTO rpo3HUT, TOT MaJIO BPEIHUT).

Fear always springs from ignorance.
(Ralph Emerson)
[OUD O:JTYDU3 CIIPUH3 ®POM
UTHOPOHC] —
Crpax Beersa poxk/aeTcsi HEBEXKECTBOM.

(Pansd Omepcon)

Once bitten, twice shy.
[VAHC BUTH TYAMC IITAM] —
OpnHaxabl YKyIIEHHBIH — BABOMHE ITyTJIHB.
(ITyranast BopoHa Kycta 6ouTcs).

The devil is not so black as he is painted.
[3D 5B N3 HOT COVY BJIDK B3 XH:
N3 TIODVHTU] —

He Tak cTpamen 4épT, Kak ero MagiooT.
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(@)

Ha3Banus 3Ha4KOB Ha KJIaBHUAType

KOMIIbIOTEpa:
«cobaka» at, at sign
3HaK raparpada hash, number sign,

3HAaK J0JUIapa
3HaK €BpO

amrepcaHy

aCTepHCK

Kocas 4epra

obpaTHas Kocast 4epTa
3HAK BCTaBKH

THIIb/IA

TOYKa
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pound
dollar sign
euro sign
ampersand
asterisk
slash
backslash
caret

tilde

dot



AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH:

Henry Hall hops on his heels.

What an odd habit, how horrid it feels!
Hopping on heels isn’t hopping at all.
Why not hop properly, Henry Hall?

Whether the weather be cold
Or whether the weather be hot,
Whether the weather be fine
Or whether the weather be not,
We’ll weather the weather
Whatever the weather,
Whether we like it or not.
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When is the next flight to London? — Kozda cze-
oyromuii petic 8 london?

— Today we’ve got tickets for the 17:30 plane. —
Cezoonsa ecmo c800600HbLE MECTNA HA CaMOLEM, Gblile-
marowuit 6 17:30.

— How long does the flight take? — Cxozsxo spe-
MeHu Onumcs norems

— About two hours. — Oxoz0 08yx uacos.

— What is the flight number? — Kaxo# nomep
petica?

— Flight 385. — Pesic 385.

— What’s the London airport we’ll arrive at? —
B xaxoii nondoncxui asponopm msr npubyoem?

— Heathrow Airport. You must check inat 9 o’clock.
I wish you a pleasant journey. — Asponopm Xumpoy.
Bot donnmcner npusimu na pezucmpanuro 8 9 uacos. Ke-
JLA10 8AM NPUAMHOZO 1Y NEULECTNEUL.

— You are in my seat. OK, remain in your seat. —

Bet 3anaau moé mecmo. Jlaorno, ocmasavimecs Ha c60-
em mecme.
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CoBpeMeHHBIN aHITIHICKUH A3BIK HE HMCIIOIb3yeT
JUAKPUTHUYECKUX 3HAKOB — 33 MCK/IIOYCHHEM CIIyda-
€B, KOIJla COXPAHfAETCA TPAJUIMOHHOE HAIHCAHHe
HEKOTOPBIX 3aHMMCTBOBAHHBIX CJIOB (HarpuMep: naive
[HA:U:B] («HauBHbI»), fagade [POCA:[]] («a-
cazn»)). ITo mMepe TOoro Kak 3TH CJI0Ba BXOAAT B aKTHB-
HBIM JIGKCHKOH, AHAKPUTHYECKHE 3HAKH MOIYT OT-
OpacsiBarbes: role — role [POVII] («poib»), hdtel —
hotel [XOVTOJI] («otenn, roctunuia»). OxHako B
HEKOTOPBIX CIy4Yasx AMAKPHUTHYECKHE 3HAKH COXpa-
HAOTCA Ui pasaudeHus cios: résumé [PE3BIO-
MO®H] («pestome») — resume [PH3bIO:M] («Bo3-

OOHOBJIATD, IPOLOIKATE> ).

Anrnuiickue apopu3MBbIL:

The only way to look pleasant
is to feel pleasant. —
EI[I/IHCTBQHHI)II'//I CHOCO6 BBITJVIAAETD CHACT/IMBBIM —
9TO YYyBCTBOBATbH Ce6ﬂ TAKOBBIM.

114



AHrnmurickue adopHU3MBL:

An apple a day keeps the doctor away. —
ITo s16;10Ky B ieHb — M JOKTOP He HYIKEH.

Early to bed and early to rise makes a man healthy,
wealthy and wise. (Benjamin Franklin) —
Kro pano 1ér criath 1 paHO BCTasl yTpoMm, TOT Oyzer
3Z0POBBIM, OOTATBHIM U MYZPBIM.
(benmxamyn Ppankinn)

The first wealth is health. (Ralph Emerson) —
3noposbe — rnaBHoe 6orarctso. (Paned Dmepcon)

AHrIHUACKHE CKOPOTOBOPKH:

Merry, merry month of May,

The mavis sings his roundelay.
Marsh-marigolds embroider meads

While streams go murmuring ‘mid the reeds.
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CioBa ¢ AMaKPUTHYECKUMH 3HAKAMH Yallle BCETO
AB/IOTCA 3aMMCTBOBAHHAMH U3 (PpaHIy3cKoro (pe-
e — nemenkoro): appliqué [DTITM:KOM] («am-
TUIHKaIHs»), attaché [DTDIIEM] («arramte»), blasé
[BJTA:3DU] («mpechimeHnbIii (XkMU3HBIO)>), bric-a-
brac [BPUKOBPOK] («cTapné; 6Gesmemymku»),
brétchen [BPE:UH] («xneberr), café [KDDDU]
(«kadpe»), cliché [KITH:ITTEM] («kmurme, mrramr, ma-
6mon»), créme de la créme [KPOM 1D JTA: KPOM]
(«cnuBKM  OOmiecTBa, 3muTa»), créme de menthe
[KPOM D MAHC] («msarHbill 1uKép»), crépe
[KPOWII] («xpem»), facade [PDCA:/T] («dacan»),
fiancé [PMAHCOH] («wkenux»), naive [HA:M:B]
(«HauBHBI»), naiveté [HAVM:BTOU] («Hau-
BHOCTb, [IPOCTOAYIIME, IIPOCTOBATOCTb»), papler-
maché [TIDTIBOU MOIIEM] («mambe-marte»),
passé [T[IDCOU] («yBaammit»), protégé [[TPOTHU-
JKEW] («tporese»), raison d’étre [POVI30 JIDTPI]
(«cMmBICT, pasyMHOE OCHOBaHHe»), résumé [PE3bIO-
MOHU] («pesiome»), risqué [PUCKDOU] («pucko-
BAHHBIM, COMHHTEIBHBIN»), vis-a-vis [BM:3A:BU:]
(«BHM3aBH») U TaK Jajee.
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— What would you like to drink? — Ymo 6w 6y-
deme nums$

— May I have tomato juice and red wine as well? —
Moxcro momamueisi cox u Kpacroe unos

— Sure, you can. What do you prefer, chicken or
fish? — Kowneurno. Ymo est npeonowumaeme, xypumuy
unu poloy?

— Canyou bring me a vegetarian meal? — He moz-
Zin Obl 661 NPUHECTILI MHE BE2EMAPUAHCKYI0 €0V

— Let me check, maybe I can do something for
you. — Ceziuac 5 nocmompro, 603MONHO, 4 CMOZY 014
8ac 4MO-1Mo coename.

B aHIIHUIICKOM s3BIKE €CTh TOJIBKO uemsipe C108d C
okoH4yaHueMm Ha -dous: tremendous («rpomaaHbIi;
CTPAILIHBII; OTPOMHBI, TOTPACAONUE» ), horrendous
(«yKacHBIN, KyTKuI»), stupendous («u3ymMuTENb-
HBII1; OTPOMHBIH, KOMOCCATbHBIN») 1 hazardous («pu-
CKOBAHHBIH; OTIACHBII»).
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— Will you accept a dollar bill? — Ber npunumae-
me 00H00011ap08bLe KYNIOPLE

— No. Only exact change is accepted — coins or
tokens. Stand back from the door. Move to the rear.
Let the passengers off. — Hem. I[lpunumaromcs
MOKIKO MOHEMbL O3 COauU UL HEMOHbL 01 MEMPO.
Omosioume om dsepei. I1podsunsmecs. He memarime
naccaxcupam npu 8sixooe.

— Move along, please. There are many people
waiting to get on. Move to the rear of the bus. No
pushing and shoving! Be courteous to your fellow
passengers. — [Ipodsuzaiimecs, noxaryiicma. Mrnozo
HapoOa woém y eéxoda. IIporidume 6 cepedury asmo-
oyca. He monxamsca! Bydsme eexcinser ¢ Opyzumu
naccaxcupam.

— Where can I buy a ticket? — I'de 2 mozy xy-
nums ounrems

— Right here, please. — IToxanysicma, npamo 30eco.

— How much is the fare? — Ckozsxo cmoum no-
e30xaf

— One dollar. — Odun donnap.
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— That’s it. I'm closing the door. Do not lean
on doors. Another bus will be along in about 15
minutes. — Xeamum. A 3axpsisaro dseps. He npucno-
nanmecs x 0sepam. depes namuaouames mMunym npu-
6ydem Opyzoii asmobyc.

— Do not block exits. Stand clear of closing doors.
Do not hold doors. — He sazopaxcusaiime 6ix00.
Ocmopoxcro, dsepu 3axpsiearomea. He depucume dsepu.

— TIs this seat available? — &mo mecmo sarnamos

— That’s my seat. These seats are reserved. —
Dmo moé mecmo. Dmu mecma ne 3anumams.

AHIIHUICKHE CKOPOTOBOPKH:

If Stu chews shoes, should Stu choose the shoes
he chews?

Roughly rolled the roaring river and rapidly ran
the rain.

Rustle of trees and ripple of rain,

Roaring of rivers across the plain

The great Greek grape growers grow great Greek
grapes.
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AHIIMFCKHH S3bIK COIEPIKUT OOJBITIOE KOJMUECTBO
MCKOHHBIX Te€PMAHCKUX CJIOB: 9TO KaK apTHKIH, [pe-
JIOTH, COIO3BI, BCIIOMOTATeIbHbIE IIATOIbL, TAK U CIIOBA,
0003HAYAIOIHE [IPEMEThl U [IOHATHS [OBCEAHEBHOM
xusHu  (child («pe6Génok»), water («Boma»), come
(«ipuxonuTh»), good («xopommii»), bad («rmoxon»)).
HX rpamMmaridecKas CTPyKTypa, [0 CYLECTBY TepPMaH-
CKasl, OCT/IaCh HETPOHYTON MHOCTPAHHBIM BIHUSAHHEM.

Anrnniickue apopu3MBbIL:

A little help is worth a deal of pity. —

Manas noMops Jy4iie GOMBIINX COKATEHHIL.
A stitch in time saves nine. —

OnuH CTeROK, CAeTAHHBII BOBpeMs, CTOUT JIEBATH.
(Jopora nosxka k obeny).
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Mpocroe npowepwee spems Past Simple (Past
Indefinite) npasunbHbIX rnaronos obpasyetcs npocTbim
npubasnexrem -ed:

to finish [PUHWNLL] — sakaHumeaTts

MPOCTOE MPOLUEOLUEE BPEMY

PAST SIMPLE

I finished 2 aakoHumn(a)
you finished Tl 3aKOHuMA(a)
he OH 3QKOHYMS
she finished OHQ 3aKOHYMAQ
it OHO 3aKOHYMNO
we finished Mbl 3QKOHYMAM
you finished Bbl 30KOHYMNH
they finished OHM 3aKOHYMAU

The police clamped down a curfew. — Monuums ssena
KOMEHAAHTCKMI Yac.

The ghost clanked its chains. — lNpusnaenne nasra-
no / rpemMeno cBOMMM LENSIMM.

She unhooked her dress. — Ona paccrernyna kprouku y
naarbs.

The tragedy unhinged their mind. — Ot nepexwuroyi
TPAreAmM OHM MOMELLASIUCh.
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Imaronsl, Tpebyromue mocie ce6ss MHGUHUTHBA:

tO agree — COIVIAILATHCS

tO appear — Ka3aThCsl

to arrange — MPUIOTaB-
JUBaTh

to ask — cripammBars

to claim — yTBepxnars

to consent — COIVIALIATH-
cst

to decide — pemarn

to demand — tpeGoBars

to deserve — 3acmyxu-
BaTh

to desire — sxesath

to expect — OKHUAATH

to fail — nposanuBars

to forget — 3abbiBaTh

to hesitate — memmuTh

to hope — HazesTbes

to intend — HamepeBaThb-
cst

to learn — yuurscs

to0 manage — yIpaBJIiTh
to mean — O3HaYaTh

to need — Hyx/aTbCs B
to offer — mpemmarars
to plan — ruranupoBars

to prepare — MPUIOTaB-
JIUBATh

to pretend — npuTBO-
pATBCA

to promise — obemars
to refuse — OTKa3bIBaTLCA
to seem — KasaTbcsA

to Strive — CTPeMUThCS
to tend — yxaxuBath

to threaten — yrposxars
tO try — IBITaThCA

to wait — K/IaTh

to want — XOTeTb

to wish — »xenate

122



AHIIMHACKUH A3BIK €IIé B paHHEe CPeJHEBEKOBbE
NpUHAT OOJIbIIOE KOJIUYECTBO 3aMMCTBOBAHHUH U3
CKaHJMHABCKUX f3BIKOB (BKJIIOYAs Takuve 0Oa30BbIe
cnoBa, kak skin («koxa»), ill («GonpHOIT»), she
(«oHa»)). CaMmblil MacCOBBIHI IOTOK 3aMMCTBOBa-
HHHN — CpPeJHEBEKOBBIH, I10CTe HOPMAHJCKOTO 3a-
BOEBAHMUS, U3 CTAPO(DPAHIIY3CKOTO A3BIKA; B PE3Y/Ib-
TaTe 3TOTO IOYTH IOJIOBHHA aHIVIMHCKOTO CJIOBaps
HMeeT poMaHcKHe KopHH. IloToM B s3BIK BouuIo
6OIBIIIOE KOTUIECTBO YIEHBIX IATHHU3MOB M HOBBIX
3aMMCTBOBAHHI U3 KOHTHHEHTAJbHBIX S3bIKOB.

AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH
Did Dick Pickens prick his pinkie pickling cheap

cling peaches in an inch of Pinch or framing his famed
French finch photos?
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Mpowepwee coeplieHHoe spems (Past Perfect) nc-
Mosb3yeTcsi, ECAIU HYXHO PACCKA3ATb O COBBITUSAX, KOTOPbIE
npousownu odeHb aasHo. Jns obpasosanms Past Perfect
ucnonbayetcs BcnomoratensHsiit raron had + npuyactve

MPOLLEALLErO BPEMEHM.

to write — nucats

MPOLUEALLEE COBEPLLEHHOE BPEM4

PAST PERFECT

| had written s Hanucan(a)
you had written Tbl Hanucan(a)
he OH Hanucan
she had written OHa Hanucana
it OHO Hanucano
we had written Mbl HaMMCanu
you had written Bbl HONMCANM
they | had written OHM HanMcanu

The people had placed all their hopes on the new
president. — Hapoa Bosnoxwun Bce Hagexasl Ha
HOBOro Npe3naeHTa.
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— I there a flight to London? — Ecmes au pesic 6
Jlondons

— When do you want to fly? — Kozoa 66 xomume
zemems<

— Today. — Cezoona.

— Owing to bad weather the traffic at the airport
has been stopped today. — £3-3a nroxoit nozooe. ce-
200HA CAMONIEMLL HE LeMAtoN.

— But I need a ticket badly. Can’t you help me? —
Ho mne ouens nymcen bunem. Heyxcenu el ne moxceme
MHe nOMOUbE

— Tl try to do my best. Just a minute, please. You
are lucky! — 4 nocmaparocs coenams acé, wmo om me-
na 3asucum. Murnymy, noxanryiicma. Bam nosesno!
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O6pasosaHne OTpULATENBHBIX MPEATOXEHUI B
BynyLliem coseplieHHom Bpemenn (Future Perfect):

to write — nucaTb

BYOYLUEE COBEPLUEHHOE BPEM4
FUTURE PERFECT

/ will not have written | 5 He Hanuwy

you will not have written | Tbl He HanMweLwsb

he, she, | will not have written | on / ona /

it OHO He HanuueT
we will not have written | mbi He HanWwem
you will not have written | Bbl He HanMwwuTe
they will not have written | oHu He HanuwyT
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TpenupoBounsie pa3ssr:

I had bought the food before the guests arrived. —
I1eped npuesdom zocmeii a Kynus edst.

You had cleaned the house before the guests
arrived. — Ileped npuezdom zocmesi moi npu-
bpanacs 8 done.

He had made a pie before the guests arrived. —
I1eped npuesdom zocmeii on coenar nupo.

She had prepared dinner before the guests
arrived. — ITepeod npuezdom zocmeii ona npuzo-
MOBUNA YHCUH.

We had set the table before the guests arrived. —
I1eped npuesdom zocmesi Mol HAKPLLLU HA CINOJL.

You had washed the dishes before the guests
arrived. — [Teped npuezdom zocmeii 6sL nomoLiu

nocyoy.

They had invited some clowns before the guests
arrived. — Ileped npuesdom zocmeii onu npu-
2nacUnN KIIOYHOB.
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JlatnHCKMe 27eMeHTH 3aHHMAIOT B CJlIOBape aH-
IJIMFCKOTO A3bIKa 3HauuTeabHOe MecTo. Hambonee
IpeBHHE U3 HUX ABJIAIOTCA CAMBIMU PAaHHHUMH 3aUM-
CTBOBAaHUAMMU B aHIVIMHCKOM s3bIKe. MHOTMe U3 Ja-
THHCKHX 3aMMCTBOBAaHHMH IIPHHAJIEKAT K MHTEpHa-
LIMOHATBHOM JIEKCHKE, TO €CTb, IIOBTOPSIOTCA B A3bI-
KaX MHOTHX HapOZOB, OOBeJHHEHHDBIX MEXAY cOOOH
o0IKUMH 4YepTaMH KyJIBTYPHOTO M OOIIeCTBEHHOIO
Pa3BUTHA.

AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH

I wish to wish the wish you wish to wish, but if
you wish the wish the witch wishes, I won’t wish the
wish you wish to wish.

The wind goes whispering where the willows
Wave, with waters wide between.
One by one, the wild birds, waking,

Warble sweet in woodlands green.

Gobbling gargoyles gobbled gobbling goblins.
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— Could we have the menu? — Moxro nocmo-
mpems meniof

— Certainly. — Koneuno.

— Are you ready to order? — Bar z0mosst cOenams
3axaz’

— We’ll order in a few minutes. — Ma. 3axaxcen
uepes HecKOIbKO MUHYM.

— Take caviar and salmon. — Bossuume uxpy u
cémey.

— I’d like to try some salad. — A 651 xomena no-
npobosams caram.

AHIIMIICKHE CKOPOTOBOPKH

How much caramel can a canny cannonball cram
in a camel if a canny cannonball can cram caramel in a
camel?

A little mouth likes lovely things to eat.

A rat ran leaping round the room.
Leap, rat, leap and run!
Or the cat will catch you!
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BonpocutenbHbie npepgnoxenus B npoluefliem
anutensHom Bpemenn (Past Continuous) obpasytorcs npu
MOMOLLM BCMOMOTATENLHOTO MArond, KOTOPblid BEIHOCKT-
Csl HO NepBOE MECTO B NPEANOXEHMM.

| was speaking English. — 4 rosopun(a) no-
QHIMICKH.
Were you speaking Englishe — Tui rosopun(a) no-
QHIMACKM?

Were they writing a lettere — Onu nucanu nucemo?
Was she writing a letter? — Owna nucana nucemo?

Was | writing? 9 nucan(a)?
Were you writing? Tol nucan(a)?
Was he writing? OH nucan?
she Ona nucana?
Were we writing? Mer nucann?
Were you writing? Bbl nncanu?
Were they writing? Onu nucanu@
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O6paszoBaHue OTPULATENbLHBIX MPEAIOXEHUA B
npollefliemM COBEPLIEHHOM BPEMEHM:

to write — nucats

MPOLUEAOLLEE COBEPLLEHHOE BPEMA

PRESENT PERFECT

I had not written 2 He Hanucan(a)
you had not written Tl He Hanucan(a)
he OH He Hanucasn
she had not written OHO He Hanucana
it OHO He Hanucano
we had not written Mbl HE HAMUCANM
you had not written Bbl HE HONMCAMM
they had not written OHM He Hanucanu

Cinoso typewriter («(muimymasi) MaIIMHKa») —
camMoe JJIMHHOE CJIOBO, KOTOPOE MOXKHO HabOpaTh Ha
KJIAaBHAType B ONHOM (BepXHEM) psZy.
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3auMcTBOBaHUA M3 (DPAHILy3CKOTO A3BIKA COCTAB-
JIAIOT B aHITIHICKOM Oostee 40% aKTHBHOTO JIEKCHKO-
Ha. MHOrue M3 3THUX CJIOB MMEIOT JIATHHCKHE, a He-
KOTOpple — M Tpedeckue KopHH. Fimenno uepes
(bpaHIly3CKHUH A3bIK AHITTHICKHUN 000raTHU/IC MHOTO-
YHCI€HHBIMH JATUHCKUMH TePMHHAMH.

B crydae GOMBIIMHCTBA 3aMMCTBOBAHHIH AHITIHI-
CKHMH f3BIK HE CTPEMHTCSH «aHITIMIIM3HPOBATh» CIIOBA,
COXpaHAf HX TPAJUIMOHHOE HANMCaHHe, I10Yac
qyK/0€ aHITIMICKUM HopMawm, HaripuMep ¢z B Czech
[HEK] («4ex, uemckuil A3bIK; YEIICKUH») WIH HOp-

sexckoe fj B fjord [®BO: ] («bvopn»).

Anrnuiickue adpopu3MbI:

Fling dirt enough and some will stick. —
Habpocart 1ocTaToOuHO TpA3H — U 9acTb €€ IPUCTAHET
(Knesera Kax yrosb: He 06OKKET, TaK 3aMapaer).

Slander is the revenge of a coward.
(Samuel Johnson) —
Krnesera — aro mectsb TpycoB. (Camioans [IxxoHcoH)
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OTtpuuarenbHbie NPEANIOXEHNS B NPOLIEALEM ANK-
TensHom spemenn (Past Continuous):

to write — nucaTb

MPOLUEALLEE ONMTENTbHOE BPEMA

PAST CONTINUOUS

| was not writing a He nucan(a)
you were not writing Tl He nucan(a)
he OH He nucan
she was not writing OHO He nucana
it OHO He nucano
we were not writing Mbl HE MMcanu
you were not writing Bbl HE MMCanu
they were not writing OHM He nucanu
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Camble yroTpeOUTeIbHbIE AHITTHHCKHE

glad

golden
good
great
greedy
green
grey
handsome

happy

hard
heavy
high
horrible
huge
jealous
jolly

HpujaraTejbHble:
panocr- kind
HBII last
30710TOH late
xopommm#  lazy
BEJIMKHI left
SKATHBIE little
senéubiil  living
cepbIit long
kpacuBbiil  loud
CUACTIH- low
BBII male
TBEPABII married
TSKETBINA
BBICOKHIT material
Y KaCHBIH
orpomusiil  medical
PEBHHBBIH
BECEIIBII meek
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IOOpEI
IO CIEqHUI
HO3JHUH
JIEHUBBIN
JIEBBIM
MaJIEHbKHUI
KUBYLIHUN
JUTMHHBIN
I'POMKHI
HHU3KHUH
MYKCKOH
JKEeHAThIH,
3AMY KHSA
MaTepHaib-
HBIA
MeIUIIH-
CKUH
KPOTKHH



OrtpuuarensHbie ¢popMbl MArona B HACTOSILEM ANUTENb-
Hom Bpemenn (Present Continuous):

to write — nuMcats

HACTOZLLIEE AJTMTESIbHOE BPEM4

PRESENT CONTINUOUS

| am not writing 5 He Ny

you are not writing Thl HE MMLIELb

he, she, it | is not writing oH / oHa / OHO He nuweT
we are not writing Mbl HE NULem

you are not writing Bbl HE NULeTe

they are not writing | oHW He AnwyT

Anrnniickue adpopu3MBbIL:

There is a lot of people in this world who spend so
much time watching their health that they haven’t
the time to enjoy it. (Josh Billings) —

Ha cBete HemaIo J0fei1, KOTOpPBIE TPATAT TAaK MHOTO
BpeMeHH, 3aHUMAasCh CBOUM 310POBbEM, YTO UM IIPOCTO
HEKOTZa [I0JTyYaTh OT HErO yOBOIbCTBHE.

(Asxom brmarc)
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Camble yroTpeOUTeIbHbIE AHITTHHCKHE

mighty

military
mixed
narrow
new
nice
noisy
normal
odd

old

opposite

orange

parallel

HpHIaraTeJbHbIe:
MoOTyIIe- past
CTBEHHBbII physical
BOEHHBII pink
cmemansbi - political
Y3KHI
HOBBIHI poor
KPaCHBbII possible
IIYMHBII present
HOPMaJIbHBIN
CTPaHHBIN pretty
CTapBId
nporusono-  probable
JIOXHBIN proud
opamkeBblil  purple
napasuiess- quick
HBIH quiet

MIPOILIBIH
busnueckuin
PO30BBIH
MOJTUTHYE-
CKHHU
OeHBII
BO3MOKHBIH
MIPUCYTCTBY-
0Y008%0%1
XOPpOIIIEHb-
KHUH
BEPOATHBIN
TOPABIN

Iy pITy pHBII
OBICTPBIH
THXHH

AHnrnmunickue adpopu3MbIL:

A friend in court is better than a penny in purse. —

BruarensHbIN APYT HOpOKeE JeHET

(He umeit cro pybieit, a uMmeit cto apysert).
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PYCCKI/Ie 3aMMCTBOBAHHS B AHIVIMHCKOM sI3bIKeE:

babushka — «6abymika»
balalaika — «6ananarika»
banya — «Baus»

borscht — «6opmr»
coulibiac — «kyne6ska»
dacha — «maga»

kefir — «xedpup»

kvass — «KBac»
matryoshka — «marpémka»
okroshka — «okpomxka»
samovar — «camMoBap»
smetana — «CMeTaHa»
talga — «Tafra»

troika — «rpofika»

tsar — «1apb»

vodka — «Bozgka»

Anrnniickue apopu3MBbIL:

The way to fight a woman is with your hat.
Grab it and run. —
Cpaxarbes ¢ )KEeHIUHON HA/[0 € TOMOIIBIO
Ballel NUANbL. XBaTanTe eé u yberainre.
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MpurtsaxartenbHbI Nagex obpasyeTcs cneayoWwmm
obpasom: k cnosy npubasnsetcs ’s, 4TO yKA3bIBAET HA
NPUHALNEXHOCTb:

boy manbumk — boy’s manbunka, manbumkosbi
girl nesoyka — girl’s nesouku, pesoykmH

Bob's books — kHurn boba
Mary’s dog — cobaka Mapu

CyuiectButenbHble BO MHOXECTBEHHOM 4MCie M TaK
y>Xe OKQHYMBAIOTCS HA =S, MO3TOMY K OKOHYQHMIO MPOCTO
npubasnsetcs anoctpod ' (BepxHss sanstas)

The girl’s books are interesting. — Knuru gesouku untepec-
Hble.

The girls” books are interesting. — Knuru gesodek nntepec-
Hble.

K cywectsutensHbiM, 06pasyioWwmM MHOXECTBEHHOE
Yncno He no obwmMm Npaeunam, Nnpocto npubasnsercs ’s
child pe6érok — children getu

The children’s toys are funny. — Urpywku getest sabas-
Hble.

138



— T’'m afraid of missing the public library. Could you
let me know when we get there? — Borwcs, xax 6ot mme ne
nponycmums IIyonuunyr oubnnomery. He mozru Ovl 6ot
MHE CKA3aMms, K0204 Mol myoa npuedems

— T’ll tell you when you’ve to get off. — A cxaxncy,
K020a 8am Hado 6ydem 8s.x00UMb.

— What is the next station? Can you tell us when we
get there? — Kaxas credyroman ocmanosxad Bew monceme
HAM CKA3AMb, K0204 Mbl 1Y0a D00epEMCAs

— Yes, OK. Take a seat. — [la, xopouo. Cadumece.

Camblie JJIHWMHHBIC CJIOBA B AHIIMHCKOM SI3BbIKE

15 6yxs

overimaginative
parasitological
verisimilitudes
aluminosilicates
defencelessness
respectlessness
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Anrnuiickue apopu3MBbI:

We drink one another’s health and spoil our own.
(Jerome K. Jerome) —
Mb1 1béM 32 30pPOBbE APYT APYTa,
H TIPU 9TOM KaXKIbIH U3 HAC I'yOUT cOOCTBEHHOE.

(Mxepom K. [Ixxepom)

The only man who can tell a woman where to stop
is a bus conductor. —
EnvHcTBeHHBIN YeIOBeK, MMEIOIIHH IIPaBO
YKa3aThb KCHIIMHE, I'I¢ et Haao OCTaHOBHMTBLCA, —
9TO KOHYKTOP aBTOOYCA.

Being a woman is a terribly difficult task since it
consists principally in dealing with men.
(Joseph Conrad) —

DBITh JKEHIIMHOM y3KACHO TPy/AHAs 32144,
[IOCKOJIBKY, peliast e€, B OCHOBHOM, IIPUXOQHUTCS
HuMeTs aento ¢ MyskanHamu. ([xxo3ed Konpan)
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XapakrepHoe SIBJIeHHE UL aHITIMHCKOTO A3bIKA —

HAIWYHE HIAYIIHUX IOAPAN HECKOJbKHX CYIeCTBH-
TEeJbHBIX, HAIIpUMEp:

television show — renesusnonnoe moy
(«TeneBHEHHUE» + «IIOY>)

morning news — yTpeHHHEe HOBOCTH
(«yTpO» + «HOBOCTI/I»)

ITepeBonuTh TakMe KOHCTPYKIIMH CIELyeT C KOHIIA.
I'taBHBIM C7TOBOM B TOZOOHOM COBOCOYETAHHH SIBJIA-
eTcsl IIOCJIeIHee CYIeCTBUTENILHOE, A BCE CTOAIIME I1e-
pel HUM CJIOBa €T0 ONPEEAIOT.

ocean floor — gHO OKeaHa
(«OKeaH» + «1o, ,L[HO»)

computer revolution — «KOMIIbBIOTCpHaAA pEBOJIIO-
US>

(«<kOMIIBIOTEP» + «PEBOJIIOIIH»)

space research program — «rporpamma mccreno-
BaHHA KOCMOCa»

(«<koCcMOC» + «HCCIEIOBAHUE» + «IIPOTPAMMa»)

laser printer — «1asepHsIit mpuHTEP»
(«na3ep» + «HpI/IHTep»)
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MpousHolweHmne rnacHbix 6yKB B OTKPbITOM
M 30KPbITOM clorax

rmacHas npOM3HOLueHVle npOM3HOLueHMe
6yKBG B OTKprTOM cnore B BGKPHTOM cnore
A | a e [3]
E e ] [3]
I i [A] (M]
o ) [OoY] [O]
U u [fO:] [A]
Y |y [YAM] M

Camble JJIHUHHBIC CJIOBA B AHTJIHMECKOM f3bIKE

16 Gyks

adenolipomatosis
anatomicomedical
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o0crosTepcTBA 00pa3a JeACTBUA

attentively («BHHUMaTensHO»), brightly («ipro»),
carefully («ocropoxmo»), deep («rmy6oko»), distinctly
(«oTuétnuBo»), early («paHo»), fast («GpicTpO; IPOY-
HO, KpeItko»), hard («ynopno»), hardly («c tpymom»),
high («BpIcOKO»), late («mmo3nHO»), long («goar0»), low
(«Hu3Ko»), near («6amsko»), quickly («GvicTpo»),
quietly («crioxoiHo»), right («paBuibHO»), seriously
(«ceppésno»), slowly («memnenno»), straight («mps-
MO»), well («xopormo»), wrong («HerpaBHIbHO»)

06cTOATENBCTBA MecTa

anywhere («rme-HuOy b, KyZa-HHOYZb>),
everywhere («Beszme»), northward («k cesepy, Ha ce-
Bep»), nowhere («Hurze, HUKyna»), outside («cHapy-
KM, HapyKy»), somewhere («rme-to, rae-HuOyxb,
KyZaa-HUOyab»), southward («k rory, Ha for»)

00CTOATEILCTBA BpeMEHU

at night («Ho4bi0»), before («pampme»), now
(«ceitaac»), today («ceroms»), tomorrow («3aBTpa»),
usually («o6pranO»), yesterday («Buepa»)
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A father and son went fishing one day. While they
were out in the boat, the boy suddenly became curious
about the world around him. He asked his father,
“How does this boat float?”

The father replied, “Don’t rightly know, son.”

A little later, the boy looked at his father and
asked, “How do fish breathe underwater?”

Once again the father replied, “Don’t rightly
know, son.”

A little later the boy asked his father, “Why is the
sky blue?”

Again, the father replied, “Don’t rightly know,
son.”

Finally, the boy asked his father, “Dad, do you
mind my asking you all of these questions?”

The father replied, “Of course not, you don’t ask
questions, you never learn nothing.”
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Orer ¢ ceIHOM OTIIpaBHIHCE Ha poibasky. [ 1By T
OHH B JIOZKe. BAPyT MabuuK 3anHTEpECOBAICS OKPY-
)aomum mupom. OH cripamyBaeT oTa:

— A Kak 3Ta JIOfIKa IUILIBET?

Ore1; oTBEYaET:

—TouHo He 3HaI0, CHIHOK.

YyTh 1033Ke, B3THYB Ha OTI{A, MATBIHUK CIIPALIH-
BaeT:

— A Kax pbIOBI 1101 BOZOH ABIIIAT?

Orer; cHOBa OTBEYaET:

—TouHo He 3HaI0, CHIHOK.

YyTh 03Ke MATBIUK CHOBA CIIPAIIIMBAET OTLIA:

— A nouemy Hebo cuHee?

W cuoBa orer; oTBevaer:

—TouHo He 3Ha10, CHIHOK.

HaxoHer; MaJIBuHK CIIpAIIMBaeT:

—ITam, a Tel He POTHB, YTO s Tebe BCe ITH BO-
IIPOCHI 3aJa10?

Orern oTBevaeT:

— Koneuno ner! He Gyznemts 3azaBats BOIpocos —
HUYEMY He Hay4IHIIbCs!
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Cruxu, npuBea€HHbIE HIDKE, HamMcaHsl Jlxeiim-
com JTuugonowm (James A. Lindon). C nepsoii crpou-
KM H [0 TIOCJIE{HEH, TaK jKe KaK C [TOCTIeqHeHN /10 mep-
BOM, CTUXH YUTAIOTCS COBEPULEHHO 00UHAKOBO.

Entering the lonely house with my wife
I saw him for the first time

Peering furtively from behind a bush —
Blackness that moved,

A shape amid the shadows,

A momentary glimpse of gleaming eyes
Revealed in the ragged moon.

A closer look (he seemed to turn) might have
Put him to flight forever —

I dared not

(For reasons that I failed to understand),
Though I knew I should act at once.

I puzzled over it, hiding alone,

Watching the woman as she neared the gate.
He came, and I saw him crouching

Night after night.

Night after night

He came, and I saw him crouching,
Watching the woman as she neared the gate.
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I puzzled over it, hiding alone —
Though I knew I should act at once,
For reasons that I failed to understand
I dared not

Put him to flight forever.

A closer look (he seemed to turn) might have
Revealed in the ragged moon

A momentary glimpse of gleaming eyes

A shape amid the shadows,

Blackness that moved.

Peering furtively from behind a bush,

I saw him, for the first time
Entering the lonely house with my wife.
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st 0603HaYEeHNsT TAKUX KATETOPHH KaK «Cebsi» U
«CaM» CyIIECTBYIOT CIeIyIOIIHe CI0Ba:

myself — ce6s, can, cama
I did it myself. — A cam smo coenanx.

yourself — ce64, cam, cama
Don’t deceive yourself! — He o6mansisasi ce6s!

himself — ce6, cam
He lives by himself. — Ox scusém ooun.

herself — ce6s, cama
She fell down and hurt herself. — Ona ynaza u
Yunbnace.

itself — ce6s, cam, cama, camo
The monkey saw itself in the mirror. — Ob6esssana
yeudena cebs 6 3eprae.

ourselves — cebs, camu

We can only depend on ourselves. — Meo: moxncem
NOKAZAMBCA MOLKO HA O (camux).
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yourselves — ce6s, camn
You refused to incriminate yourselves. — Bas. om-
KA3anucs 0a6ams NOKA3AHUA NPOMue ceos.

themselves — ce6s, canu
They have only themselves to blame. — Ownu camu
BUHOBAMNbL.

— What’s the weather today? — Kaxas cezoomns
noz00as

— The temperature has fallen again. — Teunepa-
mypa cHosa nadaem.

— T enjoy the cold weather. — Mnue npasumes xo-
Z00HAA 10200a.

— Don’t you mind the cold? — 7o ne 6oumsca
x0200af

— Notatall. I prefer a cold winter to a hot, muggy
summer. — Bosce nem. A npeonowumaro x0100Hy10
SUMY HAPKOMY, BLANCHOMY JLENT).
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BonpocurenbHele npeanoxeHuns B HACTOSLLEM K-
TensHom Bpemern (Present Continuous) obpasytotes npu
MOMOLLM BCMOMOTATENIbHOTO MArond, KOTOPbIi BEIHOCUT-
Csl HO NepBOE MECTO B NPEANOXEHMM.

| am speaking English. — 4 rosopto no-aHrusickm.
Are you speaking English2 — Ter rosopuws no-
QHIMIACKME

Are they writing a letter? — Onu nmwyT nucsmo?
Is she writing a letter? — Ona nuwert nncsmo?

Am | writing? A nuwy?
Are you writing? Tol nuWwews?
Is he writing? OH nnwer?
she Ona nuwer?
Are we writing? Mbi nnwem?
Are you writing? Bbi nuwere?
Are they | writing? OHu nnwyT?
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DByxkBocodeTaHMs aHIJIMFICKOTO sI3bIKAa MOT'YT IIepe-
JlaBaTh OIMH IVIACHBIN 3BYK (HaIIpuMep, ea [e] B cl1oBe
head) n HaoGopot: oxHa GyKBa MOMKET IepefaBaTh
pa3iHUYHbIE 3BYKH.

CroBa, B KOTOPBIX MAYT 5 IJIACHBIX IIOAPAL:
queuneing, cooeeing, miaoued, miaouing, zoaeae (dpop-
Ma MHOECTBEHHOT'O YHC/IA OT Z0ded).

Cr10Ba, B KOTOPBIX YT 4 IIACHBIX IIOAPSL: Aqueous,
Hawaiian, obsequious, onomatopoeia, pharmacopoeia,
quene, plateauned, sequoia 1 HEKOTOpPBIE PyTHE.

AHrnmurickue adopHU3MBL:

The public is the only critic whose opinion is
worth anything at all. Mark Twain) —
EnUHCTBEHHBII KPUTHK, Ybé MHEHHE YETO-TO CTOMT,
a1o nyb6auka. (Mapk Tsen)
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— Waiter, I can’t eat the soup. — Odunuanm, s
He Mozy ecms cyn.

— But it’s very tasty. You will like it, sir. Why
don’t you taste it? — Ho on ouens exycneiii. On eam
nonpasumes, c3p. Ilowemy 6s. 6am ezo ne nonpobo-
8ams?

— Because I have no spoon. And will you bring a
fork and a knife, too? — ITomomy, umo y mens nem
noxcku. H npunecume eus€ 6unxy w Hoxc.

AHrnmunckue adopHU3MBIL:

The strength of criticism lies in the weakness
of the thing criticized. (Ralph Emerson) —
Cua KpUTHKY 3aKJII0YAETCS B C1a00CTH
e€ npeamera. (Panpd Omepcon)
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Camoe ITMHHOE CJIOBO COBPEMEHHOTO aHITIMICKO-
IO s13bIKa, COCTOSLLEE TOJIBKO U3 COIIACHBIX, — rhythms
(6yxBa y cumraeTcs cornmacHo). bonee penkumMu mpu-
MepaMH MOZOOHBIX TEPMHHOB SBIAIOTCA  gYPSyf)
gypsyry, symphysy, nymphly, nymphfly. Onnaxo nei-
CTBHTEJIBHO CaMbIM JUIMHHBIM CIOBOM TaKOTO poja 3a-
durcuposano apxamdnoe rwyndyllyngs. Acrponomu-
YeCKUU TEPMUH §)2)gY («CU3UTHSsI») 10 CUX TIOp MIHPO-
KO HCIIOJIB3YETCA.

Anrnuiickue adpopu3sMbI:

Never read a book that is not an year old.
(Ralph Emerson) —
Huxkorsa He unTaiite KHUT, KOTOPHIM
HeT xoTs Ob1 rofa. (Pamsd Omepcon)
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besnnunble npeanokeHU — 9TO IPEATOKEHH,
KOTOpbIE HE UMEIOT CyObeKTa AeHCTBUA, HO CONCPIKAT
HojJIeXKalllee, BbIpAKEHHOE MeCTOHMMEHHEM it. It B
Oe3TMYHBIX MPEATOKEHHAX HE MMeeT JIEKCHYECKOro
3HAYECHHSA, OHO BBIIOJHAET B IPENIOKEHHH JIHIIb
IPAMMATHYECKYIO PYHKIHIO (POPMATBHOTO TTO/JIEkKA-
IIEero U Ha PYCCKUH SA3bIK He IIePEBOSUTCS.

CkasyemMoe B TaKHX IPETOKEHUAX MOMKET ObITh:
1) coCTaBHBIM HMMEHHBIM, COCTOSIIMM M3 IJIAroja-
CBSI3KU to be 1 MMeHHOI YacTH, BBIpaXXEHHOM MIpHU-
JIaraTeJbHBIM HJIM CYIECTBHUTENbHBIM. B KauecTse
[J1aro/Ia-CBA3KH MOTYT YIIOTPeOIIATHCS TAKIKe TIArOJIbI
to become, to get, to grow B 3HaYE€HUH CTAHOBUTHCH,
Zenatbcsi; 2) TPOCTHIM, BBIPAKEHHBIM IVIATOJIAMH,
0003HAYAOIIIUMH COCTOSIHHE TIOTOBI: tO snow, to
rain, to freeze.

DesnuuHble IpeIoxeHHUs YIOTPeOIAIOTCS IIpH
0003HAYEHNH SABJICHUH [IPUPOALI, COCTOSHHUI IIOTO-
Ibl, 0003HAYEHHH BPEMEHH M PACCTOSAHUA:

It 1s cold. — Xozoowno.
It snows. — Hoém cuea.

K 6e3nuuneM NpEATOKCHHUAM OTHOCATCA IIPEAJIO0-
JKEHHS, B COCTaB KOTOPBIX BXOAAT: MECTOMMEHHE it s
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KauecTBe POPMATBHOTO MTOAIEKAIETO U TJIATOJIbI, BbI-
paKaloLIMe COMHEHHE, BEPOATHOCTD, CIyYalHOCTD, B
KauecTBe marosa-ceasku. Cioma OTHOCATCS Clenyio-
e OesnuuHble 0OOPOTHL: it seems («KaxeTcs», it
appears («rmo-sunpumMomy»), it happens («oxasbisaer-
csa») u tak panee: It seemed that nobody knew
anything about the matter. («Kaszanocs, uto HuKTO
HUYEro He 3HaeT 00 3TOM Jiesie»).

AHrnmurickue adopHU3MBL:

Some books are to be tasted; others to be
swallowed; and some few to be chewed and
digested. (Francis Bacon) —

Opnnu KHUTH IPOOYIOT Ha BKYC, APYTHE —
[POITIATHIBAIOT, U JIUIIb HEMHOTHE —
paskésbiBaoT U ycBauBaioT. (Ppancrc bakon)

Some books leave us free, and some books
make us free. (Ralph Emerson) —
OnHM KHUTH OCTABISIOT HaC CBOGOIHBIMHU
OT MBICJIE, IPYTHE — JEAIOT HaC CBOOOAHBIMU
monsmu. (Paned Omepcon)

155



DyHKLUMN MHGUHUTUBA B NPEANOXEHMUM:

Q Mopnexauwee:

To smoke is bad for health. — Kyputs sBpearo ans sgo-
pOBbS.

0 YacTb NpocToro ckasyemoro B COYETAHWMU C BCMOMOTa-

T€JIbHbIMU TNATOJIAMMU:
“I’ll open the discussion myself.” —
Mpencenatens ckasan: «9 oTkpolo obcyxaeHue

The chairman said,

CBOWM BBICTYNNEHNEM.

0 YacTb COCTABHOrO rAronbHOro CKA3yemoro B COYeTa-
HMM C MOLAbHBIMM TNIATONAMM M C TOKMMM TIIATONAMM,
Kak to begin, to start, to continue, to end, to stop,
to want, to decide, to intend 1 1. n., BHipaxatowmMu
HA4Yano, NPOJOSIXEHNE UK KOHeL, AEMNCTBUS, UK OT-
HOLUEHME NULIA, BbIPAXEHHOrO NOANEXAllMM, K Aen-
CTBMIO, BIPAXKXEHHOMY MHOUHUTUBOM:!

We can actually begin the experiment. — Tenepb Mbi
AEACTBUTENbHO MOXEM HAYATb OMBIT.
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QO VIMeHHas 4aCTb COCTABHOTO CKa3dyeMmoro:

“I think,” he said, “that to prolong this discussion is to
waste time.” — 4 gymaio, — ckasan oH, — 4ToO
npogonxars 310 obCyxaeHne — 3HAYUT MonycTy
TepsTb Bpems.

Q [HononHenue (nocne nepexogbix raronos to help,
to assist, to like, to prefer, to forget, to ask, to
beg, to promise, to recommend v gp.):

He forgot to wind the watch when he went to bed. —
OH 3a6bin 30BECTM YAChl, KOFAA TOXMACS CATb.

AHrnmiickue apopusmsr:

The books that help you the most are those which
make you think the most. (Theodore Parker) —
CaMI)Ie LEHHbIC KHHUI'M T€, KOTOPbIC 3aCTaABJIAIOT
Bac MHoTO AyMaTh. (Teonop ITapxkep)
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YHOTpeﬁ.HCHI/IC MOJaJbHBIX IJIaroJioB

ob6s3anHoCTh | You must/have to work hard.
HeoOX0AMMOCTb | Thl TOJIKEH YIIOPHO TPYAUTHCS.
COBeT You must/should/ought to see
pexomenganus | a doctor.
Tor nomxen/Tebe crenyer cxo-
AWTD K Bpady.
3amper You mustn’t talk in the library.
B 6ubmmorexe pa3roBapuBaTh
HeJIb3sL.
yMeHHe He can run fast.
criocobHocts | OH ymeer GpicTpo Gerats.
She was able to get up early then.
Torga ona Morzia paHo BCTaBarh.
paspemeHue Can/Could/May I use your

phone?

Mory s BOCIIOJIB30BAThCS BAILIMM
teneporom? /MoskHO, 51 BO3BMY
Bal TenedoH?

You can take my car tonight.
Moskerus B3sTh MOH aBTOMOOHIIb
CETOHS BEYEPOM.
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You can’t take photos inside the
museum.

B mysee ¢pororpauposats
HEJIb3A.

npocsba

Can you lend me your pencil,
please?

Opomxuirb MHe KapaHzan?
Could you open the door, please?
He moryu OBl BBI OTKPBITH ABEPb?
Will you post this letter?
OrTnpasure muCbMO?

NpeaIOKEHHC

We can/could watch a film to-
night.

MBI MOKeM TOCMOTPETh (PHIBM
BEYEPOM.

Shall we eat out tonight?
MoskeT, CXOAMM CEroAHs: Beye-
poM B Kade?

BO3MOXHOCTbDb
BECPOATHOCTD

He may/might/could be ill.

Bosmoxno, on 60meH.

IpEAITOIOKEHNE

She must be at work.

HomxHo 6bITh, OHA Ha pabore.
She can’t be at work.

Oma He mosxeT 6bITh Ha pabore.
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BocknuuarensHoe npeanoxeHune — 31o npeanoxe-
HWe, B KOTOPOM BbIPOXEHUE COREPXAHUS MBICM CONPO-
BOXAOETCS BLIPOXEHWEM YyBCTBA rosopsiero. Bocknu-
LATenbHbIE MPEAIOXEHUS HAYMHAIOTCA MECTOMMEHMEM
what («kakoit, 4to 3a») unn Hapeunem how («kak»), 3a
KOTOPbIM CrieflyeT MMS CyLLECTBUTENbHOE C OTHOCALLMMCS
K Hemy npunaratensHeim (nocne what) unu xe Hapeune
unm npunaratensHoe (nocne how). [anee coxpansercs
06bI4HbIN MOPAROK CNOB NOBECTBOBATENLHOTO NPeaIoXe-
HWs (noanexaluee NpealwecTsyeT ckasyemomy):

What fine weather it isl — Kakas xopowas noroaal
How far it isl — Kak 310 ganeko!

Mpu ynotpebnermn mectoumenns what s sBocknmua-
TENbHbIX MPEANOXEHUSX Nepes, UMEHOMM CYLLECTBUTENb-
HbIMM KOHKPETHbIMU B €IMHCTBEHHOM YMCIle CTABUTCS HEO-
npenenéHHbIM apTMKIIb:

What a fine building that is! — Kakoe 310 kpacusoe
3naHue!
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DyHKUMN MHGUHUTUBA B NPEANOKEHMUM:

O Yactb cnoxHOro AononHeHwus:
Everyone watched him walk across the garden. — Bce
CMOTPEnH, Kak OH WEN Yepes Cag.
O Onpegenetue:
He was the first to come. — On nepsbim npuwén
croaa.
Q O6croatensctso:

We have come to the station to see them off. — Ml
MPMLLAM HA CTAHLMIO, YTOBbI MPOBOAMTD MX.

Meps! nromanu

Ksagparnas munsa (CIHIA) (statute square mile) =
2,58999 kM KB.

Axp (akre) = 4046,86 m? = 0,404686 ra.

Ksagparusii sipa (square yard) = 0,83616127 m ks.

Ksanparusiit ¢yt (square foot) = 929,030 cm ks.
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Ons 06pa3soBaHMS HACTOSLLEFO COBEPLUEHHOTO
BpemeHn (Present Perfect) Gepértcas BcnomoratensHbii
rmaron to have + npuuactve npoweawero spemenu.
Y NpaBUAbHbIX FArONOB NPUYACTME NPOLLEALIErO Bpeme-
HM coBnaaaeT No GopMe C NPOLLEALLNM NPOCTbIM BPEMe-
Hem (k rnarony npubasnsertcs okoHuaHme -ed).

BcnomoraTtenbHebIl rnaron B AQHHOM clyyae He nepe-
BOOMTCS KAK «MMeTby». [1na 3-ro nMua egMHCTBEHHOrO YKC-
na (ons he — on, she — oHa, it — 570, oHO) BCNOMOTA-
TenbHbIi rnaron umeet popmy has.

to finish — yuraTs

HACTOSLLEEE COBEPLUEHHOE BPEM4
PRESENT PERFECT (y npaeunbHbix rnaronos)

| have finished s sakoHumn(a)
you have finished Tbl 3aKOHuMn(a)
he OH 3aKOHYMA
she has finished OHQ 3AKOHYMNA
it OHO 30KOHYUIIO
we have finished Mbl 30KOHYMAM
you have finished Bbl 3AKOHYMIM
they have finished OHM 3AKOHYMNK
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OO0praHo aHrmMiickas opdorpadus npeamnonaraeT
ucnons3oBanue 6yksol Q ¢ mocaenyromein U. Onna-
KO MMEETCS KOPITYC CJIOB, OTKJIOHSAIOMIUXCSA OT 3TOTO
[paBHIIA.

OGbIYHO 3TO CI0BA, 33AUMCTBOBAHHbIE U3 apabCKO-
ro, UBPUTA U JIPYyTUX A3BIKOB, B KOTOPHIX HE HCIIOJb-
3yeTCs TATMHHULA U T/Ie IPH TPAHCIUTEPAUU OyKBa g
0003HaYaeT 3BYK, OTCYTCTBYIOUIMH B AHIIHICKOM
A3bIKe: qat, faqir suq.

CoO6CTBEHHO aHITHICKUM CIOBOM TaKOTO psaa
MOXHO CYHUTaTh ODO3HAUEHHE KOMITBIOTEPHOM Kila-
Buatypbl Qwerty, OHO COCTaBIEHO U3 MEPBBIX 6 OyKB
BepXHEro GYKBEHHOTO Psia TPAJUIIMOHHOMN PaCKIa-
KM K/JIaBHATYPBL.

Bor nomo6usie cnosa: bugsha, burqa, cing, coq,
faqih, figh, inqilab, mbaqanga, umbaganga, miqra,
muqaddam, nastaliq, qabab, qabalah, qadarite,
gaddish, gadiriyah (Qadiriya), qaf, qaid, qaimaqam,
qalamdan, qanat, qasida, qat, qawwal, qgawwali, qazi,
qgepiq, gere, ghat, gheche, ghom, ghythsontyd, giana,
qibli, qin, ginah, qinghaosu, qiviut, qiyas, qoph,
qoppa, qorma, rencq, sambug, shegel, talaq, taliq,
talug, taglid, trang, tsaddiq, umiaq, waqf, yagona.
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CaMBIM JUIMHHBIM CIOBOM, COLEPIKALIM TOJIBKO Off-
Hy mIacHyto (u3 9 Oyks), sisiercs strengths. Cnosa u3 8
OYKB C ONHOM WIACHOM: strength, schmaltz, schnapps,

twelfths.

CJIOBa, i€ HECKOJIBKO COITTACHBIX UAYT IIOAPAA:

7 cormacusix: Twelfthstreet, Eighthstreet, Hirschsprung
(B cnosocoueranuu Hirschsprung’s disease).

6 cornacubix: Knightsbridge, catchphrase, latchstring,
sightscreen, watchspring, watchstrap, borschts, festschrift,
Eschscholzia, bergschrund.

164



OrpuyarensHele nNpepnoxeHns — 3TO Npepjioxe-
HWsI, B KOTOPbIX PUKCUPYeETCst HeBbITUE, HECYLLECTBOBAHME
COOBLLOEMON CUTYALMU B AEMCTBUTENLHOM MMpe MM B
OOHOM 13 BO3MOXHbIX MipoB. OTpuuaTtensHoe npeanoxe-
HWe MPeAnonaraeT UCMomb3oBaHMe 4YacTUUpl not («He),
KOTOPQSst BXOJMT B COCTOB CKO3YEMOro:

| do not remember when he was here last. — 9 He nom-
HIO, KOrAa OH 6bil 34eCh B NOCAEAHMI pas.

Mpemnoxexune MoxeT npuobpetarb TAKke OTPULA-
TEMbHBIN CMBICH, €CU B HEM ynoTpebnseTcs:

1) oTpuuaTtensHoe MecToMmeHue: NO («HUKAKOM, HM
oanH»), nobody («HukTO»), no one («HukTO»), None
(«HukTO»), nothing («HuuTo»);

2) oTpuuatenbHoe Hapeuue: never («HuKorga»),
nowhere («nurge, Hukyna);

3) otpuuatensHeil cotos neither ... nor («Hu... Hu»).

Ckasyemoe B NpemoXeHUsIX, COAEPXALLMX OFHO M3
YKO3QHHbIX OTPULATENbHBIX CNIOB, BLIPAXAETCS IMAronom B
yTBEpAMTENbHOW POPME, MOCKONbKY B GHITIMIMCKOM Mpef-
NIOXEHUW MOXET BbITb TONIbKO OAHO OTPULIATENBHOE CIOBO:

| never saw anything like that. — 4 Hukoraa He sugen
HM4ero nogobHoro.
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Mpu o6pasoBaHMM BOMPOCUTENBLHLIX MNpPeAnoXe-
HMIA HO NepBOE MECTO Nepes NOAAEXALLMM HYXHO NocTa-
BMTb BCIOMOTATENbHBIA raron. [ns obpasosanus sonpo-
CUTENbHBIX NMPEAIoXeHWH BO BpemeHax Present simple u
Past simple ncnonbsyetcs scnomoratenshbii raron to do
(B Hy>xHOI bopme).

BonpocutensHoe cnoBo CTaBuTCs B HAYANO NPemIo-
XEHWS 1 BOMPOC BbIMAAMT TAKUM 06Pa3oMm:

What do you read? — Yro bl untaews?
What do they write? — Y7o oHu nmwyt?@
Where do you live? — [ae 7ol x1Béwwb?
What do you do2 — Yro Tl genaewws?

Mpn 06pa3oBAHMM BOMPOCHTENbHBIX MPELIOXEHUH
ans 3-ro nvua epuHcTBeHHoro uucna B Present simple
OKOHYQHME =S B KOHLIE M1Arosia He CTAaBMUTCS:

What does he read? — Yro oH untaer?

What does she want? — Yro ona xouet?

What does he do? — Yro oH genaer?

What does the cat eat? What does it eate — Yro ecr
kowka? Yto oHa ecT?
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Mpu 06pa30BAHMM BOMPOCUTENbHBIX MPEANOXEHNH, B
KOTOPbIX ECTb TIATONbl, yNnoTpebasiowmecs ¢ npeanora-
MM, 3TU NPEANIOTN MOTYT CTOBUTLCS HA NOCefHee MECTO
(a BonpocuTensHoe cnoso — Ha nepsoe):

What do you think about? — O uém b1 gymaewws?

HexoTopsle aHITIHIICKHE CIOBA COAEPIKAT B CBOEM
coCcTaBe TPU WHAyIIME TOAPAN OyKBbl: brasssmith,
goddessship, head-mistressship, wallless, bulllike, frillless,
offfall, tweeer, Rossshire, Invernessshire, Kaaawa. V13-
BeCTHOHa3BaHueMecTedkas Yanbce: Llanfairpwllgwyn-
gyllgogerychwyrndrobwllllantysiliogogogoch, rne non-
pAA uayT YerTbipe GyKBbI L.
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Mepsb! A1HHBI

Muns mopckas (Benuko6puranns) (nautical mile) =

1,85318 km

Muns mopekas (MexkayHap.) (nautical mile
international) = 1,852 km

Munsa (CIHA) (statute mile) = 1,60934 km

Kab6ensros (mexayHap.) (cable-s length
international) = 185,2 m

Apn (yard) = 914,4 mm

Dy (foot) = 304,8 mm

Iiwoiim (inch) = 25,4 mm

JIunawus (1/10 miorima) (line) = 2,54 mm

Kanu6p (1/100) (gauge) = 254 mxm

Touxa (point) = 351,460 Mxm
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K ocHOBHBIM 0cOOEHHOCTAM aHIJIHHCKOTO ITPOU3-
HOIIIEHHA MOXXHO OTHECTH CJIeyIOIIHeE:

1) 3BOHKHE COIIACHBIE B AHITIMICKOM SI3BIKE B KOH-
Lie CJIOB U Iepe] IyXUMHU COIVIACHBIMU He OIVTYLIAI0T-
cs1. 3BOHKOCTb — IVIyXOCTb B AHIJIMFCKOM SI3bIKE SIBJISI-
IOTCSI  CMBICIOpa3InuuTeabHON deproi: bad [BO/I]
(«tumoxor») — bat [BOT] (wieTydas Mpiub»).

2) CyuiecTByIOT JOIrHe 3BYKH, KOTOpPbIE IPOU3-
HOCSATCS HAIPSKEHHO U IPOTSIKHO, B TO BpeMs Kak
KpaTKHe ITTaCHble — HEHAIIPSDKEHHO U KpaTko: [Y —

Vi1, [ — H:].
3) CornacHsle He CMATYAIOTCS.

4) CyuiecTByIoT AUPTOHTH, KOTOpbIE SBIAIOTCS
HeZeTMMbIMH 3ByKamu. [ TepBast gacts gudronra mpo-
HM3HOCHTCA JOBOJIBHO Y€TKO, BTOPAs YacTh IPEeCTaB-
J5eT cOOOM CKOJbKEHHE B HalpaBlieHUH 3ByKoB [H]
unu [D]. Kpome Toro, umeroTcs IiacHsle 3BYKH, CO-
cTosmue 13 Tpéx anementon: [AMD], [AVD].
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Camble JJIHUHHBIC CJIOBA B AHIJIMECKOM f3bIKE

17 6yxks

proctocolonoscopy, synchrocyclotrons,
hepatoperitonitis, mesobilirubinogen

27 6ykB

honorificabilitudinitatibus

Anrnuiickue adpopu3MbI:

Associate with men of good quality, if you esteem
your own reputation, for it is better to be alone
than in bad company.

(George Washington) —

Bonucs ¢ xopommMu moasMHy, eCiy LIEHHUIIb
CBOIO COOCTBEHHYIO PEITyTaLHIO, [IOCKOJIBKY JIydIle
6bITI) OHOMY, 4€M B KOMITaHHH
¢ wioxuMH moasMu. ([xopmx Bamuurron)
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Mepnl Macchl

Tonna nmmnnas (Bemnkobpuranwus, 2240 GpyHTOB)
(long ton) = 1016,05 kr

Tonna kopotkas (CIIA, 2000 ¢ynTos) (short ton)
907,185 kr

Henrnep anunnsit (Bernko6puranus) (long
cental) = 50,8023 kr

Ksunran (CIIA) (qwuintal) = 46,009 kr

Hentuep xoporku (CIITA) = 45,3592 kr

Ksaprep (quarter) = 12,7006 kr

@ynr (Toproserit) (avoirdupois pound) = 0,453592 kr

Vuuws (avoirdupois ounce) = 28,3495 r

Hpaxma (Benukobpuranus) (dram) = 1,77185 ¢

I'pan (grain) = 64,7989 mr

Mepsl MOIIHOCTH

Jlomanunas cuna (horse power) = 745,700 Br
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— Ilpuset, bo6. Mue Hano y Tebs Koe-4To crpo-
cuts. Thr ceitaac moskents rosoputs? — Hi, Bob. I need
to ask you something. Can you talk right now?

— Ilpuset, Tom! M3Bunu, HO s ceffgac roBopro o
BTOpO# MHHUM. SI MOTy Tebe Iepe3BOHUTH Yepes MATh
munyT? — Hi, Tom. 'm sorry; I'm on the other line
right now. Can I call you back in five minutes?

— 3Haelb, 51 JIyIiie TIOAOKIY, EC/TH ThI HE BO3PaKa-
emb. Y MEHs TOJIBKO OAMH KOPOTKHI1 Bompoc. S 3Bo-
Hus Tebe Heckonpko pa3. CHavana HOMep ObLT 3aHAT.
3areM HUKTO He 6pan Tpy6Ky. — You know, I'd rather
wait if you don’t mind. I have just one quick question.
I rang you up several times. First the number was
engaged. Then nobody picked up the receiver.

— Torza He Bemai TpyOKy, OCTaBaiicAd Ha CBA3H.
Hy Bor, # 31€Ch; MU3BUHU, YTO 3aCTaBUI TS KATh. —
Then hold the line, I'll be with you shortly. Okay, 'm

here, sorry to keep you waiting.
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Meps! 00bEMa

Axp-dyr (akre foot) = 1233,48 m

Tonna perucrposas (register ton) = 2,83168 m

Ky6uueckui sapa (cubic yard) = 0,764555 m

Ky6uueckuit dpyr (cubic foot) = 28,3169 am

Ky6uueckuit miotim (cubic inch) = 16,3871 cm

Bappenr nedranon (CIHIA) (petroleum barrel)
158,987 v

Bappens cyxoit (CIIA) (dry barrel) = 115,627 nm

Bywens (Bennkobpuranus) (bushel) = 36,3687 am

Bymens (CHIA) (bushel) = 35,2391 am

Tannon (BenukoGpuranus) (gallon) = 4,54609 am

Tamwon xuaxoctaeit (CIA) (fluid gallon) = 3,78541 im

Tannon cyxoit (CIIA) (dry gallon) = 4,40488 nm
Ksapra (Benuxobpuranus) (quart) = 1,1361 am
Ksapra cyxas (CIIIA) (dry quart) = 1,10122 am

Ksapra xuarocraas (CIIA) (fluid quart) = 0,946353 nm

Vauws skuakoctHas (Benmkobpuranus) (fluid ounce)
28,4130 cm

Vuupst sxunkoctHas (CIITA) (fluid ounce) = 29,5735 cm

ITunra (Bennkobpuranus) (pint) = 0,568261 nm
ITunra cyxas (CIHA) (dry pint) = 0,550610 am

ITunta skuarocrHas (CIIA) (fluid pint) = 0,473176 am
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B aHruiickomM NpemnoxeHuu BCEraa AOMKHO ObiTb
noanexauee. OHO Bcerga CTOMT HA MEPBOM MecTe.
B camom npocTtom cnyyae B Ka4ecTBe NOANEXALLENO MO-
XET BbICTYNATb CYLIECTBUTENLHOE MM MECTOMMEHME. AH-
FMACKME CyLLECTBUTENbHbBIE HE M3MEHSIOTCS — 30 UCKJTIO-
YeHueM OBpPA3OBAHMS MHOXECTBEHHOrO uucna. Toraa K
HWMM B KOHLe Npubasnsetcs Byksa -s.

boy [BOM] («manbumk») — boys [BOM3] («manbumkm»)
girl [TE:N] («aeBouka») — girls [TE:J13] («aesoukm»)
friend [PPOH[] («apyr») — friends [PPIHA3] («apy-

3b51»)

A boy braced himself against the wall. — Manbumk

onépcs O CTEHY.
Boys were in a hurry. — Manbumku Toponuamces.

The girl hushed the doll to sleep. — esouka y6aroka-
na Kykny.

The girls are a mine of information. — Jesouku — He-
MCCAKAEMBIF MCTOYHUK MHPOPMALMH.
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My friend is frightened of the dark. — Mo#1 apyr 6our-
€S TEMHOTBI.

He makes friends easily. — Ow nerko cxomutca c
JIHOLbMM.

Yaum HCIIPpAaBUJIbHBIC IVIAr0JIbI

INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE

arise IOTHUMATECSA | arose arisen

awake npoceimarees | awoke awoken

be ObITH was / were | been

bear HECTH bore born(e)

beat 6UThH beat beaten
become | cranoButhca | became become
befall npukitiodarscs | befell befallen
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O6pasoBaHue OTPULATENBHBIX MPEANIOKEHUIN B
NpOLeALeM COBEPLIEHHOM AnuTensHom Bpemenn (Past
Perfect Continuous):

to write — nucaTb

MPOLUEALLEE COBEPLLUEHHOE OJIMTESTbBHOE BPEMA

PAST PERFECT CONTINUOUS

I had not been writing 2 yxe He nucan(a)
you | had not been writing Thl yxe He nucan(a)
he OH yXe He nucan
she | had not been writing OHa yXe He nucana
it OHO yXe He nucano
we | had not been writing Mbl Y€ He ncanm
you | had not been writing Bbl yXe He NMcanu
they | had not been writing OHM yXe He nucanu
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Pagmoa3byka — cucrema nepenadu GyKB mocpes-

CTBOM COIIpAKEHHA HMX C MMCHAMH COOCTBEHHBIMH

(6oJpIIeH YaCThIO), HAYMHAIOIIUXCS ¢ HUX:

AHTJINN- AMEPU- AHTJINN- AMEPU-
CKAA KAHCKAA CKAA KAHCKAA

Alfred Alpha Nelly November
Benjamin Bravo Oliver Oscar
Charles Charlie Peter Papa

David Delta Queen Quebec
Edward Echo Robert Romeo
Frederick Foxtrot Samuel Sierra
George Golf Tommy Tango
Harry Hotel Uncle Uniform
Isaac India Victor Victor
Jack Juliet William Whiskey
King Kilo X-ray Xray
London Lima Yellow Yankee
Mary Mike Zebra Zulu
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AHrnuiickue uMeHa OOBIYHO COCTOAT U3 ABYX Ya-
creit: coberento ums (first name, Christian name)
u pamunusa (surname), Hanpumep: Tom Black. He-
KoTOpble (pamMunuu — 3To HasBaHusa useros: White,
Red, Black, Green, Brown, Gold. pyrue ¢damu-
nuu — HasBanus npodeccuit: Baker, Writer, Butcher.
Ouenb yacTo paMIINA COAEPKUT B cebe YKa3aHHA Ha
TO, YTO 3TOT YelOBEK — 4vel-To chiH: Jackson,
Richardson, Johnson, Stevenson. Dtu Bce cnoBa KOH-
YAIOTCS Ha CJIOBO “son” («CBIH»), TO €CTb, «ChIH [lKe-
Ka», «CbIH Pudappa», «cbit JlxoHa», «coi CruBeHa».
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Mpowepwee coseplueHHoe Bpems (Past Perfect) yno-
TPeBNAETCs, ECAIU HYXHO PACCKA3ATb O COBLITHSX, KOTOPbIE
3QBEPLIMIMCE K ONPEAENEHHOMY MOMEHTY B MPOLLIOM, MNK
[0 HaYana Apyroro AercTems — Toxe B npownom. OHo o6-
pasyetcs npu nomoluy BcnomoratensHoro rnarona had +
NPHYACTME NPOLLEALIETO BPEMEHM.

| had written — s Hanucan / Hanucana

you had written — b1 Hanucan / Hanmcana
he had written — ox Hanucan

she had written — ona Hanmcana

it had written — oH Hanucan, oHa Hanucana

we had written — mb1 Hammcanu
you had written — b Hanvcanu
they had written — onu Hanucanm

My daughter had finished her test and | sent it to the

teacher. — Mos goub 3akoH4Mna TecT, u 5 nocnan
€ero yuyutenio.
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Yuum HCEIIPpaBHJIbHBIC IVIAr0JIbI

INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE
beget MOPOKIATh begot begotten
begin HA4MHAT began begun
begird OIIOSACHIBAT begirt begirt
behold y3peTh beheld beheld
bend crubarnb bent bent
beseech YMOJATH besought besought
beset OCAXK/IATh beset beset
bestride OCEIBIBATD bestrode bestridden
bet IepyKaTh [apu bet bet
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VYuum HCEIIPpaBHUJIbHBIC IVIar0JIbl

INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE
betake | ormpasnsThes betook betaken
bid TIpe/IaraTh [eHy bade / bid bid(den)
bind CBAI3BIBATh bound bound
bite KycaTb bit bitten
bleed KPOBOTOYHTb bled bled
blow IyTh blew blown
break JIOMatb broke broken
breed MOPOK/IATh bred bred
bring [PUHOCHTH brought brought
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AMepHKaHCKUM OOBIYaeM SBISETCS [TPHUCBOCHHE
MaJIBYMKY UMEHHU OTIA, Je/id WIH Jake rpangena. Ec-
JIU OTel] U CHIH UMEIOT OLUHAKOBOE UM, TO K UIMEHH
ora JoGaBIseTCs CIOBO Ssenior («CTapIIHi»), B
HCBMEHHOM (popMe BBICTyMaoLiee B BHae abOpe-
BUATYPBl — Sr., K MMEHH JKe CbhlHa 100aBiseTcs
[IOCTITO3UTUBHOE OIpeAeNeHne — junior («Miaj-
IIH#»), COKpalllaeMoe 0OBIYHO B MUCbMEHHOM op-
Me Kak ]Jr., Hampumep: John Anthony Crawford,
junior (wru Jr.).

st 0OpazoBaHHA COTEH K YMCIaM OT 1 10 9 Hyx-
HO 106asuts c1oBo hundred:

100  a (one) hundred 600  six hundred

200 two hundred 700 seven hundred
300 three hundred 800 eight hundred
400 four hundred 900 nine hundred

500 five hundred
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Yuum HCEIIPpaBHUJIbHBIC IVIar0JIbl

INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE
broadcast BeIIaTh broadcast broadcast
build CTPOUTH built built
burn Kedb burnt burnt
burst B3pBIBATHCS burst burst
buy MOKyTIaTh bought bought
cast Gpocarb cast cast
catch JIOBUTD caught caught
bring NPUHOCHTh brought brought
broadcast BeIaTh broadcast broadcast
build CTPOMTH built built
burn Keub burnt burnt
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MyskcKHe M JKEHCKHMe HMMEHAa aMepHKaHIEB (co-
CTOSIIIME U3 ITOJHBIX UMEH, a TAK)Ke UX BAPUAHTOB U
JlepHUBATOB) 10 CBOEMY IPOUCXOKACHHIO BOCXOAAT K
Pa3IMYHBIM HCTOYHHKAM; KEJIBICKHUM, ApEeBHEEBpEH-
CKHM, F€PMaHCKHUM, IPeYeCKUM, JATHHCKUM, CJIaBsH-
ckuM u gp. Pactipocrpanenst Ha teppurtopun Cesep-
HoM Amepuku Oubneiickue nmeHa us Berxoro 3ase-
Ta, Harpumep Myxckue Benjamin, Caleb, Hiram,
Jacob, u xenckue Abigail, Ann, Hezekiah, Ruth.
B HacTosmee BpeMst KaHOHHYeCKHe OHOIENCKIe nMe-
Ha cra”oBaTca B CIITA Bcé MeHee monyIapHBIMHU (32
HCKIIIOYeHHeM, 11pasza, FOra u FOro-3amnazna crpaHer).
B KaronM4YecKHX CeMbSX YacTO JAIOT IETSIM HMeHa
ceaAThIX. B AMepuike vaiie, uem, K npumepy, B Bemrxko-
6pI/ITaHI/II/I, I/ICHO]II)SYIOT HPOHSBOHHI)IC JIMYHbIEC UME-
Ha. K TakuMm oTHOCATCS cOKpaméHHble HMeHa, 0bpa-
30BaHHBIE ITyTEM Pa3IHYHBIX YCEUEHHI, HAlpUMep:
Adam — Ad, Gideon — Gid, Montgomery — Monty,
Carolina — Lina, a Takxe npou3BojgHbIE UMEHA, 06-
paszoBaHHBbIe IpH ToMoIH ah(UKCOB, B OCHOBHOM
cyddukcos -ie, -y, Hampumep: Arnold — Arnie,
Arny; Eleanor — Ellie, Elly, unn naxe umena, o6pa-
30BaHHBIE OT JPYI'MX KOpHeH, Harpumep Robert —

Bob, Dob, Robbie u zp.
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Anrnniickue adpopu3MBbIL:

He is a friend who shows us our faults. —
TOT, KTO FOBOPI/IT HaM O HalllMX HEAOCTATKaX,
1 €CThb Halll HaCTOHHII/II;I I[pyr

Inferiority is what you enjoy in your friends.
(Lord Chesterfield) —
HenonHOneHHOCTs — 3TO TO, YTO BAM HPABUTCH
B Bamux apy3bsax. (Hecrepdun)

It is easier to forgive an enemy than a friend. —
Jlerde mpocTuTh Bpara, yeM Apyra.

AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH

Splish, splash, splish, splash,
Through the puddles Tom is splashing.
Splish, splash, splish, splash,

soon his clothes will need a washing.
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Yuum HCEIIPpaBHJIbHBIC IVIAr0JIbI

INFINITIVE | it | pagricpie
burst | B3peiBaTbCa | burst burst
buy nokymate | bought bought
cast Hpocarp cast cast
catch | noBuTh caught caught
cling | nerarscs | clung clung
clothe | oneBars clothed / clothed / clad
clad
come | NPUXOAMTH | came come
cost | crouts cost cost
creep | momsatb crept crept
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VYuum HCEIIPpaBHUJIbHBIC IVIar0JIbl

PAST PAST
INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE
crow | Topxect- crowed / | crowed
BOBATh crew
cut pesathb cut cut
deal umeTth aeio | dealt dealt
dig KOIaTh dug dug
do 7e1aTh did done
draw | TamyTB; drew drawn
pHCOBaTh
dream | medraTh dreamt / | dreamt/
dreamed | dreamed
drink | muTs drank drunk
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OrtpuuarensHas ¢$OpMa B NPOCTOM MpoLIeaLem
spemern (Past Simple)obpasyetcs Tak: HyxHo nepes
cmbicnosbim raronom noctaents did not (= didn’t):

to write — nucaTtb

MPOCTOE MPOLLEALLIEE BPEMA

PAST SIMPLE

| didn’t write 7 He nucan(a)
you didn’t write Tbl He nucan(a)
he OH He nucan
she didn’t write OHa He nucana
it OHO He nucano
we didn’t write Mbl HE MUCanm
you didn’t write Bbl HE NMCAN
they didn’t write OHM He nucanu
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— I need to make a call on my cell. Do you have a
signal here? — Mne nado coenams 36010k no mobuns-
nomy menegpony. Y eac 30ecs ecms npuéms

— There is no signal here. — 3decs nem cuznana
(npuéma).

— My cell phone is old. T need to recharge the
battery very often. — Moit comoswisi meneporn cma-
pouti. Mre ouens wacmo npuxoOoumcs 3apanams axxy-
MYLAMOP.

— Tel cran cBOIO MalIMHY B MacTepckyio, [lxepe-
mu? — Did you take your car to the garage to be repaired,
Jeremy?

— [Jla, nozaBuepa. OHa Tenepb CHOBAa B XOPOIIEH
bopme. — Yes, the day before yesterday. It’s in good
shape again now.

— KoneuHo, 310 6BICTPO, HO TaKXke U AOPOTO. —
Of course, it may be fast, but it’s expensive too.

— Bce aBrocepsucs ceitaac goporu. — All garages
are expensive these days.

189



Yuum HCEIIPpaBHJIbHBIC IVIAr0JIbI

INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE
drive Bectu MaunHy | drove driven
dwell oburarsh dwelt dwelt
eat ecTh ate eaten
fall MagaTh fell fallen
feed MIUTATh fed fed
feel 9yBCTBOBAaTh felt felt
tight Bopotbest fought fought
find HaXOJ[UTh found found
fit OBITH TOIHBIM fit fit
flee usberarsb fled fled
fling Bpocarbcs flung flung
fly JIeTaTh flew flown
forbear | Bosnepsusarses | forbore | forborne
forbid | sanpeuiars forbad(e) | forbidden
forecast | npenckaspiBary | forecast | forecast
foresee | npexBumers foresaw | foreseen
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A man went to the Police Station wishing to speak
with the burglar who had broken into his house the
night before.

“You’ll get your chance in court,” said the
sergeant.

“No, no no!” said the man. “I want to know how
he got into the house without waking my wife. I've
been trying to do that for years!”

My:xurHa IpUIIEN B MOMHLIEHCKHUN YYaCTOK, JKeJIast
nobecenoBaTh ¢ TpabHTe/IeM, KOTOPBIH BlIe3 B €ro oM
HaKaHyHe HOYbIO.

— ¥ Bac GyzeT 9Ta BOBMOKHOCTD B CyZie, — CKa3ajl
CEpIKAHT.

— Her, nert, Het! — ckasan myxunna. — f xouy
y3HaTb, KaK OH IIOIIaJ B JOM, He pa3OyaAuB MOeH Ke-
HblL. Sl mpITascs 3TO caenmaTh MHOTO JieT!
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— Bor moskere mue momous? — Can you help me,
please?

— [a, cap. B uém meno? — Yes, sir. What is it?

— Mae HyxeH xopommmit kocTiom. — I'm looking for
a good suit.

— Kaxkoi1 y Bac pasmep? — What’s your size?

— 52-i1 pazmep. — Size 52.

— Kaxkoi1 user 8ot xoture? — What color do you
want?

— Ilpennounrato uépusiit. — I prefer something

in black.

— Bor npekpacusit KocTiomM 4épHOTO BeTa. XO-
tute npuMeputs? — Here’s an excellent suit in black.
Will you try it on?

— Ha. Ine npumepounas? — Yes, I will. Where is
the fitting room?

— TTpoigure croma. — Come this way.
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VYuum HCEIIPpaBHUJIbHBIC IVIar0JIbl

PAST PAST
INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE
foretell npencka- | foretold | foretold
3BIBaTh
forget 3abpiBath | forgot forgotten
forgive | mpowars | forgave | forgiven
forsake nokunats | forsook | forsaken
freeze samopa- | froze frozen
JKHBATh
frostbite | ormopa- | frostbit | frostbitten
JKUBATh
get [OJyYaTh | got got(ten)
gild ykpamats | gilded / | gilded / gilt
gilt
give JlaBaThb gave given
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Yuum HCEIIPpaBHJIbHBIC IVIAr0JIbI

PAST PAST
INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE
go HATH went gone
grave | BBICEKaTbh graved graved /
graven
grind | n3marsI- ground ground
BaThCA
grow | pactu grew grown
hang | Bucers hung hung
have | umers had had
hear | capimaTs heard heard
heave | mogaumars | heaved / heaved / hove
hove
hide | npsarars hid hid / hidden
hit YAApsTH hit hit
hold | nepxarn held held
hurt | Bpeantn hurt hurt
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VYuum HCEIIPpaBHUJIbHBIC IVIar0JIbl

PAST PAST
INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE

inlay uHkpyc- | inlaid inlaid
THPOBATh

interlay KJIACTb interlaid | interlaid
MEKITY

Interweave | mepervie- | interwove |interwoven
TaTh

keep nepxarb | kept kept

kneel crosaTh Ha | knelt knelt
KOJIEHSAX

knit BA3aThb knit / knit / knitted

knitted

know 3HATh knew known

lade rpysuts | laded laded / laden

lay KJIACTb laid laid

lead BECTH led led

lean HaKJIO- leant / leant / leaned
HATHCH leaned
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BonpocurenbHbie npeanoxeHns B NpoLLEAWEM CO-
BepLlieHHoM Bpemermn (Past Perfect) o6pasytotes npu no-
molm ecnomoratensHoro rarona had, kotopbiit BbiHO-
CMTCSl HO NEPBOE MECTO B NPEATIOKEHUH.

| had spoken English. — 4 rosopun(a) no-anrnusicku.
Had you spoken English2 — T rosopun(a) no-
QHIMACKME

Had they written a letterd — Oru Hanmcanu ncemo?
Had she written a letter? — OHa Hanucana nucsmo?

Had | written? 9 wanucan(a)?
Had you written? Tl Hanucan(a)?
Had he . OH Hanucan?
written?

she Owna Hanmcana?
Had we written? Mui Hanmcanu?
Had you written? Bor Hanucanu?
Had they written? OHu Hanmcanu?
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Anrnniickue adpopu3MbI:

The best of friends must part. —
Jaxxe sydImnm npy3bsaM IPUXOIUTCS pacCTaBaThCA.

The only way to have a friend is to be one.
(Ralph Emerson) —
EnnHcTBeHHBIH C110COO MMETh Ipyra — HayYHThCH
camomy 6biTh ipyrom. (Ecim xouems nmers apyra —
craHb gpyroM cam). (Pampd Dmepcon)

Boinensiercst psii c10BOCOYETAHHH, T/ie YIIOTpebs-
eTcs HeonpeoeséHHbLIL AP TUKIID:

a great / good deal [D TPOUT / T'V] A:JT] — mno-
20 (¢ HeucuucnaemoLmM)

a great many [® TPOUT MOHU] — mnozo (¢ uc-
UUCTIACMBLMU CYULECTILBUMNELEH LML)

as a matter of fact [D3 D MOTD OB ®DKT] — co6-
CTNBEHHO 2080pA

as a result [O3 ® PU3AJIT] — 6 pesynsmame

197



Yaum HCEIIpaBHUJIbHBIC I/IAr0JIbl

PAST PAST
INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE

leap |mpsirars leapt / leapt / leaped
leaped

learn |yuwnts learnt /  |learnt / learned
learned

leave |yxomuts, left left

OCTaBJATH

lend |omamxusare |lent lent

let MO3BOJIATh let let

lie JIeKATh lay lain

light |3asxkwurars lit lit

lose  |repsTn lost lost
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B pasroBopHOM aHITUICKOM SI3BIKE OOBIYHO HC-
OJIb3YIOTCS COKPAIIEHHBIE (JOPMBI BCIIOMOTATETbHBIX
rnarosnoB. MIX Takxe 4acTo HCIONB3YIOT U B Hedop-
MaJIBHOM NIHCbMeHHON peud. Ilpu mcnonb3oBaHuu
COKpaII€HHON (OPMBI BMECTO IPOIYIEHHBIX OYKB
crasutcs anoctpod ().

Coxkpamiénnsie (pOpMBI BCIIOMOTATEIBHBIX IJIArO-
JIOB BOIIUIM B HOPMATHBHBIH A3BIK:

‘m = am ’ve = have
>s = is / has Il = will / shall
re = are ’d = would / had

AHIIMHACKHE CKOPOTOBOPKH:
Singing Sammy sung songs on sinking sand.
A lazy zebra, called Desmond, is dozing at the

zoo. He feels flies buzzing round his eyes, ears and
nose.
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MopanbHble IJIarOJIbl
Inaronsr must, can, could, may, might, will,
would, shall, should, ought to rassBatorcs Momanb-
HBIMH IJIar0JIaMH

U momasbHBIE TJIATOIbI HE U3MEHSIOTCS

Q w11 06pa3oBaHMs OTPULIAHUSA U BOIIPOCOB BCIIOMO-
raTeJbHOTO IJIaroja He Tpebyercs

0 3a MOZa/JbHBIMHU IVIATOIAMH CJIEyeT HeoIlpelenEH-
Hast opMa OCHOBHOTO Ivlarosia 6e3 4acTHIb! to

(kpome ought)

U B OCHOBHOM MOJaJIbHBIE TJIATOJIbI UMEIOT (bOprI
HaCTOAIIETO MM MpOMEANIEro BpEMEHHA
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CAN

I can swim. — fI ymero rraBats.

You can jump. — Tbl MOXeIIb [IPBITaT.

She can sing. — Ona ymeer mets.

We can play football. - Mst ymeem urpars 8 ¢yr-
6o

You can draw. — Ber ymeere pucosars.

They can read and write. — Onu ymetor unrars u
IIHCATb.

Can o3HagaeT MOUb, YMEND

Can ynorpebisietcs: ¢ HeonpenenéHHON GHopMOi
rarosna 6e3 yacTHIbI to
She can speak French. — Ona moxer rosoputs
o-(ppaHITy3CKH.

Can He m3MeHsAeTcs U He UMeeT GoOpM IpHUa-
CTUH

B npoutenmem Bpemenu ynorpebisercs could

Can umeeT pOpMBI TOTBKO HACTOAIIETO U IIPOIIE-
mero BpeMeHH. Jl1a oOpasoBaHus Jpyrux BpeMEH
ynorpebnsercs to be able to
could — can — to be able to
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He couldn’t read yesterday. — On He mor unrars
BUEpa.
He can read today. — On mosxer nouuTars ceron-
HA.
He’ll be able to read tomorrow. — On cMmosxeT 1o-
YUTATh 3aBTpA.

Q [ns o6pa3oBaHMs BOIPOCAa He HYXXHO BCIIOMO-
raTeJbHOTO I71arosia, MPOCTO Can CTAaBUTCA [epes
[OAJIEKAILIM
Can you swim? — Tsl ymees ruiaBarsb?

Can I help you? — Mory s Bam nomous?

Q Jlna obpasosanus orpunanus k can, could npu-
GasiseTcs yacTHLa Not
I cannot find my key. — fI He mory Haittu cBOI
KJTIOY.

Q B neodunmaneHoil peun cannot, could not co-
KPAIAloTCA
cannot — can’t
could not — couldn’t
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MopanbHbIe I71aroabl
COULD

We could still win. — Mbr moru 651 ewié BerMrpars./
MBI MOKEM €I11€ BBIMTPATh.

Could I have a glass of water? — MoxHo MHe cTakan
BOJIBI?

Could I speak to you? — MoxHO MHe TOTOBOPHUTS
¢ Tobom?

Could ynorpebusercst anst BBIpaKeHUs 603MOxC-
HOCTL, BEPOAMHOCTII, NPEOTIONCHUA U NPEONONLO-
HeHUA

Now anything could happen. — Ceityac mosxer
IPOM30MTH BCE UTO YTOHO.

You could come and stay with us. — Ber morm 651
octaTbecs y Hac./ Bl Morin GBI MOTOCTUTH Y
Hac.

We could get arrested for this. — Hac moryr ape-
CTOBATH 32 3TO.

Could ynorpebnsiercs ¢ Heonpenenéanon Gpopmoin
marosa 6e3 yacTULB! to
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QO Could He usmensercs, He UMeeT IIpUYIACTUI

Q Bonpocs u orpunanus obpasyiorcs 6e3 BComo-
raTeJbHOrO IJIaroja
Could I go with you? — He mor 6s1 s mouu ¢
TO6OI?
You could not be so stupid! — He moxer 65T,
9TOOBI THI OBUI TAKUM IITyTIIIOM!

Q B neoduumansHoit peun could not cokpamaercs
could not — couldn’t

Can/could raxsxe ynorpebasercs

e YTOOBI MOJY4YHUTb UJIH NaTb pa3pemeﬂne

You can sit here. — Tbr MOKeIIb CHIETH 3/1€Ch.

Can I play with that? — MoxHo mue nourpars ¢
TUM?

Could I speak to you for a moment, please? —
MO3KHO ITOrOBOPHUTH C TOOOH APy CEKYHI?

Could I say something? — MoxHo MHe cKa3aTb?

Can I go camping with my friends at the weekend? —
MOoXHO 5 IOHY B TIOXOJ C APY3bAMHU B BBIXO/I-
HEIE?
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® IS BRIPAKEHUSA 12POCs0bL

Can you explain this word to me, please? — O6s-
ACHUTE MHE, [OKAIYHCTa, 3HAYEHHUE ITOTO
cnoBa.

Can you find these people’s phone numbers,
please? — Hannure, moxanyiicrta, HoMepa
Tene)OHOB ITHX JIOIEH.

Can you call Greg and tell him T’ll be late? -
IlosBonu Ipery u ckaxu, 9TO 5 OIIO37AIO0.

Could you shut the window, please? — He
MOT/IM OBl BBI 3aKPHITh OKHO?/ 3aKpOiITe OKHO,
MOXATYHCTA.

® 4TOOBI CACIATH NpedroNeH e

We can/could visit the museum tomorrow morn-
ing. — MbI Moru 6Bl 3aBTpa yTPOM IOHTH B
My3eH.

We can watch the new show on TV. — M moxem
MOCMOTPETH MO TETEBU30PY HOBOE IIOY.
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MopanbHble 11aroabl
MAY

May O3HAYaACT MOUb, UMENL BO3MONMHOCINDG, OsLms
BEPOﬂMHbLM

May ynorpebisiercs ¢ HeornpeneaéHHON HOPMOH

r1arosna 6e3 YacTHIIBI to

It may rain. — BosmosxHo, OyaeT 10x1b.

You may go out. — Bsl mo:xere BbIfiTH./ Bam MOxHO
BBIUTH.

May He u3MeHseTCs, He UMeeT PUYACTHH, YIIO-

TpebIseTCs TOMBKO B HACTOSAIIEM BpeMeHH

He may arrive this afternoon. — On moxer npu-
exarb JHEM./ Bo3aMokHO, OH npHeseT JTHEM.

Bompoc u orpuianue obpasyercst 6e3 Bcriomora-

TeJILHOTO I[71arosa

May I come in? — MoxHO MHe BOHTH?

She may not understand. — Moxer, oHa He T0-
HHMaeT.

May I talk to you for a few moments? — Moxno
MHe ITOTOBOPHUTbH C BAMH Iapy MUHYT?
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Q B neodunmansHOM peur may not COKpaIaeTcs
may not — mayn’t

MIGHT

O Might Beipaxkaer 8osmoncrocms, seposmuocms
He might be at the cinema. — Bosmoxno, on B
KHHO.
I might find it difficult to learn Italian. — Moxer
OBITh, ZUISI MEHS OKAKETCS TPY/AHBIM YUHTh HTa-
JIBTHCKH.

Q O6srano ynorpebisieTcs ¢ HeonpeaeaéHHOM Gop-

MOH r7arosa 6e3 yacTupl to

We might just get there in time if we hurry. -
Eciu MpI HOTOpONIMMCS, TO, BO3BMOXKHO, yCIIeeM
Tyza.

You never know what might happen in the future. -
Huxorza He 3Haellb, YTO MOKET IIPO-H30MTH B
Oyayem.

I was afraid that someone might recognize me. —
S 6or0ch, 9TO KTO-HUOYB MOXKET Y3HATH MEHIL.

Q Might He U3MEHsETCs U He nMeeT (GOpM IpHda-
CTUH
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Q s o6pasoBaHMs BOIIPOCA He HY)KHO BCIIOMOTa-
TEJBHOIO IVIarosa, npocto might crasurcs nepen
OZUIEKALIAM
Might I make a suggestion? — Mory s BHecTH
IIpelJIOKeHHeE?

Might I ask the president a question? — Mory 5
3a/{aTh BOIIPOC [IPE3UACHTY?

Might we hold the meeting here? — Yerpoum co-
Opaxue 31ech?

Q Jlns o6pasosanus orpunianus K might no6asnsercs
YacTHIa not
Your plan might not work. — Tsoi1 rian mosker 1
He cpaboTaTb.

Q B HeoduumansHom peun might not cokpamaercs
might not — mightn’t
It might be nice to get out of the city for a while,

mightn’t it? — Beuio 661 310poBO HeHamOATO
yeXaTb 3a TOPOJ, [IpaBza?

Q Viorpebstercst Kak popMa MPOIIEAIIEro BpeMeHH
rJaroza may B KOCBEHHOM pedd

Mark said they might not be able to come. — Mapk

CKa3aJI, 4TO, BO3BMOKHO, OHH He CMOT'YT [IPHITH.
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Anrnuiickue adpopusMbI:

Cruelty, like every other vice, requires
no motive outside of itself; it only requires
opportunity. (Thomas Eliot) —
JLst IposIBIIeHHUS KECTOKOCTH, PABHO KaK M 10600
ApyToro 37100 9yBCTBa, HE HYKCH BHEIIHHUIM MOTHUB.
HysxHa nums Bo3amoxkuocTs. (Tomac Dimror)

One of the ill effects of cruelty is that it makes
the bystanders cruel. (Thomas Buxton) —
OnHMUM U3 TypHBIX MOCTEACTBUH KECTOKOTO

[IOCTYIIKA AB/SETCS TO, YTO OKECTOYAIOTCA CEPALA

ouesuzues. (Tomac bakcron)

Curiosity is one of the permanent and certain
characteristics of a vigorous mind.
(Samuel Johnson) —
JI10603HaTEIbBHOCTb — OJMH U3 BCEIMIAIIHUX
BEPHBIX IIPU3HAKOB SHEPIHYHOTO YMa.
(Camroans [Ix0HCOH)
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TpenupoBounsie ¢pasbr:

Tigers can’t talk.
— Tuzper ne ymerom zosopume.

Dorothy can play the piano, but Alex can’t.
— Jlopomu ymeem uzpame na nuarnuno, a Anexc
Hem.

Eve can’t come tonight, she’s too busy.
— Esa ne moxwem npusimu cez00na eenwepom, ona
CAUMKOM 3AHAMA.

Excuse us, we can’t join you.
— H3eunume nac, mor He Moxem x 6am npuco-
eOuUHUMbCA.

I can speak English.

— A mozy zosopums no-anznuiicku.

I don’t know the answer. Can you tell me?
— A ne 3naw omeema. To. mowews mue cxa-
3ams?

Can I borrow some money?
— A mozy odonxcums nemnozo denez?
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10.

11.

It’s too noisy. We can’t study well.
— Caunwmrom wymno. Mol ne mowcem xopouto 3a-
HUMAMbCA.

My mother makes great food. She can cook really
well.

— Mos mama Oenaem eerurorenuyro edy. Ona
MONCEM 20MOBUMYL OEHCTNEUMENLHO XOPOULO.

Sheep can’t fly.
— OesysL He ymerom remams.

We can’t go on vacation to Monaco. It’s too
expensive.

— Mot ne mowem noexams 6 omnycxk 6 Monaro.
Dmo camnmrom 0opozo.
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Anrnuiickue apopu3MBbI:

True friendship is a plant of slow growth and must
undergo and withstand shocks of adversity before
it is entitled to the appellation.

(George Washington) —

WcrunaHas 1pyx6a — MeIEHHO pacTyliee
paCTeHHE, KOTOPOEC NO/IXKHO 6I)ITB HCIIBITAHO
B Oejie M HeCuacThe, IPEeke €M 3aCTyKUTh
takoe HazBanwue. ([[xopmx Bammurron)

Your looking glass will tell you what none
of your friends will. —
3epxkaso ckaxer Tebe TO, Yero HU OIUH JPYT
He CKaXKeT.
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MopanbHbIe I71aroabl
MUST

QO Must BepakaeT 00/eHCmE08arme, HeoOX00UMOCMs

You must stay in bed. — Bam Hyx)HO cobmonars
MIOCTEIBHBINA PEKHIM.

I must make a decision about it soon. — fI ckopo
JIOJUKEH TIPUHATD PelLIeHHe 110 STOMY BOIIPOCY.

There must be a big capital injection within twelve
month. — B reuenue neHaguaryu Mecsues Tpe-
OyeTcst KpyIIHOE KallUTalbHOE BIOXKEHHE.

O Must BbIpasKaeT HACMOAMensHbLI CO8EM
You must talk to your brother about it. — IToro-
BOpH 00 3TOM CO CBOUM OpaToM.

Q Must Beipakaet 3anpem

You mustn’t eat in the library. — Henpss ects B
6ubnuotexe.

You mustn’t enter without permission. — Henb3s
BXOZIUTH €3 pa3penieHusl.

You mustn’t be late for work. — Henp3st omasasisats
Ha pabory.

You mustn’t play in here! — 3nech urpars Henbas!
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Q Must BeIpaKaeT 8epoLMHOCINL, HENPEIBUOEHHYIO

CAYHATIHOCb, JIOZUHECKOE NPEONOLONCEHUE

He must be at work. — On gomxken 6piTh Ha pa-
bore.

It must be true. — JIomxHO GBITH, 3TO IIpaBJa.

There must be some mistake. — 3mech, HOMKHO
OBITh, KaKasA-TO OINUOKA.

You must have a long memory. — Ber momxubt
MHOTO€ [IOMHHUTb.

It must be a million pounds, he said. — Cymma
JIOJKHA COCTABUTH MHJUIMOH (DYHTOB CTEpIIHH-
rOB, CKa3aJl OH.

Q Must ynorpebisiercs ¢ HeornpenenéHHOH GpopMOoi
rrarosa 6e3 YacTHIbI to
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O Must He uaMeHseTcs, He UMeET IPUYACTUH, YIIO-
TpebseTcss TOMBKO B HACTOANLEM BpeMeHH. [l
00pasoBaHus APYTUX BpeMEH ynoTpebrsercs to
have to
I’ll have to work late tomorrow. — 3asrpa mue npu-

nércst paboTaTh NOMO3AHA.
He had to leave early yesterday. — On nomken 6su1
BUEpA yeXaTb.

Q Bompocsr u orpunanus obpasyiorcs 6e3 BCIIoMo-
raTeJbHOTO IIATOJIa
Must I start? — I nomxeH HauaTs?
I must not start. — fI He go/KeH HaYMHATE.

Q B HeoduumanbHOM peur must NOt COKpamaeTcs
must not — mustn’t
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Yaum HCEIIpaBHUJIbHBIC I/IAr0JIbl

PAST PAST
INFINITIVE SIMPLE | PARTICIPLE

make ZenaTh made made
mean 03HAYATD meant meant
meet BCTpeYaTh met met
misgive | mpeadyBCT- | misgave | misgiven

BOBATb

Henobpoe
mishear | HeTouHO misheard | misheard

pacciibl-

IIATh
mislay | 3arepsts mislaid | mislaid
mislead | Bectn o misled misled

HEIPaBH/Ib-

HOMY TIyTH
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MoganpHbI€E I71aroabl
SHOULD

You should drink all your milk. — TeGe cnenyer
BBIIHTD BCE TBOE MOJIOKO.

She shouldn’t talk all the time. — Ei1 ne cnenyer Bcé
BpeMs OOJITaTh.

We should wash the dishes. — Ham Hano BbiMbITH
nocyzy.

They shouldn’t be in there. — Onu He gomxHEI
OBITH TaM.

Should ssipaskaer cosem, pexomerndanuio

You should be careful, my dear. — Tor nosmxHa 66116
OCTOPO’KHa, TOPOTA.

You should take an aspirin. — Te6e Hago npuHATH
ACIIMPHH.

You shouldn’t eat too much chocolate! — Te6e ne
CJle/lyeT eCTh CAMMIKOM MHOTO [IOKOJIA/a.

He knew he should try to forget the fantasy. — On

3HAJI, YTO €My JIydlle 3a0bITh 9Ty PaHTAZHIO.
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Should yniorpe6sercs ¢ HeonpenenénHoit popmoit
rmarosia 0e3 4acTHIIBI to

Should He usmensercs, He umeer npuvacTuit

Bonpoc u orpunanue obpasyorcs 6e3 Bcriomora-

TEBLHOTO IJIaroJa

What should I do? — Yro mue nenarn?

You should not eat much. — Bam ne cnexyer maoro
€CTh.

B neopunmansuon peun should u should not co-
KPAILAKOTCS

should —» °d
should not — shouldn’t
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Yaum HCIIPpAaBHUJIbHBIC I/Iar0JIbl

INFINITIVE PAST PAST
SIMPLE | PARTICIPLE

misspell |HenpaBuis- |misspelt | misspelt
HO HAITH-
caTth

mistake |ommbarbcs |mistook mistaken

misunder- | HerpaBunb- | misunder- | misunder-

stand HO MoHU- |stood stood
MaTb

mow KOCHTD mowed mown

overdraw |mpesbimars |overdrew  |overdrawn
KpenuT

overhear |mopcny- overheard |overheard
[IIUBATH

overtake |moromsTe |overtook |overtaken
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MopanbHble 1arojbl
OUGHT TO

QO Ought to Bsipakaer cosem, pexomerndanuio

He knew: priests ought to be poor. — On sHan:
CBSAIIIEHHUKU JOKHBI OBITh OeTHBIMH.

I suppose we ought to be careful in these days. —
JyMaro, MBI JOJKHBI OBITH OCTOPOKHBI TH
JIHH.

I suppose we ought to tell the newspapers. —
Jlymaro, MBI TOTKHBI COOOLIUTD B FA3€ThIL.

O Ought to He u3MeHseTCA, He UMeET IPUYACTHI

Q Bomnpoc u orpunanue obpasyrorcs 6e3 Bcriomora-
TEJIBLHOTO IJIAroJa
You ought not to be here. — Bsr He nomkHs 37ech
OBITE.
Ought I to tell my parents? — Mue pacckasars
pOaUTEAM?

Q B neodunmansHoO peun ought not to coxpaiaer-
s
ought not to — oughtn’t to
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SHALL

Shall I cut the grass? — Mue nocrpuus TpaBy?
What shall I do? — Yro mue nenars?

Shall ynorpe6asercs B Bompocax, cogepsKaiux

npeosioxenne nomousu, 00paueHue 3a COBEMOM

Shall T carry your shopping for you? — Xorure,
s IOHECY BaIllH ITIOKYIIKH?

Shall we visit your aunt tonight? — Hasectum ce-
TO/IHA BEYEPOM TBOIO TETIO?

What time shall I call you? — B koropom wacy mue
[IO3BOHUTS Tebe?

Shall ynorpebasercs ¢ Heonpenenéunoi hopmoit
mrarosa 6e3 4acTHis to

Shall He usmensercs, He uMeeT pUYACTUI

Q Bomnpocs u orpunanus obpasyorcs 6e3 BCriomMo-

raTeIBbHOTO IJIATONA
Shall T come with you? — No, you shall not.
Maue noritu ¢ To60i1? — Her, He cTour.

B neodumansroir peun shall u shall not coxpa-
LAIOTCS

shall =1l

shall not — shan’t
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CymecTByeT TecT Ha 3HAHME AHIVIHFCKOTO SI3bIKA U TIO-
crynaionpx B acrmpantypy — GRE (Graduate Record Exami-
nation). Tecr GRE cocrout 13 nByx wacteit: ofLiero recra u
TecTa 10 CrieluanbHOCTH. [Ipy perucrpanpy HeoGXomHMO
YKa3aTh HAIpaB/IeHHE CA49H TECTA IO CIIeLHATbHOCTH: OHOXH-
MUsI, KIeTOUHAs M MOJIEKy/SIpHas OHOMOrYs, OHOIOTHS, XH-
My, UH(POPMATHKA, SKOHOMHKA, IE/JATOTHKA, HHKEHEPHOE
ZeJ10, TeOJIOTHA, UCTOPHS, aHIVIMHCKASA TUTePaTypa, MaTeMaTH-
Ka, My3bIKa, (DH3HKA, IO TOIOTHST, [ICHXOJIOTHsl, COLIUOIOTHISL.
Pesysibrarsl 9K3aMeHa BBITYCKHHUK HATIPAB/SIET B YHUBEPCHUTET
WM KOJUIEIK, Ky/la OH HAMEpEH IIOCTYIIHTb (OTOUPAIOTCs CTy-
IEHTSI ¢ HAMBBICIIMMU pesyssratamu, SAT).

Tect GRE General cocTouT 13 HECKOTBKUX CEKITHIL, B
KOTOPBIX TECTUPYIOTCS:

1. Verbal ability (amanorum, antonnmsl, nocrpoenwue
IIPeIJIOKEHH, YTCHHE, IOHUMAHHe);

2. Quantitative ability (apudmernra, anreGpa, reomerpus,
AHA/IM3 JAHHbIX, CPABHEHHE, PeLeH e IIpobem);

3. Analytical ability (amanutuyeckue Bompocsr, moru-
YeCKHe BOIPOCHI, AHATN3 OOBACHEHNI).

Tect mpoBoauTCs OKOMO UeTHIPEX pas B rog. OpueHTH-
posouHas croumocts Tecta $60-$100. Axpec oduumans-
noro carita GRE: www.gre.org. IIporpammer ajs rectupo-
BaHus ciosapHoro 3amaca o GRE: http://www.gre.org/

pprepdwnld.html
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MopanbHble IJ1arojabl
WILL

Will you take the rubbish out? — Bei6pocu mycop./
Bribpocurus mycop?

Will you iron the clothes, please? — TTornmans Genné,
noxanyicra./ ITormagums 6enbé?

Will ynorpebasercs B Bompocax, cojepxanimux
npocsby

3a will cnenyer rmaron B8 Heonpenenénnoir popme
0e3 9acTHIIbI to

Will e usmensercs, He umeeT mpuyacThit

Bompocer 1 orpuianus obpasyiorcs 6e3 BCIoMo-

raTespHOTIO IJIArosa

Will you phone the doctor, please? — ITTossonn,
MOXKATyHCTa, Bpady.

Won’t you stay for lunch? — Ber passe He ocrane-
TECh Ha JIAHY?
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Q B xeoduumanshoir peun will u will not coxpara-
HOTCS
will -1l
will not— won’t

WOULD

Q Would ynorpe6asercst 11 BoIpasKeHUs 6excangou
npocsObL WA NPedsoNeris, a TaKKe 1npednoioxnce-
Hus
Would you like a cup of coffee or something? —
Xoture Kode WK emé YTo-HUOYAb?

Would you mind waiting outside? — He morsu 6s1
BbI TTOZIOK/IATh CHAPY KU ?

Would it be all right if T use your phone? — MoxHo,
51 BOCTIONB3YIOCH BAIIMM TeepOHOM?

Would you give me your full name, please? — Cka-
JKUTE, [TOKATYHCTA, CBOE MIOIHOE MM

He would go to jail for years. — Ero moryt nocanuts
B TIOPbMY Ha COJIMAHBII CPOK.

Q Would ynorpebasercs ¢ Heonpenenénuor popmon

rarona 6e3 YacTUIls to
A picnic would be nice. — TTuknuk ynacres.
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0 Would He usmensercs, He umeer npudacTuin

Q Bonpocs u orpunanus obpasyiorcs 6e3 BCromo-
raTeJbHOro IJIarosa
Would you like a cup of tea? — Bembere garo?
Would you mind waiting another quarter of an
hour? — TTonoxkaére emé yeTBepTh yaca?
He would not tell us his secret. — Bpsan u on pac-
KPOET HaM CBOH CEKpeT.

Q B neodunmansuon peun would u would not co-
KpaIaoTCs
would —’d
would not — wouldn’t
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BmecTe ¢ 9K3aMeHOM Ha 3HaHHE aHIJIHHCKOTO S3bI-
ka TOEFL npoBogutcs TecT Ha 3HaHME aHITIMHACKOTO
rincbMeHHOTO A3biKa— T WE (Test of Written English).
ITpenaraercs Harrcatb HeGOIBIIIOE COYMHEHHE HA 3a-
nannyio temy. Test of Written English 8 HekoTopbix
LIEHTPaX M IPEAIONaraeT IPOBEPKY HABBIKOB B ITHCh-
MeHHOM aHrauickoM. O6praHo paércs 30 MUHYT A71s
HancanusA counHeHua u3 200-300 c10B Ha 3alaHHYIO
TeMy. B cOUMHEHNH HYXHO COITIACHTBCS WM HE CO-
IJIACUTBCS C HEKOTOPBIM YTBEPXKIACHHEM U TIOIKPEITHTh
CBOM OTBET [JOKA3aTeIbCTBAMU U IIPHMEPAMH.

Croumocts tecta TOEFL/TWE cocrassiet oxo-
10 $53 (marauna) win $46 (cy66orta).

Bumecre ¢ sxsamenom TOEFL mosker Takixe mpo-
BOZIUTBCS TECT Ha 3HAHHE aHITIHHICKOTO PasrOBOPHO-
ro sisbika — TSE (Test of Spoken English). Oror rect
[POBOJMUTCS He K blil pa3 (cm. 6romnerens TOEFL/
TSE, tam mano pacnucanme tecros TSE). Test of
Spoken English npeanonaraer nposepky croco6Ho-
CTeHl TOBOPUTb Ha aHITIMHCKOM f3bike. [lna aToro
pe/ITAraloTCsl BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE CIEAYeT JaTh OT-
BeTHI (BOIIPOCHI OyIyT B IMCbMEHHOM BHJIE U 3aIIHCa-
HBI Ha MATHUTO(OH). YCTHBIE OTBETHI HK3AMEHYEMOTO
3aITHCHIBAIOTCA.
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be to

Ynompebnenue:

— HeOOXOMMOCTD BBIITOJIHHUTD JEHCTBHE B COOTBET-

CTBHH C IVTAHOM HJIM COIVIAIIEHHEM

We are to come here next spring. — Mas donncro
npuexams cro0a credyu,ert 6ecHo.

We are to begin this work at once. — Ham nyxcro
Havams 3my pabomy HemeosleHHO.

A new school is to be opened in this village next
year. — B amoi Oepesrne 6 cuedyrouem 200y
OO0HCHA OMKPBLMLCA HOBAA WLKOJIA.

We were to meet near the station. — Mas dozncrs
OblLI1 BCTPEMUINECA OKOLO CINAHYUM.

— uesbinonHenHsli mwiad (4 Perfect Infinitive)
Father was to have brought the cakes but he
forgot. — I1ana donxcer Goin npunecmu nupoxc-
Hole, HO 3a0blL.

— MOZAJIBHBIN I71aros be to MoxeT Hcronb30BaThCs B
YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUAX:
What am I to do? — Ymo mne denams?
What is to become of me? — Ymo co mnou 6y-
dem?¢
Where am I to go? — Kyda mne uomus
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B roctununne

— Oro Bama komHara. — This is your room.

— Ilpekpacuo. 3aece ouenn tuxo. — Great. It’s
very quiet here.

— ITocmorpure B oxHo. — Look out of the
window.

— 3nech ouens xapko. — It’s very hot in here.

— Ortkpoite okHO, cop? — Shall T open the
window;, sir?

— Ja, moxanyiicra. O, Bup uynecHsiit! — Yes,
please. Oh, the view is lovely!

— Oxkoso 31aHMA €CTb JiepeBbst M L(BETHL. BaH-
Hast — BOT 3/€Ch, [IPSIMO OKOJIO Bawleil criaabHu. Yo
Bl siymaere? — There are trees and flowers near the
building. The bathroom is just up here, right next to
your bedroom. What do you think?

— 3amevarensro. Cracubo. — It’s lovely. Thank
you very much.

— IMoxanyiicra. — You’re welcome.
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BonpocutensHelie npeanoxeHus & npoctom byny-
wem spemenn (Future Simple) obpasyiotca npu nomolum
BCMOMOTATENBbHOIO rnarona Wi", KOTOprlZ BbIHOCUTCHA HA
nepBOe MEeCTO B NPeanoXeHMH.

I will speak English. — 4 6yay rosopurs no-
QHIMHACKM.

Will you speak Englishe — Tui 6ysews rosoputs no-
QHIMACKME

Will they write a letter? — Ownu 6yayT nucats nuce-
Mo?
Will she write a letter? — Owa 6yaet nucars nucsmo?

will | write? 5l 6yay nucats?e
will you write? Tol ByfeLwb nucatb?
will he write? On 6yget nucatsb?
she Ona Byget nucars?
will we write? Mei 6ynem nucats?
will you write? Bui 6yneTe nucats?
will they write? Onu 6ygyT nucatb?

Will it freeze tonight? — byger cerogHs Houslo Mo-
posé
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ModansHsie c108a BEIPAKAIOT TOUKY 3PEHHUS FOBO-
PALLETO 110 OTHOLIEHHMIO K JIEUCTBUTEIbHOCTH M UMe-
0T 3HAYEHME [IPETIONOKEH S, COMHEHHS, BEPOSTHO-
CTH, YBEPEHHOCTH TOBOPSIIEIO B MBICJAH, BbIPAKEH-
HOU B nipeanoxenun: perhaps («seposrHo»), maybe
(«Moxet ObITb»); of course («koHeuHo»); surely («ko-
He4HO»), no doubt («HecomHeHHO»); in fact («dak-
THYeCKU»); in truth («mo mpaszxe roBops»), a Takxe
cnoBa ¢ cybdurcom -ly, cosmanaromue no dpopme ¢
Hapeunsamu: possibly («Bosmoxmno»), probably («se-
posTHO»), certainly («koHeuHo»), naturally («camo
cobort  pasymeercs»), evidently («oueBmmnO»),
obviously («oueBnnto»), happily («x caactsio»).

Unfortunately the weather was bad. — K coxcaze-
HU10, 102004 Obllid NILOXOMH.
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KoHctpykumns going to + rnaron nepesogutcs Kak
«coBUPaTbCs YTO-NMMBO AenaTb». ITOT 060POT MOXET YNo-
TpebnsTbCsi BO BCEX BPEMEHAX:

HACTOSLLEE BPEM4: | am going to read — 4 cobu-

paroChb YNTATD.

MPOLUELOLLEE BPEMS: | was going to read — 4 co-

6upancs yutarb.

BYOYLLIEE BPEMS: | will be going to read — 4 cobe-

PyCb 4MTaT.

You are going to speak. — Tbi cobupaeiuscs roso-
pUTb.

| was going to write but | forgot to. — 4 cobupancs Ha-
nMcaTb, HO 3a6bin.
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— I’ll turn on the radio. Let’s listen to the weather
report. — A exziowy paduo. [lasait nocrymwaem coob-
werue 0 nozooe.

— Did you listen to the weather forecast? — 7o
CHLBLUATL NPOZHO3 102006LE

— At this time of the year, the weather is so
changeable. — B smo epems 200a nozoda wacmo mens-
emca.

— What a splendid summer we’ve had so far this
year! — Kaxoe npexpacroe nemo 61210 y nac 8 npo-
wnom 200y!

— Yes, but although the sun had been shining all
day, I was sitting at home reading about the history of
the French Revolution. I had to pass my examinations
and I was determined to win a scholarship to study
History at the University of Oxford. — Za, o xoms
CONHUe U C8eMULO 6ecs 0eHs, A Cudesn 00Md, “Umas
knuzy no ucmopuu DPpanyysckou Pesontoyun. A dox-
Hcer OblJl COABAMb IKIAMEHbL, 5 HAMEPEBAIICS BbLUZPATNS
cmunenduro 0ra usywenus ucmopuun 8 Oxcgopdckom
yHusepcumeme.
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— Maybe you’ll become a university lecturer
yourself eventually. But the less we know, the less we
forget. The less we forget, the more we know. So why
study? I never stay indoors when the weather is
reasonably fine. — Moxcem 6eums, mot x0z0a-Hu6yos
cam cmaneus wumams iexyun 8 yuusepcumeme. Ho
ueM MeHbue Mol IHACM, TMeM MEeHbULe Mol 3A0b6L8AEM.
Yem menvure mol 3a0616aem, mem GONbuLe Mol IHACM.
Tax sanem ywumocas A nuxozda ne ocmarocs doma, ec-
Zu 102004 00CMAMOUHO XOPOULAA.

— Some people are still complaining about the
heat and grumbling because we haven’t had much rain
for the gardens. — Hexomopsie 1100u do cux nop xca-
JLYI0MCA HA HaPy U 8OPHAT, NOMOMY MO ) HAC He
wiain 00#c0u, HeobxoouMmsle 014 cados.

— Some people are never satisfied. — Hexomopee
100U HUK020a He 06184101 00BOJLLHbLMMU.

HpaBoanaHHe CJIOB, 3aMMCTBOBaHHBIX
H3 BCHI'CPCKOI'o A3bIKa

paprika puli
tokaji / tokay sabre
shako / tsako verbunkos

vizsla / vizla
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Viorpebasiercst
C HeompeaeEHHBIM APTUKIIEM:

to have a good time [TY X®B B3 I'VJI TAIM] — xo-
pouto nposecmu epems

to have a headache [TY X®B ® XBAOUK] — unems
207108110 601b

to have a look [TV XOB B JIVK] — s32zanyms

to have a (good, great) mind to [TY X®B B (I'V/,
IPOUT) MAWH[ TY] — nanepesamsca

to have a smoke [TY XOB B CMOVYK] — zaxy-
pume

to take a fancy to [TY TOMK ® ®DHCHU TV] —

YBIEKAIMbCA HeM-., nponwcﬂymbc;z cumnamuen
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BonpocurenbHble npepnoxeHns B npoctom npo-
wepweem spemeru (Past Simple) obpasytorcs npu nomo-
wwm scnomoratensHoro rarona did, kotopbiit BeHOCHTCS
HQ NEepPBOE MECTO B NPEANOXEHMM.

| spoke English. — 5 rosopmn no-aHrnusicknm.
Did you speak English? — Tel rosopun no-anramiickn?

Did they write a letter® — Ownu (Ha)nmucanm nucemo?
Did she write a lettere — OHa (Ha)nmucana nucsmo?

Did I write? 9 nucan(a)?
Did you write? Tel nucan(a)?
Did he write? OH nucan?
she Ona nucana?
Did we write? Mui nncann?
Did you write? Bbi nucann?
Did they write? Owu nnucann?
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ITpaBonucanue coB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 HBPHUTA

Huke npencraBieH CHHCOK HMBPUTCKHX 3aHMCTBOBA-
HUH B aHIVIMHCKOM S3BIKE:

amen cider Methuselah
Armageddon cinnamon Mohel
Ashkenazi golem Nimrod
balsam goy rabbi

bar mitzvah Hallelujah Sabbath
bedlam hyssop sack
Beelzebub Israel sapphire
Behemoth Jehu Satan
Bethlehem Jerusalem schwa

bris Jubilee Sephardi
cabal kibbutz seraph
camel Kippah seraphim
cane kosher shibboleth
carob Leviathan Torah
cherub Maven

cherubim Messiah
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Yaum HCIIPpAaBUJIbHBIC I/Iar0JIbl

PAST PAST
INFINTTIVE SIMPLE | PARTICIPLE
partake | mpunumars | partook | partaken
y4acThe
pay TUTATHUTh paid paid
preset | 3apamee preset preset
yCTaHaB-
JUBaTh
put CTaBUTH put put
quit OCTAaB/SATH | quit quit
read YUTATH read read
rebuild | mepecrpa- | rebuilt | rebuilt
UBaTh
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How are you? («Kax nmena?», «Kak nmoxusaems?»,
OykBanbHO: «Kak ThI?») — OUeHb pacIIpOCTPaHEHHBIH
Borpoc. Eciut BB XoTHTE y3HATB, KaK fiea y cobeces-
HHUKa, TO MOXHO mouHTepecoBarbcsa: And you?
(«A TBI?») M yCablIATh B OTBeT cTaHaapTHoe: Fine,
thanks («cnacu6o, xopomo»). Cnoso fine — tunuu-
Has perIvKa Ha BOIIPOC O TEKYIIHX JieIaX, COCTOSHHH
30pPOBbS, TOMALIHUX JAeaX. 1aK OTBEYalOT Be3ze U
BCIOY, JJaKe €CJIM YTO-TO He Tak. «Bemare» Ha Koro-
mmbo cBou npobiemsl, TeM OoJee, TONIBKO BCTPETHB-
IIFCh, CYUTACTCH KPAHHE HeIPHIHYHBIM.
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Yaum HCIIPpAaBUJIbHBIC I/Iar0JIbl

INFINITIVE | e | pagricinte
rid | uzbasars rid / rid / ridded
ridded
ride | exars Bepxom | rode ridden
ring | 3BOHHUTH rang rung
rise | MOJHUMATHCH | rose risen
run | GexaTb ran run
saw | IHWJIUTh sawed sawn / sawed
say | ckasarb said said
see | BUAETDH saw seen
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ITpaBonucanue coB,
3aMMCTBOBAHHBIX U3 UJHIIIA

Hixe IIpeACTaBICH CIIMCOK 3aMMCTBOBAHUH B aHIJIUI-
CKOM A3BIKE M3 HUJHIIIA:

bagel (heimish) minyan
blintz kibitz mishpocha
boychik klutz naches

bris kosher narrischkeit
bubkes kvell nebbish
chutzpah kvetch noodge
dreck latke nosh
dybbuk lox nudnik
fleishig macher pareve
ganef / gonif mamzer pisher

gelt maven plotz
glitch mazel potch
golem megillah putz

goy mensch schlemiel
haimish milchig schlep
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schlimazel
schlock
schlong
schlub
schmaltz
schmatte
schmeer /
schmear
schmo
schmooze
schmuck
schmutter
schmutz
schnook
schnorrer

schnoz /
schnozz,
schnozzle
schvartze
shammes /
shamash
shamus
shegetz
shemozzle
shicker /
shickered
shiksa
shmendrik
shtetl
shtick
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spiel / shpiel
tref / trayf, traif
tsuris
tuchus
tummler
tush
tzimmes
yarmulke
Yekke

yenta
Yiddish
yutz

zaftig



Yaum HCIIpaBHJIbHBIC IIar0JIbl

INFINITIVE SIMBLE PARTICIPLE
seek HCKaTh sought sought
sell [poAaBaTh sold sold
send [OChUIATh sent sent
set CTaBUTD set set
shake TPACTH shook shaken
shine CBETHTD shone shone
shoot CTpenaTh shot shot
show [IOKa3bIBaTh showed shown
sing neTh sang sung
sink [OTPYKAThCA sank sunk
sit CHIETh sat sat
sleep criath slept slept
slide CKOJIB3UTh slid slid
sow ceaTb sowed sowed / sown
speak TOBOPHTb spoke spoken
speed MYaThCH sped sped
spell npousHocutb | spelt / spelled | spelt / spelled
o BykBam
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OcobeHHOCTBIO COBPEMEHHOTO aHITIMHCKOTO SI3bI-
Ka SIB/SIETCs DOJIBIIOE KOJMYECTBO COKpaleHuH (ab-
6peBuaryp). AbOpeBraTypa — 3TO CI0BO, 0Opaso-
BAHHOE M3 HA3BAHMIT HAYaIbHBIX OYKB M/IM U3 Ha9a/Ib-
HBIX 3BYKOB CJOB, BXOJAIIUX B  HCXOLHOE
cioBocodeTaHHe. ADOpeBHATYypBl MOTYT OBITH IPO-
CTBIMH U CIOXHBIMHU. [ IpocTeie ab6peBraTypsr 06pa-
3yIOTCsA IyTéM OTOpAcChIBAHHS KOHEYHOIO WM Ha-
YaJIbHOTO CIOTOB OCHOBBI. Hanpumep: caps (capital
letters, sarnmaBubie Oykser), demo (demonstration, ne-
MOHCTpauus), intro (introductory sentence, nepsoe
[PENTOKEHNE Ta3eTHOM CTAaTbH, KOTOPOE MOIKHO
cpasy»kesanHTepecoBarbumrarens),ad (advertisement,
obwbsiBIEHME).

Anrnuiickue adpopu3MbI:

An enemy is anyone who tells the truth
about you. (Elbert Hubbard) —
Bparom cranoBuTCs 0601, KTO TOBOPUT

o Bac npaBay. (Onbept Xabb6apx)
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Yuum HCEIIPpaBHJIbHBIC IVIAr0JIbI

INFINTTIVE SIMPLE | PARTICIPLE
spend | mposoauTs spent spent
spill [POJINBATh spilt / spilled | spilt / spilled
spin BEpPTETHCA span / spun spun
spoil [OPTHUTb spoilt / spoilt /

spoiled spoiled
spread | pacmpoctpanats | spread spread
spring | mpbiraTh sprang sprung
stand | crosaTh stood stood
steal KpacTh stole stolen
stick IIPHK/IEHNBATh stuck stuck
sting JKATTUTD stung stung
stink BOHATD stank / stunk | stunk
strike | yzmapsarsb struck struck
string | HaHM3BIBaTh strung strung
sublet | 6pars, B3aTH sublet sublet
B cyDapenzny

swear | KACTbCH swore sworn
sweep | IOAMeTaTh swept swept
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HpaBoanaHHe CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX
nu3 HHﬂHﬁCKHX A3bIKOB

Hriske mpencraBieH CHHCOK HHAMMCKUX 3aHM-
CTBOBAHUU B AHIVIMHMCKOM A3bIKE:

bandicoot  copra mango shampoo
bungalow  curry mehadad teak

calico dhole mongoose  tourmaline
catamaran  doolally pajamas tutan

coir jute polo

Anrnniickue adpopu3MbI:

Future is purchased by the present.
(Samuel Johnson) —
Bynyuee nprobperaercst B HACTOALIEM.
(Camroams [IxoHCcOH)

If you do not think about the future,
you cannot have one. (John Galsworthy) —
Ecnu Bor He ymaere o Oyaymiem, y Bac ero He Oyzer.

(dxon Ioncyopcen)
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Yuum HCEIIPpaBHJIbHBIC IVIAr0JIbI

INFINTTIVE SIMPLE | PARTICIPLE
swell HaJyBaThCs swelled swollen
swim [UIABaTh swam swum
swing Ka4aTbCs swung swung
take Oparsb took taken
teach oby4arsb taught taught
tear pa3phIBaTh tore torn
tell CKasaTh told told
think AyMaTh thought thought
throw Hpocarsp threw thrown
thrust TOJIKATh thrust thrust
unbend BBIIIPSAMIIATD unbent unbent
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B aHIIMITCKOM fA3BIKE, B OTIMYHE OT PYCCKOTO, a0-
OpeBUaTypBl MOT'YT OKAHUMBATHCS IVIACHBIMH: Ave.
(avenue), usu. (usual), Fri. (Friday).

TTpUBBIMHBIMH COKPAILIEHHUAMH ABSAIOTCH HaHMe-
HOBaHUS [PABUTEIbCTBEHHBIX YUPEXKIEHUI U 1OJIK-
nocreir (F.O. — Foreign Office, C.O. — Colonial
Office, PM — Prime-Minister); uHpOpMaLMOHHBIX
AreHTCTB M pPajiHOBeLIaTeNbHbIX KoMmaHui (AP —
Associated Press; UPI — United Press Informational;
USIA — United States Information Agency; BBC —
British Broadcasting Corporation; ABC — American
Broadcasting Corporation; CBS — Columbia
Broadcasting System; NBC — National Broadcasting
Company); Boennsix 610k0B (NATO — North
Atlantic Treaty Organization; SEATO — South East
Asia  Treaty Organization), aBHATPaHCIIOPTHBIX
arentcte (BOAC — British Overseas Airways
Corporation; TWA — Trains-World Airlines.
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Yuum HCEIIPpaBHJIbHBIC IVIAr0JIbI

INFINITIVE SIMME | PARTICIPLE
undergo MOABEPTaTh underwent | undergone
understand | moHMMaTh understood | understood
undertake HpeATpUHU- undertook | undertaken

MaThb
upset OTIPOKHMABIBATE | upset upset
wake [POCHINATHCS woke woken
wear HOCHTb OfIEKIy | wore worn
weave IecTH wove woven
wed KEHUTHCA wed wed
weep phIIaTh wept wept
wet MOYMTb wet wet
win oOeKIaTh won won
withdraw OTHHMMATh withdrew withdrawn
write HCaTh wrote written
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COKPaI.HCHI/IH, 3aHMMCTBOBAaHHDbIC
M3 JIATHHCKOTIO fA3bIKa:

A.D. = anno Domini («mmocne Posxpectsa Xpucro-
Ba»)

a.m. = ante meridiem («10 IOTyAHS»)

e.g. = exempli gratia («Hampumep»)

etal. = etalii («<u gpyrue»)

etc. = &c. = et cetera («M Tax gajuee»)

L.e. = id est («TO ecTh»)

NB = nota bene («3amern»)

p.m. = post meridiem («ocsie oOxyRHs»)

viz = videlicit («a umeHHO»)

AHrnmurickue adopHU3MBL:

It’s more fun to give a present than to get one. —
JenaTs mogapKu ropasno mpUATHeE,
9EM IIOTyYaTh HX.
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ABOpeBHATYPBI, ABIAIOINECS BTOPUYHBIM HaHMe-
HOBaHHEM IIpeAIMEeTa U CYIIeCTBYIOIIHE B A3BIKE Ha-
paBHE C [MOMHOH (HOPMOH, SBISIOTCA CTHIUCTHYECKU
OKpAILICHHBIMH CJIOBAMH H HOCAT HeO(UIIHATbHBIN
Pa3roBOpHO-(aMHIbSPHBIN XapaKTep:

sister — SIS

doctor — doc
referee — ref
professor — prof
second — sec
difference — dif
promenade — prom
operation — op

Anrnuiickue adpopu3MbI:

Charity: a thing that begins at home, and usually
stays there. (Elbert Hubbard) —
BraroTBOpUTENPHOCTD HAYMHAETCS JOMA U OOBIMHO
TaM u 3akaHuuBaercs. (Onbept Xabbapn)
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PacripocTpanéHHbIE pa3rOBOpHbBIE
BOIIPOCHUTEJIbHBIE (POPMBI:

Are you crazy? / Are you mad? — Ter uro, ¢ yma co-
mén?

Are you getting the picture? — Tbr nonumaerms (k
geMy UIET 1e10 / O YeM HAET pa3roBop)?

Are you kidding? — Ter cmeéubest / mrytums / ms-
IeBACIILCA?

Are you nuts? — Tbl 4TO, HEHOPMAJIBHBII?

Are you out of your mind? — Ter B cBoéM yMme?

But supposing... what then? — Ho, npeanono-
KUM,..., UTO TOTA?:

Can you be more specific? — Yro BbI umeere B BU-
ny? / YTo BBl XOTUTE 3TUM CKa3aTh?

251



Opnun yenoBek moexan B Axrmmmio. OcraHOBHIICS B
roctuHHUIe. Bedyepom momén B pecTopaH. 3axasan cTo-
K. CUINUT B OKUJAHHH KyJIbTYPHOTO OOCITYKUBAHMUS.
Bapyr odurpanT nogHocHT rpadyH BUHA U 3aIIHCKY.

— Bam mepenanu ¢ toro cronmka, — OOBICHUI
odHIHAHT.

— Ho tam xe HHUKOTO HeT.

— bsumn, HO yum.

3ammcka OblTa Ha AHITIMFICKOM SI3BIKE.

— Ilepesenure.

— WsBunwre, cap. Ho B 3ammcke Tpebyrot, 4T005I
yepes IATh MHHYT BaC B peCTOpaHe He ObUIO.

HcnyraHHslfl myTenecTBEHHHUK OBICTPO Paccyu-
TajacA U yexan B roctuHuy. ITokasan samucky met-
proremo. [Tonpocun nepesecru.

— HMaBuHure, cap, HO 3/jeCh BBICKA3aH YJIBTHMa-
TYM, 94TOOBI Yepe3 IITh MUHYT BaC B FOCTHHHIE HE
6b110. M3BHHUTE, CoP.

Haur repo#t 6sicTpo paccunrasics, cobpat Bemu U
yexan. Ha ynuue yBunen nonuneiickoro. Jlaii, gryma-
eT, MMOKAXY 3aIHCKy MOIHIercKkoMy. MoxeT, Herpa-
BHJIBHO ITepeBesd 3anucky. I lonumerickuil roBoput:

— HsBuHure, c3p, HO 371€Ch HAITHCAHO, YTOOBI BAC
depes ABAALATh YeThlpe Yaca B AU He 6puto. M3-
BHHHTE, CIP.
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benonara B3sn Guter Ha KOopabib, MOIIBLT Ha Po-
AUHY. B yTH MO3HAKOMHIICS C KallUTAaHOM, Pa3roBo-
PHIMCh. BRIMUIN BUCKH U TOYTH OAPYKHUIHCH.

— Kosm, g 611 B AHIIMK BCero onuH JeHb — BEBI-
ABOPHJIM TI0 HEINOHATHON INpH4uHe. BuHOM Bcemy
BOT oTa 3anucka. [ TepeBenure MHe, moxamyrcTa.

KanuTan npounTan 3anucKy U Mofaa KOMaHAy:

— Ilpaso pyna! Otnars mBapToBs!!

W Bbicagnn ropeMblKy Ha HEOOMTaeMbIH OCTPOB.
Tpu roma mpoxun oH Ha octpose. Bossparmics ¢
GosbiM TpyzoM Ha ponuHy. I Ipuexas jomort, 3acen
3a y4eOHHUKH, MOMIET HA KYPCHI, C IPEXOM IOII0JIaM
BBIYYHJI aHIJIMFICKMH A3BIK. BermomHmm o 3nmomnomyd-
HoOM 3anrcke. Hamiéo, a B Het 32 910 Bpemst Bce OYKBBI
TOXKAEM CMBLIO.

253



— Are you ready to order? — Bat z0mosst cenams
3axazs

— Yes. We’ll have the set menu, please. — /Ja, mot
B036MEM KOMNJIEKCHOE MEHIO.

— And for your starter? — A na nepsoes

— Soup, please. — Cyn, noxwanrysicma.

— OK. And for your main course? — Xopouto.
A na emopoe?

— T’d like chicken, extra spicy. — Mue 661 xome-
JIOCb YbINAEHKA, U NYCIN €20 COCNAIM O%eHs OCPBLM.

Anrnuiickue apopu3MBbI:

If you can give your son only one gift, let it be
enthusiasm. —
Ecnu Moskentb cieslaTb ChIHY JIUIID OAUH ITOAAPOK —
MIOZAPH MY CBOIO YBJIEYEHHOCTb.

Get anything given — run being beaten. —
Hator — 6epu, 6p10T — Heru.
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PacnipocTpaHéHHBIE pa3rOBOpHBIE
BOIIPOCHUTETbHBIE (DOPMBI:

Can you give me a little on account? — Moskere 1m
BBI JaTh MHE HEOOJIBIION 32/1aTOK?

Can you manage it? — CrpaBHIIbCS THI C STHM?

Can you spare me a few minutes? — Bbr mosxere
Y/IeTUTh MHE HECKOIBKO MUHYT?

Coming along? — Mnéms? / Egems (co muoit / ¢
HaMH)?

Do you think I don’t know what’s been going on
behind my back? — Jlymaemn, s He 3Hato, uTO
TBOPUTCS Y MEHS 32 CIIHOM?

Do you think so? — Tsr cornacen?

Does it enter your mind that..? — Te6e nukorna ne
[PUXOAHUIIO B TOJIOBY, 4TO..?

Get it? — ITonumaerms?
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— Xouemnb, MOUAEM CETOAHA BEYEPOM B PeCTO-
pan? I ymupaio ¢ ronony. — Would you like to go out
to eat tonight? I am starving.

— Otnnunas uges. S m06m0 ecth B XOpOmMx
pecropanax. EcTp odeHb xopomuil ¢paHIy3cKHI
PECTOpaH BCEro B HECKOJIBKHX KBAPTANAX OTCIOAA. —
Sounds great. I enjoy fine dining. There is a very good
French restaurant only a few blocks away.

— 51 HO3BOHIO M 3aKAXKY CTOJHK, a IIOTOM MBI MO-
K€M TIPOMTHCH IO HETO TEMKOM — 3TO HEJATEKO U
noroga uynecHas. — [l call for reservations and
then we can walk there — it’s not far and the weather
is lovely.

— Pazgenum cuér nomnosam (3amaaTEM IOPOB-

ny). — Let’s go Dutch.

256



PacnipocTpaHéHHBIE pa3rOBOpHBIE
BOIIPOCHUTETbHBIE (DOPMBI:

Have you got a pencil to spare? — V Bac Her nuw-
HEro KapaHjamar

How can you be sure? — ITouemy Tl Tak yBepeH?

How come, (that)..? — Kax tax nonyvaercs, uro..?

How do you account for being late? — Kaxk Bb1 065-
SCHUTE CBOE Oro3maHue?

How do you account for doing..? — Kaxk BbI 06bsic-
HUTe / MOXeTe OOBACHUTD CBOM IEHCTBUA?

How long did you hold office? / How long have
you held office? — Kaxk nonro b sanumanu / 3a-
HUMAETE 3Ty AOHKHOCTH?

How so? — Kax aro?

How’s that? — Kak a10 MOHO 00bsCHUTH?
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Anrnuiickue apopu3MBbIL:

My interest is in the future because I'm going
to spend the rest of my life there.
(Charles Kettering) —

Bynyee npencrasiser fis MeHs IJIaBHbBIN HHTEpeC,
IOTOMY YTO TaM 5 COOHPAIOCH IPOBECTH OCTATOK
coeit )xusuu. (Yapass Kerrepunr)

Those who live to the future must always appear
selfish to those who live to the present.
(Ralph Emerson) —

Jlronu, xuBymre pagu OyayInero, 10/KHO ObITh,
BCEI/ia KAXKYTCs STOUCTAMH TeM, KTO JKUBET
HactosmuM. (Parsd Dmepcon)
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— He xoruTe 11 BBl NHUBa, IOKA XAETe 00ena? —
Would you like some beer while you are waiting for
your foods

— Her, criacu6o, noka He Hano. — No thanks,
I am OK for now.

— A xak Hacuér Bac? — And how about you?

— Ja, noxanyricra. M wameuky xode. — Yes,
please. And a cup of coffee.

— Kode 6e3 rodeuna? — Some decaffeinated
coffee?

— Her, s xouy o6srunsiit kope. — No, I would
like some regular coffee.
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MNpuuyactue — s1o rnaronbHas popma, coveTatoLias
B cebe NPM3HAKK rarona u npunararensHoro. B anrnmi-
CKOM f13bIKe BbIGENAIOT ABe POPMbI MPUHACTHS.

Mpuuactue | (Participle 1) — Hennunas rnaronshas
dopma, 6an3Kas NO 3HAYEHMIO NPUAATATENLHOMY M HO-
peunio (the dancing girl («taHuyowas (taHuesaswas)
pesywka»). OHa nepenaéT NPUM3HAK NPEAMETA UAK el
CTBMS, BO3HMKAIOLMI B CMITY MPOM3BOAMMOrO WAM NpO-
M3BEAEHHOTO AeNCTBMS:

The inspector examining the goods is a competent
engi-neer. — MHcnekTop, ocmaTpuBaiowmii Tosa-
Pbl, OMNbITHbINA MHXEHEP.

Participle | ynotpebnsertcs Takkxe ans BbIpaXeHMs
AENCTBUS, OQHOBPEMEHHOTO C IEMCTBMEM, BbIPAXEHHbIM
rNArosioM-CKa3yeMbiM B MPEAJIOKEHUM, B HACTOSLLEM,
npoleawem 1 GyayLiem BpeMEHM:

Compressing gas we turn it into liquid. — Cxumas
ras, Mbl IPEBPALLAEM ETO B XMAKOCTb.
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Participle | MmoxeT BeipaxaTb npeawecTsyiowee aei-
CTBME, €CIU HET HEOBXOAMMOCTH NOAYEPKHYTb, YTO OAHO
AeWCTBME NPeALLIEeCTBOBANO ApyroMy. Beipaxas aeiicteme,
npepaLwecTsylollee AEACTBMIO, BbIPAXEHHOMY [NArONOM-
ckasyembim B npepnoxennu, Participle | o6biuHo nepeso-
ANTCS fleenpuHacTMEM COBEPLLEHHOTO BUAA!

Bidding Mr Bell good night, the servant went away. —
Moxenas muctepy benny nobposi Houw, cryra
ywén.

AHIIHUICKHE CKOPOTOBOPKH

In Hertford, Hereford and Hampshire hurricanes
hardly ever happen.

I wish to wash my Irish wristwatch.
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PacripocTpanéHHbBIE pa3TOBOPHBIE
BOIIPOCHTEIbHBIE (POPMBI:

I’'m making myself clear, I take it? — f sicto BbIpaka-
foch? / §I momarao, TebGe IIOHATHO, O 4éM 51 TOBOPIO.

Is that it? — Tax? / I[TpaBunbHo?

Is that why / where / what / ...> — Tak Bot nouemy /
rae / 9to / ...2:

No fooling? — Cepsésno? / Tl He myTHIIB?

Anrnniickue apopu3MBbI:

A bone to the dog is not charity. Charity is the
bone shared with the dog, when you are just as
hungry as the dog. (Jack London) —
Ecnu o1 fanu cobake KOCTh, 3TO He 3HAYUT,
9TO BbI IIPOABHUIN 6]IaFOTBOpI/ITC]IbHOCTI).

B mpossuTe €€, ecu nogeauTech
¢ cODAKOI KOCTBIO, KOTZIa BBl TaK K€ TOJIOAHBL,
Kak 1 oHa. ([Ixex Jlonnon)
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Mpuuactue Il (Participle 1l) — 310 HennyHas rarons-
Has GoOpMa, KOTOPAs OPFraHUYECKM CBA3AHA C FNArofoMm.
Y Hero rnaronbHAs OCHOBA, OHO BXOAMT B KQYeCTBE NOf-
HO3HOYHOTO KOMMOHEHTA B COCTAB BAXHEMLUMX FArofb-
Hbix popm — nepdekTa u ctpagatensHoro sanora (have
written, is written).

Kak 1 ppyrve rnaronbHbie popmel, npuyactue |l mo-
xeT onpegenstbcs Hapeunem (beautifully written — kpa-
CMBO HAMWUCAHHBIM), O MHOTAQ OHO MPOTMBONOCTABAAETCS
npuyactmio |: writing — written («nuwywmin — Hanucaw-
Hbiit»), falling — fallen («napatowmin — ynaswmit»).

Mpuuactre Il HensmeHseMo, nuweHo poaa, YMcna u
nagexa: lost game («npourpanHas urpa»), film shown
yesterday («dunbm, nokasaHHbiit Buepa»), accepted plan
(«npuHsiTbI (MpuHMMaembiit) nnawx), sold goods («npo-
AOHHbIN (MpoaaBaeMmbii) ToBap»).
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TpenupoBounsie pasor:

Betty was eating the sugar at the bottom of her
coffee cup.
— bemmu ena caxap na one ceoert uameuxu.

He pointed at the text which was lying on the
desk.

— On yxasan wa mexcm, KOMOPbsLI JEWAT HA
cmoue.

I received from her a letter which said that she
was passing through London.

— A nomyswun om neé nucemo, 8 KOMOPOM 2080~
punocs, wmo ona npoesxcaem Jlonoon.

. The author who has written the poem is a very
talented poet.

— Asmop, komopeuii Hanucax 3mo cMuxomeope-
Hue, 0uers 00apentbLi noIM.

. The boy who’s sitting in the corner is my
brother.

— Mansuur, xomopsii cudum 8 yeny, — Mou
opam.
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10.

. The lady was waiting for her sister who was

arriving on the 9:00 train.
— Oma nedu xoana c6010 cecmpy, Komopas npu-
e3ncana Ha 9-4acoeom noesoe.

The rising sun was hidden by the clouds.
— Bocxodaumee connye 66110 CKPoLmo obraxamu.

. There are very many illustrated magazines in

library.
— B 6ubnuomere owers MHO20 UNLIOCIPUPOBAH-
HbLX HCYPHATLOB.

. Waiting for a tram, I saw Jack.

— Oocudasn mpameasn, s ysudexn [Jocexa.

We came up to the man who was standing at the
corner and asked him the way.
— Mot nodomwnn x wenosexy, Komopsiti Cmoss Ha
Y2ny, u cnpocunny Hezo 0opozy.
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HpaBoanaHHe CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHDBIX

3 HHﬂOHCBHﬁCKOFO A3bIKA

Huxe MpeacTaBJICcH CIIMCOK HHHOH€3HﬁCKHX 3a-

HUMCTBOBAHUU B AaHIVIMMCKOM A3BIKE:

agar
amok
angklung
bamboo
bantam
batik
canting
cassowary
catty
cempedak
cockatoo
comodo
compound
dugong

durian

gambier
gamelan
gecko
gingham
gong
junk
koteka
kris
langsat
mangosteen
meranti
merbau
orang utan
paddy
pandanus
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pangolin
papaya / pepaya
parang
prau / proa
rambutan
ramie
rattan

sago

salak
sarong
satay

silat
trepang



PacnipocTpaHéHHBIE pa3rOBOpHBIE
BOIIPOCHUTETbHBIE (DOPMBI:

So what? — Hy u uro? / Hy u B 4ém neno? / Hy u
9TO U3 TOTO?

So what’s the hitch? — Tak B 4ém sxe 3arBosaxa?

Surely you can see that. — Hey:xenu tb1 He nonnma-
ellb?

Surely you saw them. — Hey:xenu 11 He Buzen ux?

What are you going to be when you grow up? —
Kewm T8I Oyzeriib, KOT/ja BBIPACTENIb?

What did you do? What line of work? — Yewm Bor
zaruMannck? Kaxyo paboty (Bbl) BBITOIHSUIH?
What do you do in your spare time? — Yem BoI 3a-

HHMaeTeCh B CBOOOLHOE BpeMsi?
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BonpocurensHeie npeanoxeHus & Gynywem anu-
TensHom BpemeHn (Future Continuous) obpasyiotcs npu
nomowu ecnomorarensHoro rarona will, kotopbii BeiHo-
CMTCS HO NEPBOE MECTO B MPEeasOXEHUM.

| will be speaking English. — 4 6yay rosopurs no-
QHIMIACKH.

Will you be speaking English? — Ter 6yasews rosoputs
MO-AHMUACKM?E

Will they be writing a letter? — Ownu 6yayt nucats
nMcbMo?
Will she be writing a letter? — Owa 6yaer nucats

nMcbMo?
will | be writing? 9 6yay nucatb?
will you be writing? Toi ByaeLub nucats?
will he - On Byget nucars?
2

she be writing? Ota 6yget nucatb?
will we be writing? Mei 6ynem nucats?
will you be writing? Bul 6yaete nucats?
will they be writing? Ownu BynyT nucatb?
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PacnipocTpaHéHHBIE pa3rOBOpHBIE
BOIIPOCHUTETbHBIE (DOPMBI:

What gave you that idea? — Yro Haseno tebs Ha a1y
MBICTTb?

What have I got to do? — A uro mHue emé ocraércs
enaTh?

What if I refuse? — A uro, ecu s oTKaxyCh?

What if...2 — A uro, ecnu ...?

What is going on (here)? — Yro (3necs) mpomcxoaut?

What is it to you? — A teGe-to uro? / Kakoe Tebe
neno?

What is taking so long? — TTouemy rtak gonro? /
Yro TaK 3aepKUBAET?

What is this all about? — B uém neno? / ITo kakomy
IOBOZY BCS 3Ta KyTepbMa?

What is your point? — B uém saxmouaercs TBOA
unesa?

What is your position on ...» — Kak Bb orHOCHTECH
K...o

What is your thought? — Yto tb1 06 5TOM AyMaemnb?

What makes you so sure? — ITouemy TsI Tak yBepeH?
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@Popma Simple Infinitive Active (Hanpumep: to write
(«nucatb»)) aBnsetcs npoctont Gopmon MHPUHUTMBA.
Popma Simple Infinitive Passive (Hanpumep: to be written
(«BbITb HOMMCAHHBIM»)) SBASIETCA CNOXHOM U O0Bpa3yeTcs
C nomolsio BcnomoratensHoro rarona to be v npuya-
CTWSI NPOLUEALIETO BPEMEHM.

OrpuuaTtensHas dopma mMHbUHUTMBA obpasyeTcs ¢
MOMOLLBIO OTPULATENBHOM YACTHLbI NOt, KOTOPASH CTOBMT-
cs nepea nHMHUTMBOM: not to write; not to be written

To smoke is bad for health. — Kyputs Bpeg+o ans sgo-
poBbA.

We can actually begin the experiment. — Tenepb mbi
AEACTBUTENBHO MOXEM HAYQTb OMbIT.

He forgot to wind the watch when he went to bed. —
O 306bin 30BECTH 4ACHI, KOTAA NOXMACS CNATb.
Everyone watched him walk across the garden. — Bce

CMOTpenu, KaK OH WéN Yepes cag.
He was the first to come. — Own nepsbim npuwén
clopa.
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HHpuHUTHB — 3TO HcxoxHas (opma Iaroia.
B aHrHMiIcCKOM f3BIKE XapaKTEepPHU3YeTCs HATMYHEM Ya-
crunpl to: to do («memars»), to write («mucarh»), to
understand («noHumars»). @opmsl uHPHUHUTHBA ObI-
BAaIOT KaK aKTUBHBIMH, TaK U ITACCHBHBIMH.

Mocne rnaronoe to make, to let uuduHuTHB ynotpe-
6nsetcs 6e3 yactmupl to:

What made you come so early? — Yo sacrasuno sac
NPUIATU TOK PaHO?

Ocobo BbigensatoTcs MHPUHUTHBHBIE OBOPOTHI C Npea-
norom for. 310 coyetaHus, B COCTAB KOTOPLIX BXOAMT:
npeanor for + cywectsutensHoe (MM MecToumenne B
obbekTHOM dopme) + MHuHKTHE. Takmne obopoTsl nepe-
BOASTCS HO PYCCKMIA 513bIK NPEAIOKEHNEM, OBBIYHO BBO-
IMMbIM COIO30MM YTO, YTODbI»:

He waited for her to speak, but she did not. — O
XAan, 4Tobbl OHA 3AroBOPMNGA, HO OHA MOAYANA.
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PacnipocTpaHéHHBIE pa3TOBOpPHBIE
BOIIPOCHTEIbHbIE (POPMBI:

What makes you think (that) ...» — TTouemy tb1 1y-
Maelllb, YTO ...?

What remains to be done? — Yro ocraéres aenars?

What’s the hold-up? — 3a uem geno crano? / B uém
3a-ZiepiKKa?

What’s the use of worrying? — Kakoit cmbicn nepe-
’KUBaTh?

Who are they to judge us? — Kro onu rakue, 40651
CYAUTD HAC?

Why is it ... — B uém npuamna Toro, 4ro ..?

Why is it you don’t like me? — Hy nouemy s reGe He
HPaBJIIOCH?

Why worry him? — 3auem BonHOBaTH €r0?

Why would he do it? What could he have to gain? —

3auem emy Ob110 aenars ato? C Kakoir cratu?
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— Swimming is my favourite sport. Do you go in
for sports? — Moz n06umsLii 610 cnopma — niasa-
Hue. Bol 3anumaemecs cnopmoms

— TIam no athlete, but I like sports. I'm a beginner.
I'd like to take lessons. Can I take lessons? — 4 we
cnopmemen, 1o awbaw cnopm. A nosuwox. Mue 6
xomeznocs 6pams ypoxu. Moxnro nu 6pams ypoxus

— Sure. I'm experienced. — Kowneuno. Y mens
ecms onsim.

A woman walked into the kitchen to find her
husband stalking around with a fly swatter.

“What are you doing?” she asked.

“Hunting flies,” he responded.

“Oh... Killed any?” she asked.

“Yep, three males, two females,” he replied.

Intrigued, she asked, “How can you tell?”

He responded, “Three were on a beer can, two were
on the phone.”
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TpenupoBounsie pasor:
. I want to learn English. — A xouy esryuume an-
ZAUICKULL AZBLK.

. They forgot to close the door. — Ownu 3a66t1n
3arxpeims 0eepe.

. Her boss agreed to give her a reference. — Eé
60CC Co2nacUNCA 0ams el PeKOMeHOAUUIO.

. They decided to have a baby. — Ownu pewunnn
umems pebenxa.

. She deserves to have a better score. — Owa 3a-
CYHCUBACTN 11020, 4MOOLL UMEMS LY UULUTE Pe3) b
mam.

. Don’t forget to lock the door! — He 3a6yosme
3arxpeims dseps!

. T hope to go to Nepal. — A naderocs noexams 6
Henaun.
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10.

11.

. T'learnt to read when I was 4 years old. — A nay-

YUTICA YUManes, Koz0a mue 0si10 4 200a.

. They plan to go abroad next year. — Onu nranu-

pyrom 6 credyroutem 200y noexams 3a zpanuy;).

She promised to be here on time. — Owa obeusa-
214 01y 30ecs 808PeMA.

Why do you always refuse to listen? — ITovemy
Mol 6CC20a OMKAIBLBACULLCH CILYUAMES

Anrnniickue apopusMbI:

The tish will soon be caught that nibbles
at every bait. —
JIro6omnsITHas ppIOKa
(byxBasbHO: Ta, KOTOpast MpoOyeT
n06YI0 IPUMAHKY) CKOPEH MOMaET Ha KPIOYOK.
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ITpaBonucaHue CJIOB, 3aHMCTBOBAHHBIX
13 apaOCKOro si3bIKa

Hrnke mpezpcTaBieH CIHCOK apabCKHUX 3aHMCTBO-

BaHMI B aHTJIMHCKOM sI3bIKeE:

admiral
adobe
albacore
albatross
alchemy
alcohol
alcove
alembic
alfalfa
algatross
algebra
algorism
algorism
algorithm
alidade
alizarin

alkali

alkanet
almanac
amalgam
amber
aniline
apricot
arsenal
artichoke
assassin
attar
aubergine
azimuth
azure
bard
benzoin
bezoar
bonito

borax
burnous /

burnoose
caliber
camphor
candy
carat
caraway
carmine
carob
carrack
checkmate
chemistry
cipher
civet
coffee
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cotton
crimson
curcuma
divan
dragoman
elixir
emir
fustic
garble
gauze
gazelle
gerbil
ghoul
giraffe

harem

hashish



ITpaBonmcaHue CIOB, 3aHMCTBOBAHHBIX
13 apabCKOro si3bIKa

hazard
henna
jar
jasmine
jerboa
kermes
kohl
lacquer
lakk.
lemon
lilac

lime
loofah
lute
macrame
magazine

mascara
massage
mattress
mocha
mohair
monsoon
mummy
muslin
nadir
nucha
nunation
orange
popinjay
qat / khat
racquet /
racket
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realgar
ream
roc
safari
safflower
saffron
sash
sequin
sherbet
shrub
soda
sofa
sorbet
sugar



Tecr IELTS, HampaBieHHBIH Ha OLEHHBAIOIUH ypPO-
BeHb BJIaJIEHUs aHIJIMHCKUM A3BIKOM, — 3T0 International
English Language Testing System. Dto TecT s Tex, KTO
cobupaeTcsi UMMHUIPHUPOBATh, OOYYaThCs WM IIPOXOLHUThH
[IPAKTHKY B aHITIO-TOBOPSILIEH Cpejie, U [T03BOJIsET Onpeie-
JIUTh YPOBEHb BIAJECHHsI aHITIMICKUM SI3BIKOM Y JIIOAEH, 115
KOTOPBIX aHIMUUCKKU He sBasercs poaHbim. Tect IELTS
HeOOXOAMMO CIABaTh BCEM, KTO IUIAHUPYET [10AABATh JOKY-
MeHTHI Ha amurpanuio B Kanany, Ascrpanuio, Hosyio 3e-
JIAH/TUIO, TIOCTYTIATh Ha Y4€0y B KaHa/ICKIE, aBCTPAIHICKIE,
HOBO3EJAH/CKHUE, AMEPHUKAHCKHe, OpHUTAHCKHE WIH Hp-
nmanjckue yHuBepcuteTsl. KommdectBo yueGHBIX 3aBene-
HUH B MHpe, IPU3HAOIINX pe3yibraTsl sk3ameHa IELTS,
[IOCTOSIHHO YBEJTHMYHBAETCSL.

Tecrer IELTS npunumaer Bpuranckuii coser (The
British Council, www.britishcouncil.ru). Anpeca ornene-
Hul Bpuranckoro cosera MoxHO HaiiTy Ha caitte IELTS
(www.ielts.org). Cnaua Tecta crout 65 ¢yHros. 3anucsh
[IPOM3BOAMTCS B [IEPBOIT [IOJOBHHE KAXKIOTO Mecsla, He-
[IOCPE/ICTBEHHAS C/[ada TeCTa — BO BTOPOH IOJIOBHHE.

ITonesusie MHTepHET-pecypehl ULt TOATOTOBKH K Ca-
ge recra [ELTS:

www2.ask-design.com/ielts/

www.aapress.com.au/english/ — caiir kHmKxHOTO 372~
TenbcTBa ¢ sample tests.
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Haubonee nsBecTHbIN CTydail HEOOBIMHOTO OKOHYAHHA
(-mt) B aHITIMFICKOM SI3bIKE — CJIOBO dreamt W €ro TpOU3BO-
AHble (B aMEPHMKAHCKOM BapHaHTE WIMPOKO IPUMEHSETCHA
bopma dreamed): undreamt, daydreamt, outdreamt, redreamt.

TonbKO /iBa CIOBa OKAHYMBAIOTCA HA -gry: angry "
hungry.

OxoHnuanue -shion UMeOT 1Ba cnosa: cushion w fashion
(32 MCKIIOYEHMEM NPOM3BONHBIX: pincushion, refashion,
misfashion).

JlpyrHe HeOObIYHBIE /51 AHIIMHCKOTO A3bIKA OKOHYAHHS
cnos: -In (kiln), -tl (axolotl), -bt (doubt, debt), -igy (effigy,
prodigy), -nen (linen), -cay (decay).

CrnoBa, OKaHYMBAIOIINECS HA -#, OTHOCATCA OOBIYHO K
3aUMCTBOBAHHbBIM: adien, bean, bureau, caribou, emu, flu,
gnu, guru, impromptu, menu, milien, ormolu, plateau,
portmanteau, thou, tofu, tutu, you. Bee st cnosa, 3a uckio-
aenueMm emu, flu, gnu, guru, thou, tofu, you, npumum us
¢dpanmysckoro a3sika. OKOHYAHHE -# HMEIOT TAK)Ke Ha3Ba-
HUA OyKB TPedecKoro andaBuTa mu, nu, tau, a TAKKE UMEHA
cob6erBennsie Urdu, Hindu, Kathmandu.

CroBa, OKaHUYMBAIOIIHECA HA -V, TAKKE HHOCTPAHHOTO
npoucxoxaenus: chav, leitmotiv, lev, shiv, Slav, Yugoslav,
spiv, tav. Ciofa TakKe MOXHO BKJIIOYHTL aOOpeBHATypEI,
KOTOpPBIE MOTYT YNOTPEOMATbCA KaK CyIleCTBHUTEbHbIE:
derv (diesel fuel), guv (governor), lav (lavatory), luv (love),
perv (pervert), rev (revolution), sov (sovereign).
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HpaBoanaHHe CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHDBIX
H3 JPpEBHCCKAHAHMHABCKOI'O fA3bIKa

Huxe MnpeaACTaB/ICH CIIMCOK APpCBHCCKAHANMHABCKHX 3a-
MMCTBOBAHUH B aHIVIMHUCKOM S3bIKE:

ado berserk dirt gosling
aloft billow dregg guest
anger birth dregs gun

are blunder drit gust
awe boli egg gustr
awkward both flit hack
axle bulk flytja haggen
bag bulk gaman haggle
baggi bulki game hit
bairn bull garth hitta
bait bylaw gawk husband
balkr call gefa kalla
bark cast get kasta
barn club geyser klubba
bask crawl gift knife
bathir deyja girth krafla
beita die give lad
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lagu
law
litmus
loose
low
mire
mistake
muck
mug
oaf

odd
plough &
plow
raft
raise
ransack

reindeer
rive
root
saga
sale
sand
scale
scare
scarf
scathe
score
scrap
scrape
seem

skate
ski

skid
skill
skin
skip
skirt
sky
slaughter
sleight
sleuth
snub
stagger
steak
take
tarn
their
they
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thorpe
thrall
thrift
troll
ugly
wand
want
weak
weird
whirl
whisk
wight
window
wing



IIpaBonucaHue CJIOB, 3aHMCTBOBAHHBIX
n3 apprKaaHca

Hmxe mpencrapneH CrHMCOK 3aMMCTBOBAHHUM 13
aprkaarHca B aHIVIMFICKOM S3bIKE:

aardvark
aardwolf
apartheid
berg
boer
boomslang
hartebeest
kommando
laager
meerkat
rand
scoff
spoor
springbok
trek
veld

wildebeest
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Y rnarona to be — 6biTs, HaxoanTbCs B NpocTom Ha-
CTOAEM BPEMEHM 0CODBbIE POPMBI:

| am
you are
he is
she is
it is
we are
you are
they are

You are a man of considerable powers. — Toi HagenéH
60MbLWMMU CNOCOBHOCTIMM.

Money is no consideration. — [eHbri He nmetoT 3Ha-
YeHus.

The library is open to the public. — Bxoa B 61ubnnotexy
cBOBOAHBIA.
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As the doctor completed an examination of the
patient, he said:

— I can’t find a cause for your complaint. Frankly,
I think it’s due to drinking.

— In that case, — said the patient, — I’ll come back
when you’re sober.

JloKTOp, OKOHYHB OCMOTP, TOBOPHUT:

— 1 He MOr'y IOHATE, uTO ¢ BamH. YecTHO roBops,
ZyMalo, 9TO JIeJIO B AJIKOTOJIE.

— B Taxkom ciy4ae, — roBOpHUT MallMEeHT, — 51 Bep-
HYCb, KOTZIa BBI IIPOTpE3BeeTe.

HpaBoanaHHe CJI0OB, 3aMMCTBOBaHHBbIX
K13 BEHI'CPCKOI'O AA3bIKa

biro coach
czardas goulash
hussar komondor
kuvasz
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— And for your entree? What can I get you? —
A na emopoes Ymo am npunecmus

— What about the entree? What would you like —
steak or chicken? — Kax macuém emopozo 6n100a?
Ymo mer xoueuss: Gugpumenc unu xKypuyy?

— We’ve had chicken at home rather often. When
we eat out, Id like to get something we don’t have at
home. — Kypuuy moL dosonsro wacmo edum doma. Ec-
AU Yo MuL obedaem 8 pecmopare, mHe OvL XOMELOCH
mo, 4mo Mot 00Ma He eOUM.

— As for me, I’d like to have a steak. — Ymo xa-
caemcsa Mmena, MHe Obl XOMELOCh 3aKazams Ougp-
wmexc.

— So would I. — U 5 roxe.

— OkKkay, two steaks, please. — Omuuuro, 0sa oud-
WIMEKCa, NONALYHCNA.
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Mpepnoru at, on, in

Place
MecTo

At ynotpebnsetcs

Q s sbipaxenusx at school, at college, at work, at
home

Q B agpecax Npu yNOMMHOHKWM HOMEPA AOMA
at 36, Pine Road [Ho: in Pine Road]

On ynotpebnsetcs
Q s euipaxenusx on the right, on the left, on the ground/
first floor, on a chair [Ho: in the armchair]

In ynotpebnsercs
QO & sbipaxenusx in bed, in hospital, in prison, in a

newspaper/magazine/book, in a street, in the world

Q ¢ Ha3BAHMAMM FOPOAOB, CTPAH M MATEPUKOB
in London, in France, in Europe
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Time
Bpems

At ynotpebnsetcs

Q npu ykasaHun BpemeHn
at 7 o'clock

U npwu ykasaHuu npasgHuKa
at Easter

Q s seipaxenunsx at midday, at midnight, at the moment,
at present, at noon, at night

On ynotpebnsercs
U npwu ykasaHuu gHs

on Monday, on New Year's Eve
O npwu ykasaHuu aatsl

on the 11" of September
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In ynotpebnsercs
Q npw ykaszaxuu Mecsua
in April, in October
U npwu ykasaHuu BpemeHun ropa
in spring, in winter
O npwu ykasaHun roga
in 2014, in 1960
Q s seipaxenusx in the morning, in the afternoon, in the
evening

Anrnuiickue apopu3MBbI:

Always let your flattery be seen through for what
really flatters a man is that you think him worth
flattering. (Bernard Shaw) —

ITycrb yenoBeky GyaeT CHO, 4TO BBl €My JIbCTHTE,
TIOCKOJIBKY B J€HCTBUTEIBHOCTH €My Oy/IeT JIECTHO
TO, YTO BBI CYMTAETE €TI0 AOCTOMHBIM JIECTH.

(beprapg oy)
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Underground («Merpo; moaseMHblil») — exuH-
CTBEHHOE CJIOBO B aHIVIMMCKOM SA3BIKE, KOTOpOE Ha4YH-
HaeTCA 1 OKAaHYHMBACTCA Ha und.

BeigesnsioTces cymiecTBUTeIbHBIE, KOTOPBIE 00pa3y-
IOT MHOKECTBEHHOE YHCJIO HECKOJIBKO MHAYe, YeM ITy-
TEM IPOCTOTO MPHOABIEHUA OKOHIAHHS -S:

a child («pe6énok») — children («zetm»)

a foot («croma») — feet («cTombr»)

aman («MyX4YHHa») — men («MYXYHHBI»)
a mouse («MblIlb») — mice («MBbIIIH»)

a person («4eoBeK») — people («wnoan»)
a sheep («oBma») — sheep («oBipI»)

a tooth («3y6») — teeth («3y6p1»)

a woman («KeHIIHHa») — women («KEHIIHHbI»)

289



BonpocutenbHbie npeanoxeHns B NpoLueaem co-
BepLeHHOM  anuTenHom  Bpemenu  (Past  Perfect
Continuous) 06pasytoTcst NPy NOMOLLM BCMOMOTATENbHO-
ro rarona had, kotopeii BbiHOCKHTCS Ha Nepeoe MecTo B
NPELIOXEHUM.

I'had been speaking English for 2 hours. — 4 rosopun(a)
Mo-QHMMACKM yxe 2 4aca.

Had you been speaking English for 2 hours? — Te
rosopwusi(a) no-aHramiicku yxe 2 yaca?

Had been writing for | 9 nucan(a) yxe 2 yaca?
2 hours?

Had you been writing for | Tel nucan(a) yxe 2 yaca?
2 hours?

Had he been writing for | Own nucan yxe 2 yaca?

she 2 hours? Ona nucana yxe 2 vaca?

Had we been writing for | Mei nucanu yxe 2 yaca?
2 hours?

Had you been writing for | Bbl nucanu yxe 2 yaca?
2 hours?

Had they been writing for | Onu nucanu yxe 2 yaca?
2 hours?
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— My father had two horses that looked so much
alike that he measured them so he could tell them
apart.

— Did that help?

— It sure did. He found that the white one was
6 inches shorter than the black one.

— V¥ Moero oria 66110 Be JOMaAH, KOTOpbIe ObI-
JIM HACTOJIBKO ITOXOXKH, YTO OH HU3MEPUJ HX, YTOOBI
OTJIMYATh JPYT OT JPyTa.

— DT0 noMorno?

— Kouneuno, nomorsno. OH BBIACHMWI, 4TO Oesas
JIOIIazb Ha 6 JIOMIMOB KOpOUe, 4eM IE€pHaL.
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Anrnuiickue apopu3MBbI:

Like father, like son. —
Kaxkos orer, TakoB U CBIH.
(AI610x0 OT AOIOHM HeaTeKO Ma/aeT. )

Perpetual modernness is the measure of merit
in every work of art. (Ralph Emerson) —
BeuHas cOBpeMEHHOCTb — MEPHIIO [IEHHOCTH
J0060TO MIPOU3BEICHHUS HUCKYCCTBA.

(Panbpd Omepcon)

— Mory s npucoenunutscs? — Can I join in?

— Xouews nourpars? — Do you want to play?

— Jla, ¢ ynoBonsctBuem. Ob6s3arebHO U OBITH
anenom kny6a? — Yes, I’d love to. Do I need to be a
member?

— Koneuno. Tlpucoenunsiica!l To xopommit
urpok. — Sure. Join in! You’re a good player.

— Crnacubo 3a urpy. — Thanks for the game.
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Hacroswee coeepweHHoe pnutenbHoe Bpems
(Present Perfect Continuous) ynotpebnsetca ans o6osHa-
YeHWs AENCTBUS, KOTOPOE NPOAOAXANOCH HEKOTOPBIM ne-
PUMOA BPEMEHM A0 HACTYNNEHWs 4AHHOTO MOMEHTA M, BO3-
MOXHO, MPOAONXAETCS U NOCNe AAHHOrO MOMEHTA B HA-
crosweMm. [ns nepesopa 4acCTo MCMOMb3yeTcs CNOBO
«y)Ké)).

to write — nucaTb

HACTOSLWEE COBEPLLUEHHOE
OJIMTEJTbHOE BPEM4

PRESENT PERFECT CONTINUOUS

l have been writing | s yxe nuwy

you have been writing | Tb1 yxe nuwewwsb

he, she, it | has been writing oH / oHa / oHo
YXe nuuet

we have been writing | Mbl yxe nuwem

you have been writing | Bbl yxe nuwerte

they have been writing | oHu yxe nuwyt

| have been waiting for you for 2 hours. — 4 xay Te6s
yXe ABa Yaca.
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TpenupoBounsie dpasbr:

. Do you want to know English better? You have to
study more.

— Tot x0uems 3nameo anznniickutl A3oix wyques Te-
Oe HYnHO bOnbULe 3AHUMAMBCAL.

. My office is very far from my house, so I have to
get up early every morning.

— Mo ogpuc naxodumcsa daznexo om moezo doma,
1n03MOMY A 00JIHCEH KaNCO0e YMPo Paro 6Cmasams.

. The concerts begins at 5.00, so we have to leave at
4.00.

— Konuepm nauunaemca 6 5:00, nosmomy nam
Hyncro yxooums 6 4:00.

. There is a bad mark in her son’s diary. He has to
learn physics.

— B Onesnuxe e€ coina — nnoxan ommemxa. On
00JKceH Yuumes Puauxy.
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. You don’t have to give food to your dog 4 times a
day. It can eat only once.

— Tebe ne myxno dasams ceoeii cobaxe edy 4 pasa
6 ders. Ona mowcem ecms monsko 00Ut pas.

. You don’t have to wait for her, she won’t come.
— Tebe ne nymno eé€ woams, oHa ne npudém.

. You don’t have to come with us. You have to
work.
— Tebe ne wymno uomu ¢ Hamu. Tor donxncer pabo-
mame.

. He doesn’t have to come, but he can if he wants
to.

— Emy He HY#HO npuxoOumas, HO OH MOXCEM, eClin
xouem.
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BonpocutensHble NpeanoxeHus B COBEPLIEHHOM
6ynywem spemenn (Future Perfect) o6pasytotes npu no-
molwm scnomoratensHoro rmarona will, kotopeiit BbiHO-
CMTCS HQ NEPBOE MECTO B MPEATIOKEHMUM.

I will have finished this job by 5. — 5 sakonuy a1y pabory k

5.
Will you have finished this job by 52 — Tbl sakoHumwb
3Ty paborty k 52

Will they have written a letter? — Onu HanmwyT nmcs-
Mo?

Will she have written a letter? — Ona Hanmwer numce-
Mo?

will I have written? 9l Hanuwy?
will you have written? Tol HONMWeWbS
will he have written? OH Hannwet?
she Ona Hannwert?
will we have written? Me1 Hanmwem?
will you | have written? Bbl HanmweTe?
will they | have written? OHu HanuwyT?

Will you have read this book by the time it's due back
to the library?2 — Tbr npountaews sty kHury k Tomy
BpemeHH, korga eé byaet HyxHo caats B Gubnmo-
TEKy?
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have to

Ynotpebnenue:
— [ONIXEHCTBOBAHWE, HEOBXOAMMOCTb

You have to wait. — Tbl gonxeH nogoxaars.

He had to wait too long. — Own gonxen 6bin xaath
CIMLIKOM AOATO.

You'll have to wait a bit longer. — Te6e npuaércs no-
AOXAATb NOfOMbLUE.

What did you have to do when the teacher came in? —
Yro Bam HyxHo 6bi0 caenats, KOrAa BXOAMA yuu-
Tense

When do you have to be silent2 — Koraa tebe HyxHo
monyats?

Do you have to do it now? — Tl gomxeH caenats 310
ceiyac?

Did she have to go there yesterday? — Ona Byepa
LBOnXHA bbina Tyaa uatmé

| have to translate this article. — 4 gonxen nepesectu
3Ty CTATbIO.

The space-pilot has to be strong. — Kocmonast gon-
XeH BbiTb CHIbHBIM.
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[Nomumeyanus:
— have to = have got to

We have to buy a new car. = We have got to buy a
new car. — Mbi BOMKHBI KyMWTb HOBYIO MALLMHY.
You have to start work. = You have got to start work. —

Tbl foNXeH Ha4aTs pabory.

She has got to go right now. — Eif Hago uatn npsmo
cenyac.

— B OMEPMKAHCKOM BAPMAHTE QHMICKOTO A3biKa
rmaron have to BhiTecHseT mopansHbiit rnaron
must

We must call the doctor. - We have to call the
doctor. — Mbi gomxHsl Bbi3BaTL Bpaya.
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YcnoeHbie npepnoXxeHuns:

PeanbHoe ycnosue

Boipaxatotes peanbHble dakThl, OTHOCSWMECS K HA-
CTOAILLEMY, NPOLIEAWEMY 1K ByayLLEeMY BPEMEHM.

O6pasosanue:
Q IF + Present Simple + will

If it is rain, we'll stay at home. — Ecnu nosigét noxas,
Mbl OCTAHEMCS AOMQ.

If I learn English, | will go to England. — Ecu s Beiyuy
QHITIMACKMA, TO noegy B AHrMIo.

If I have the money, | will buy a new car. — Ecim y
MeHs ByayT BeHbIM, 5 KyMio HOBYIO MALLMHY.

Ifthe weather is nice tomorrow, we'll go to the beach. —
Ecnu 3aBTpa Gyset xopowas noroaa, Ml noesem
HQ NASX.

If you study hard, you will pass your examinations. —
Ecnu Bbi GygpeTte ycuneHHO 3aHMMATbCS, Bbl CAQAM-
Te 3K3aMEHbl.

If | see Betty, | will ask her to call you. — Ecnu 5 yBuxy
berru, 5 eé nonpolty Bam no3soHUTS.

If we hurry, we'll come to the cinema in time. — Ecau
Mbl TOTOPOMMMCS, Mbl MOMAAEM B KMHO BOBPEMS.
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YcnoBHble npepnoxenus:

Hepecm bHOE ycj/ioBue

Heictere paccmatpusaeTcs He KK peanbHblid GaKT,

a KAk npennonoxeHue.

a

Ob6pasosaHue:
IF + Subjunctive Il + would

If I learnt English, | would go to England. — Ecsu 651
9 BblyYMn QHIMKCKMI, TO Gbl noexan B AHmMIo.

If she knew my friends, she would invite them. — Ec-
nm 6bl OHQ 3HANIA MOMX ApY3eH, To npurnacuna bl
MX.

If I had enough time, | would fly to New York. — Ecan
66l y MeHsi ObiIO JOCTATOYHO BPeMeHM, s bbi nose-
Ten 8 Heto-Mopk.

If I had enough money | would buy it. — Ecau 661 y
MeHS BbIIO BOCTATOYHO AEHET, 5 Bbl 3TO Kynmal.

If I were a king | would do it. — Ha mecte kopons 51 6bi
caenan 3To.

If Michael were here, he would help you find a job. —
Ecnm 661 Mavikn 6bin 3geck, oH nomor 66l Tebe Hak-
™ pabory.
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B anrmniickom s3bIKe AEHCTBYET MPAaBHUJIO COIVIA-
coBaHudA BpeMé&H. Ecnn npsamas pedp mepexomut B
KOCBEHHYIO, 4 IJTABHOE IpeIJIOKEHHE CTOHUT B IPO-
meJIeM BpPEeMEHH, TO IPHUIATOYHOE IpeIoXKeHHe
TaK’Ke JO/DKHO CTOSITh B IIPOILIE/IIeM BpeMEeHH.

ITJIAH HACTOAIIETO BPEMEHMU:

She says that she lives in New York. — Owa zo060-
pum, umo xusém 6 H, s10-H opke.

She says that she lived in New York. — Owa z060-
pum, umo wcura 6 Huro-Hopre.

She says that she will live in New York. — Owa
2080pum, umo Gydem ycums 6 Heo-Hopre.

ITJTAH TTPOIIEAIIETO BPEMEHM:

She said that she lived in New York. — Owna cxaza-
n1a, wmo wcueém 6 Huro-H opxe.

She said that she had lived in New York. — Owna
cxasana, umo wcuna 8 Hero-Hopre.

She said that she would live in New York. — Ona
ckazana, wmo 6ydem wums 6 Heoro-Hopre.

BcrnomorarenbHeL 1aros A7t 6yAyIero BpeMeHu
will mensercs npu cormacosanum Bpemén Ha would.
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MosenutenbHoe HaknoHeHue rmarona (Mmnepatme)
BbipaxaeT npocbby, npukas unn coset. Popma Mmnepa-
TMBA OAMHAKOBA A1 €AMHCTBEHHOO M 1 MHOXECTBEH-
HOTO YKCcen U COBNAAAET C MHPUHUTUBHOM GOPMONA raro-
na (6es yactmusl to):

to work (paborats) — Work! — Pa6orari! (Pabotari-
Tel)

to sleep (cnats) — Sleep! — Cnu! (Crurel)

to study (yumts) — Study the lesson! — Boiyun ypoxk!
(Bbiyuure ypok!)

to ask (cnpawusars) — Ask Jim! — Cnpocu Oxmumal
(Cnpocute Oxumal)
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OrtpuuatensHas $opma NOBENNTENBHOTO HOK/IOHE-
Husa obpasyeTtcs npu nomolumn obopota do not (don’t):

Do not talk! = Don’t talk! — He pasrosapusaii! (He
pasrosapusaritel)

Do not ask Max! = Don’t ask Max! — He cnpawwusari
Makca! (He cnpawusaiite Makcal)

Do not tell it! = Don't tell it! — He rosopu storo! (He ro-
Bopure s1oro!)

IOns BexnuBoit npockbbl B HOYANE UK B KOHLE NPes-
noxeHus moxHo npubaeunTs please («noxanyicra»):

Work, please! — Pabora#, noxanyiicral (Paborarire,
noxanyricral)

Sleep, please! — Cnu, noxanysicral (Cnute, noxa-
nyvicral)

Study the lesson, please! — Boiyun ypok, noxanyricral
(Boiyuute ypok, noxanysicral)

Ask Jim, please! — Cnpocu [xuma, noxanyricral
(Cnpocute Oxmuma, noxanysicral)
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10.
11.

12.
13.

14.
15.

TpenupoBounsie ¢passr:

. Boil some water! — Bcxunamu 600e:!
. Put some coffee in a cup! — Hauzeii xogpe 6 wamxy!
. Add some water, please! — /Jobassme, noxcaryii-

cma, HEMHO20 6006L.

. Drink the milk, please! — ITes# monoxo, nowma-

aysicmal

Close the door, will you? — IMowanryiicma, 3a-
Kpoii dseps!

Do stand up! — Bcmasaii xce!

Don’t touch this thing! — He mpozasi smy seuss!

Let’s go shopping! — Jasasime noiwdém 3a no-
xynxamu!

Let’s watch a movie! — Jasasime nocmompum xuro!
Open your books! — Omxpoume ceou xruzu!
Open your books, will you? — ITowanryiicma,

omxposime ceou xruzu!

Please, be quiet! — ITowanyiicma, nomuue!

Put the pen in your bag! — IToxoxcu pyuxy 6 ceou
nopmdpens!

Sit down! — Cadumecs!

Stand up! — Bemaneme!
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OrtpuuarensHas ¢opma B npoctom byayiuem spe-
meHun (Future Simple) obpasyetcs Tak: HyxHO nepeg
cMbicnoBbiM rnaronom noctaents will not (= won’t):

to write — nucats

MPOCTOE BYAYLLEE BPEMA

FUTURE SIMPLE

I won’t write 51 He Byay nucatb

you won’t write Tbl HE Byfiews nMcaTb

he, she, it | won’t write oH / oHa / oHo He 6ygpeT
nucarb

we won’t write Mbl He Byfem nucatb

you won’t write Bbl He ByaeTe nucarts

they won't write OHu He ByayT nucaTtb
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Mectoumenne who («kto») ucnonbayetcs Tonbko no
OTHOLLEHMIO K NIOASM (B €AMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM
yncne) :

Who is this girl2 — Kro >1a gesywka?

Who are the people over there? — Kro amu mogu BoH
Tame

Bmecto mectonmenmns whom («koro, komy») B ycTHOM
peuu 4acTo ucnonbayercs mectonmerne who:

Whom did you see there2 = Who did you see there? —
Koro bl Tam Bugen?

Of whom are you thinking2 = Who are you thinking
of2 — O kom bl aymaews?
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IItrna Oexac MMeeT OTIMYHYIO KaMy(ILDKHYIO
OKpACKy uisi OOJOTHCTON MECTHOCTH, a HeDosbIIHe
pa3Mepbl i 0COOEHHBIN CTHJIb IIOJIETA JIEIAIOT e€ OYeHb
TPYZHOM MHILIEHBIO IJI1 OXOTHHKOB. lex e, KOMy
YZaBaIOCh MIOACTPEINUTH OeKaca U3 IIPOCTOrO KpeMHe-
Boro pyxbd, ¢ koHIa XVIII Bexa cramm Ha3bIBaTh
«CHaHIepaMHU», TaK KaK «OeKac» MO-aHITIMHCKH U €CTh
snipe.

B npepnoxennn The quick brown fox jumps
over the lazy dog MmoxkHO BCcTpeTuTh Kaxayo GyKBy
anasura.
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BoseparHuie mectroumenus: myself, yourself, himself,
herself, itself; ourselves, yourselves, themselves.

BosepaTHble MECTOMMEHMS M3MEHSIOTCS MO AMLAM U
yncnam. BosepaTHbie mectommenus obpasyiotca nyTém
npubaenenus -self (s eamHcTeenHom umncne) / -selves (o
MHOXECTBEHHOM YMCIE) K MPUTSKATENbHBIM MECTOMMEHU-
aM 1-ro u 2-ro nMuUa eAMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOTO
yncna (my, our, your), a TAKXe K IMYHBIM MECTOMMEHMAM
B 3-M NMLE eOMHCTBEHHOrO M MHOXECTBEHHOrO YMCHd
(him, her, it, them) B 06vekTHOM Napexe.

We asked ourselves. — Mei cipocuni cebs.

The boy read the book himself. — Manbunk npountan
KHUIY COM.

She cooked herself a big meal. — Ona npurotosuna
cebe b6onbLuosi obegs.

Ocoboe BosspaTtHoe mectonmenmne oneself ncnons-

3yeTcs, Koraa noanexatiiee 1 4onosiHeHUe BblpAXeHbl OA-
HUM U TEM Xe JIULOM MU NPEAMETOM.
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Tpenuposounsie ¢ppassr:

Right now I'm working at home. My friend is
talking on the phone and my brother is studying
English. He wants to be a businessman, so he’s
learning a new language. I usually work at the office,
but today I’'m working at home. I’'m using a computer,
I’m writing a report.

Ceirgac 51 paboraio goma. Mo¥t apyr roBopHUT I10
tenepOHy, a MOH OpaT M3ydaeT aHIVIMHCKHI S3BIK.
OH xoueT ObITH OM3HECMEHOM, [IO3TOMY OH YYHT
HOBBIN 53bIK. Sl 0Obr9HO paboraro B oduce, HO ce-
rogus s paboraio noma. fI mcmosnssyo kommbioTep,
A MMy OTYET.
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HpaBoanaHHe CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHDBIX

M3 aBCTPATHUHCKHX A3BIKOB

Huxe NpeAcTaBJICH CIIMCOK 3aMMCTBOBAHMM M3

A3BIKOB aBCTpa]IHI:ICKPIX a60pI/II‘€HOB B AHTJIUIICKOM:

barramundi
bilby
billabong
bogong
boobook
boomerang
brigalow
brolga
budgerigar
bunyip
bunyip
cooee
coolamon
coolibah
corroboree
cunjevoi
currawong

dingo
galah
gang-gang
geebung
gibber
gidgee
gidgee
gilgie
gunyah
gymea
humpy
jarrah
kangaroo
koala
kookaburra
Koor1
kurrajong
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Kylie
lubra
mallee
marri
mia-mia
mulga
Murri
myall
Narelle
Noongar
nulla-nulla
numbat
pademelon
potoroo
quandong
quokka
quoll



taipan willy willy woomera

waddy witchetty wurlie
wallaby wobbegong yabber
wallaroo wombat yabby
waratah wonga yakka
warrigal wonga-wonga yarndi

AHrIMICKHEe CKOPOTOBOPKHU

Lippy and Lappy are two little rabbits,
Lippety-loppety, lippety-lop.

All down the long field

They go through the stubble,

Then lippety-loppety back to the top,
Lippety-loppety down to the bottom,
Lippety-loppety back to the top.
Lippety-loppety, loppety-lippety,
Lippety-loppety, lippety-lop.
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Byayuiee-B-npoweawem ynotpebnsercs ais Bbipa-
XeHusi ByayLero AencTBms, PACCMATPUBAEMOTO He C TO-
KM 3PEHMUs HOCTOSLLErO MOMEHTA, O C TOYKM 3PEHMs NpPo-
wepwero spemern. OHO McCnoONb3yeTcss B MPUAATOYHBIX
NPEANOXEHUIX NPU COMMACOBAHMM BPEMEH, KOTAd raB-
HOEe NpPemnoXeHne CToUT B GOPME MPOLUEALWETO BPEME-
HU.

®Dopmbl Byaywero B npowepwem ynotpebnaiotcs B
TEX Xe 3HOYEHMsIX, KAK M ObblYHble POopMbI OyayLiero
BPEMEHM, HO AEMCTBME 3[eCb NMPeAcTasnsercs Oyayumm
HE C MOMEHTA Peyyn B HOCTOSILLEM, O C KAKOTO-HUBYAb MO-
MEHTa B npoLwwnomM. [pammaTnieckoe 3HaYeHUE AHIIUM-
CKMX rnaronos B ¢opmax ByayLuero B NpoLLeaLem B pyc-
CKOM 513blke NEPEAaioT MAronamm B byayLem BpeMeHu:

We knew that we should manage somehow. — Msi
3HQNM, 4TO KaK-HWUBYAb CNPABMMCS.

Mpu obpasosaHmu ByayLiero B NpoLLEALEM BCNOMO-

raTenbHbIM raron Ans obpasosaHMs Gyaylero BpemeHm
will mensetcs Ha would.
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AHucKag mocJaoBHIA:

Beggars must not be choosers. —
Humym BeIO6Mpath He IPUXOANUTCS.

— What would you do if you won one million
dollars?

— Why? Of course I'd pay off my debts.

— And what would you do with the remaining?

— The remaining would have to wait till next
time.

— Y0 GBI THI c/jeM1alI, €C/IH OBl BBIMTPAT MUJUTHOH
ZOJIapOB?

— A uro? KoneuHo, BepHy1 ObI CBOH JJOJITH.

— A 4TO GBI THI CZIETAT C OCTATBHBIMH?

— OcranbHbIM NPHILIOCH OBI MOZOKAATE JO CJIe-
AYIOILEro pasa.
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HpaBoanaHHe CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHDBIX

13 aPpHUKAHCKHX SA3BIKOB

Huxe MpeacTaBJICH CIIMCOK a(i)pI/IKaHCKI/IX 3arM-

CTBOBAHUU B AHIVIMMCKOM A3bIKE:

apartheid
banana
banjo
Basen;i
biltong
bongo
braai
buckra
bwana
chachacha
chigger
chimpanzee
cola
coffee
conga
dengue
djembe
fandango
gnu

goober
gumbo
indaba
jambalaya
jamboree
jazz

jive
jumbo
juju

juke
kalimba
Kwanzaa
kwashiorkor
impala
lapa
macaque
mamba
mambo
marimba
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marimbula
merengue
mumbo jumbo
mojo
obeah
okra

okapi
safari
samba
sambo
sangoma
tango
tsetse
ubuntu
voodoo
yam

zebra
zombie



O6opor there is / there are ncnonsayetcs, ecnm Hyx-
HO CKA3QTb O TOM, YTO YTO-TO FAE-TO €CTb UM UMEETCS.

There is npumensetcs, ecnu o yém-nubo rosoputcs B
eauHcTBEHHOM uncne, a there are — ecnu, cootseTcTaeH-
HO, BO MHOXECTBEHHOM uncne. [lepesoants TakMe npea-
NOXEeHUd HY>XHO C KOHLQ.

There is no smoke without fire. — Het abima 6e3 orxs.

There is no call for him to worry. — Emy Heyero sonHo-
BATBCS.

There’s method in his madness. — B ero 6esymmn ects
cncTema.

There’s gratitude for you! — Bot Bam nogckas 6naro-
SapHocTs!

There are some books on the table. — Ha crone ne-
KMT HECKOJbKO KHMT.
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BcnomorarenbHbii raaron — sto rmaron, ynotpebnsi-
IOLLMIICS B COYETAHMM C APYTMMM crioBamu (obbiuHo rnaro-
namu B popme UHPUHUTMBA) AN OBPA3OBAHMS AHANUTH-
yecknx popm 3Tnx cnos. B atnx popmax BcnomorarenbHbIiA
rnaron B 6oNbLIEN UM MEHBLUEH CTENEHU YTPAYMBAET CBOE
NEKCUYECKOE 3HAYEHHME U CIYXMT BbIPASUTENEM PA3NUYHBIX
FPAMMATMYECKMX 3HA4YeHMH. BcnomoratensHble raronsi
Y4OCTBYIOT B OOPA30BAHMM BCEX MATOMbHbIX BPEMEH (Kpo-
me yTepanTenbHbix popm Present Simple u Past Simple), &
06pA30BAHMM CIOXKHBIX HEMMYHBIX FAronbHbIX GOPM, B No-
CTOHOBKE BOMPOCOB W OBPA3OBAHMM  OTPULIATENbBHBIX
dopm.

K BcrnomoratensHeiM raronam oTtHocstcs: to be, to
have, to do, shall, should, will, would. narons to
be, to have, shall, should, will, would ynotpe6nsior-
cs M B MOJanbHOM 3Ha4eHuu, a raronsl to be, to have,
to do ynotpebnsaiotcs, Kpome TOro, KK CMbICAOBbIE FA-
ronbl.

Do you like chocolate? — Tol mobuws wokonan?
Bob told me that he would come later. — 606 ckaszan
MHe, 4TO NpPMAET no3xe.

He is tired. So am |. — OH ycran. M a Toxe.
She plays the piano. Do you? — OHa urpaet Ha nua-
HUHO. A b2
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Camble ynoTpeGUTEIbHBIC
AHITIMMCKHE NpHUIaraTeJabHble:

rainy AOXAJIBLIN short KOPOTKMHM
rare PEAKMIt silly FynbIi
red KPOCHbIHA simple npocToi
regular perynspHbin sincere MCKPEHHUM
right NpPaBbIA, slow MEANEHHbINA
MPABMUIbHbIMA small MOEeHbKMI
rough rpy6ubiit soft MSITKMA
round KpY bl solid TBEPAbINA
royal KOPONEBCKMM special  ocobeii
sad rPYCTHbINA spicy MpPsiHbIi
safe 6e3onacHsii sticky NIUMKKA
scary CTPOLUHbINA straight npsMom
separate  oTAENbHbIN strange  CTpaHHbIM
serious CepbE3HbIN strict CTpOrum
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CI10BO Xy/IHMraH — aHIVIMFCKOTO [TPOHCXOXKCHHUS
(hooligan).ITo onnoii us Bepcui, pamunuo Houlihan
HOCHJI KOTZIa-TO M3BECTHBIH JIOHIOHCKHI OysH, JO-
CTAaB/LIBIIME HEMAJIO XJIOMOT XXHUTE/SIM FOPOZA H II0-
nunyy. QaMuHs cTasa IMeHeM HapHLATeIbHbIM, a
CJIOBO MEKIYHAPOIHBIM, XapaKTePHU3YIOLIHM YeIOoBe-
Ka, Ipy0O HAapyLIAIOLIEro OOIIeCTBEHHBIH OPALOK.

Crnoso lethologica onuceiBaercs monstue Toro
C/IOBa, KOTOPOE BBl HE MOXKETE BCIIOMHHTB. UTO-TO
Bpojie pycckoro «Hy, Kak ero Tam...»
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Camble ynoTpeGUTEIbHBIC
AHITIMMCKHE NpHUIaraTeJabHble:

strong  cunbHbIM violent  spocTHbiit
stupid rAynbii violet ¢duroneToBbIi
sweet cnagkum warm TENNbLIM

tall BbICOKMIA weak  cnabein
tender  HexHbIM wealthy  6oratbiit
thick TONCTbINA wet BIICKHBbI/A
thin TOHKMHA white Henbii

tight TECHbIN wide LWMPOKMH
tiny KPOLLEYHbIM wise MYApbIM
tough XECTKUM WIONg  HenpasMIIbHbIN
true MCTUHHBIM yellow  xéntbiit

ugly YPOANMBbIN young  MOnogo#H
vast 06LWMpPHBbIA
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JInuHble MecTOMMEHUS:

eAMHCTBEHHOE MHOXeCTBEHHOE
amcno 4ncno
[ —s we — Mbl
you — Thi you — Bbl
he — on
she — oHa they — oHu
it — 310

Mecroumenme «s» | Bcerna 1 Besge nuwertcs ¢ 6onb-
oM ByKBbI.

Mectonmenne you («tbi, Bbl, Bbi») nepesoantcs Ha
PYCCKMI 53bIK «Tbl» («Bbi») man «Bbi» B 3aBMCMMOCTH OT
KOHTEKCTA.

Mecrtonmenne it oTHocuTCs K NpeameTam, XMBOT-
HbiM. Bce HeopylweBnEHHbIE NpeaMeThI, MOHATHS, O TAK-
Xe HEeKOTOpble XMBble CYLLECTBA 3AMEHSIOTCS MECTOM-
MeHneMm it. OHO COOTBETCTBYET B PYCCKOM f13blke Me-
CTOMMEHMSIM BCEX TPEX pPOAOB W MNepeBOAUTCS B
30BMCMMOCTU OT POAIA 30MEHSEMOIO UM CYLLECTBUTENb-
Horo.
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BBIBECKH U HAJATIMCHU

REST ROOMS

ROAD CLOSED
SECOND FLOOR
SERVICE ENTRANCE
SMOKING AREA
SMOKING SECTION
STOP! DON’T WALK
TAKEN
TICKET-MACHINES
TRAM STOP

WALK!
WARNING!
wC

WET PAINT

WOMEN

TYAJTETEI

[TPOE3/]] 3AKPBIT

TPETUM DTAXK

CJIYKEBHBIV BXO/T

MECTO JJ11 KYPEHUA

MECTO I KYPEHUA

CTOUTE

3AHATO

KACCBI-ABTOMATBI

TPAMBAMHAA
OCTAHOBKA

WJIUTE!

BHUMAHMUE!

TYAJIET

OCTOPOKHO!
OKPAIIIEHO!

JJI KEHIIIMH
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AHIIHUICKHE CKOPOTOBOPKH

The thirty-three thieves thought that they thrilled
the throne throughout Thursday.

Six sick hicks nick six slick bricks with picks and
sticks.

Swan swam over the sea,
Swim, swan, swim!
Swan swam back again.
Well swum, swan.

A quick witted cricket critic.

byxsst A, E, I, O, U cunraoTcs IacHbIMH, OCTANb-
Hble — COIJIACHBIMH. XOTs OykBa Y 110 HOpMaMm aH-
[JIMMCKOM TPaMMATHKH CUHUTAETCSA COIVIACHOH, OHa
9acTo (PyHKIIHMOHHPYET Kak IacHas. B kadecTse rmac-
HOM MOJKET BBICTYIIaTh ropdac 1 O6yksa W.
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Ons obpasosaHus npocroro Gyayluero BpemeHM

Future Simple nepea cMbicnoBbIM AroONOM CTABMTCS

BcnomoraTenbHbiit rnaron will.

to write — nucats

MPOCTOE BYOYLLEE pems
FUTURE SIMPLE

| will write 2 Byny nucats
you will write bl ByAeLb NUcaTh
he, she, it will write OH, OHQ, OHO BygaeT NMcaTh
we will write Mbl Byaem n1caTb
you will write Bbl ByneTe nucath
they will write oHuM ByayT nucaTte
Almost («rmoutH, 4yTh He, €ABa He») — CaMoOe

JJINMHHOEC C/JIOBO AHIVIMHCKOTO SA3bIKa, B KOTOPOM BCE

OYKBBI pacIIOIOXKeHbI B a/1(haBUTHOM ITOPSIIKE.
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B HekoTOphIX TeKcTax (IpeHUMyIllecTBeHHO, Opu-
TAHCKUX) MOMKHO BHJETb HCIIOJb30BAHHE JIHUTATYp
®(=a+e)uce (= o+ e) B CI0OBAX TPEUYECKOTO U Jla-
TUHCKOTO npoucxoxzeHus: archaology [A:KHIO-
JIDIIKH] («apxeomnorms»), diarrheea [JIAMMDPHUD]
(«[IOHOC;  PAacCTPOHMCTBO  KeMyAKa»), —encyclopaedia
[ODHCAVKJIDITU:JIND] («onrmxronenus»). On-
HAKO BCE vallle IMTaTypbl 3aMEHSIOTCS MO0 JBOMHBIMHU
Byxsammaenoe (BOpuTaHckom BapuanTe: encyclopaedia,
diarrhoea), 1160 oxHOM ByKBOII € (B aMEPHUKAHCKOM Ba-
puanre: encyclopedia, diarrhea).

AHIIHIICKHE CKOPOTOBOPKH

How much caramel can a canny cannonball cram
in a camel if a canny cannonball can cram caramel in a
camel?

A little mouth likes lovely things to eat.

A rat ran leaping round the room.
Leap, rat, leap and run!
Or the cat will catch you!
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AHIIHUICKHE CKOPOTOBOPKH:

Down, down, down,
Down in dungeons deep
Dreams a dreadful dragon
Direful to defeat.

The south wind brings wet weather,
The north wind wet and cold together;
The west wind always brings us rain,
The east wind blows it back again.

Anrnniickue adpopu3MBbIL:

Formal education will make you a living.
Self-education will make you a fortune.
(Jim Rohn) —

C AUIuIOMOM MOXKHO 3apabOTaTh Ha XKU3Hb.
Camo06pasoBaHue cle1aeT BaM COCTOSHHE.

(Mxum Pon)
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Omnpenenenyie ypoBHs 3HAHHUH I'PAMMATHKH aH-
IJIMFCKOTO A3BIKA IPOBOAUTCS IIPU [IOMOLIH CHCTEMBI
TECTHPOBAHHUS, TIO3BOJISIIONICH JJaTh [IPEJCTaBICHHE O
CTENeHH ITOATOTOBIEHHOCTH YYaIlerocs B AaHHOH
obnactu. Hanbonee nssecren tecr CESC English
Language Placement Test. Dtotr tect comepxur 80
Borpocos. [To pesynbratam onpenensercs ypoBeHb U
rOTOBHOCTB K 9k3ameHaM cepun Cambridge Univer-
sity. Tect opranmusosan nenrpom Colchester English
Study Centre. Agpec B Mureprere: www.edunet.
com/english/practice/test-ces.html.
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OTtpuuarenbHbie NPeAIOXEHNS B HACTOSLLEM CO-
BepweHHoM Bpemenu (Present Perfect):

to write — nMcaTb

HACTOZLLIEE COBEPLLUEHHOE BPEM4

PRESENT PERFECT

| have not written 2 He Hanucan(a)
you have not written Tbl He Hanucan(a)
he OH He Hanucan
§he has not written OHQ He Hanucana
it OHO He Hanucano
we have not written Mbl HE HanMcanu
you have not written Bbl HE HAMWCANM
they have not written OHW HEe Hanucanm

We have not seen each other for ages. — Mbi ¢ Bamu

BeK He BMAeJInCb.
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Tect SAT (Scholastic Aptitude Test) HampasieH
Ha MPOBEPKY CIIOCOOHOCTEN y4eHMKA, KOTOPBIH Cla-
éTcs IPH MOCTYIVIEHUH B YHUBEPCHUTETHI HA YPOBEHb
undergraduate. Dk3aMeH COCTOMT M3 ABYX 4YacTell.
ITepsas gacts sx3amena (PSAT) obsraHo mpoBoaurt-
Cs1 B IIPEABBIITYCKHOM KJIacCe CPEJHEH IIKOJbI (junior
year). Peaynbrarst SAT y4eHHKOB BBITYCKHBIX KJIaC-
COB (senior year) HaIlpaBJIsIOTCS B YHHBEPCHTETHI, B
KOTOpBIe OHH HAJEIOTCA MOCTYIHUTh. KjeanpHbM pe-
gynsraroMm cuutaercs 1600 6amnos (mmm 800 6GanioB
3a TeCT IO aHIIHUICKOMY s3bIKy ¥ 800 6asoB 3a Tect
10 MaTeMAaTHKe).
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Cri0oBa, conepxaliye OAUHAKOBbIE TIOC/IE0BATE b
HOCTH OYKB, 06pasyroTcs My Tém peayrnukanuu (higg-
ledy-piggledy, namby-pamby), nosropennem onHOro
U TOro e cioBa (counter-countermeasure, gastro-
gastrostomy, benzeneazobenzene). Emé npumeps mo-
nobHoOro poxa: nationalisation (ation, 2), under-
grounder (under, 2), patinating (atin, 2), assesses (sses,
2), Mississippi (issi, 2), hotshots (hots, 2), Teteté (te,
3), expressionlessness (ess, 3), phosphophorin (pho, 3),
Pitjantjatjara  (tja, 3), tintinnabulating (tin, 3),
nonconfrontation (on, 4), trans-Panamanian (an, 4).

JITMHHBIE CIOBAa C MOBTOPSIOMIMMUCA OyKBaMM:
booboo, deeded, muumun, Teteté; assesses, referrer; sen-
selessness; defenselessness; disinterestedness; institu-
tionalisation.
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B kauecTBe OTHOCMTENBHOTO MECTOMMEHMS UC-
nonbayetcs cnoso that («kotopeit, koTopas, koto-
poe»).

K oTHOCHTENbHBIM MECTOMMEHMUAM OTHOCST TAKXE
cnosa which («kotopuiii, kotopas, kotopoe» —
o npeamertax), who («kotopsiit, kKoTopas» — o nio-
nsx), what («4to»), whose («ueit»).

the greatest scientist that the world has ever
known — Benuyasiwmi yuéHbii, koToporo sHan
MHP

Nobody knows what happened. — Hukro He
3HQET, YTO CAy4MIOCh.

the task which the students carried out — 3aga-
HHe, KOTOpoe BbIMOJTHHNIIN CTyAeHTbl

the student who translated this article — cryzenr,

KOTOPbIN nepeBén 3Ty CTATbIO

the scientist whose researh is mentioned — yué-
HbI, YbE MCCEAOBAHME YTOMMHAETCS
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BonpocutenbHbie MECTOMMEHMS MCMONb3YIOTCS
ang BOI'IPOCOB O Nnoaax, XMBOTHbIX, npep,MeTox,
ceomcteax: what («uto»), which («kakoit»), who
(«kTO»), whom («koro, komy»), whose («uer»).

What do you want? — Yro Tsi xouews?

Which will you have, tea ot juice? — Yro 8bl byge-
Te — yai MM cok?

Who is here? — Kro 3gecs?

Whom do you represent?é — Koro sbl npeacras-
ngerte?

Whose car do you prefer to go in?2 — B ubeit ma-
LuKMHE Bbl IPeAnoYMTaeTe exarts?
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AHIIMHUCKHE TOCTOBULIBI:

An hour in the morning is worth two
in the evening. —
OﬂI/IH yTpeHHI/II‘/’I 9ac — YTO [IBa BEYCPpHHX.

As you cooked the porridge, so must
you eat it. —
Cam Kaiy 3aBapuI — caM M pacx/E0bIBal.
(YTo moceenis, TO ¥ MOKHEMIb. )

As you make your bed, so you must lie on it. —
Kax nmocresnerb, Tak U IOCIHIIIb.
(YTo moceenrs, TO ¥ MOKHENIB. )

Kaxnyo OykBy andaBuUTa MOXHO BCTPETHTb B
npennoxernn The quick brown fox jumps over the
lazy dog — Bocmpouii kopuunessisi iuc nepenpsizuea-
em uepes 1eHuB020 Nca.
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“Iam” u “I do” — camble KOPOTKHeE IIPeIOKEHN
Ha aHIJIMFICKOM f3BIKE C ITOIEXKAIINM U CKa3yeMBIM.

VroTpebaroTes ¢ HeonpeaeJEHHBIM apTHKJIEM:

ona large scale [OH ® JIA:JI’K CKOUJI] — 6 6o15-
wom macumade

to be at a loss [TY BU: BT B JIOC] — pacmepams-
A, Ovums 6 HeOoyMeHun

to be in a hurry [TY BM: MH D XAPH] — cne-
wums

to be in a position to do [TY B1: UH D ITO3UIIIH
TV IV:] — umems 603moncrocms umo-z. coenams

to fly into a passion [TY ®JIAW HUHTY B
ITOINH] — npuiimu 6 6ewerncmeso

to get / fly in a fury [TY I'DT / ®JTIAW UH D
OBYODPU] — npusimu 6 apocms

to get in a rage [TY I'DT MH O POUVIIK] — npuii-
mu 8 APoCms

to go for a walk [TY TOVY ®O:P B VO:K] — om-

npasumscs Ha npozyaxy
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— I can recommend a very good restaurant. It’s
known for its international cuisine. — Mozy nopexo-
Mendosams 00ur owers xopouusi pecmopar. On usse-
CmeH C80el UHIMePHAUUOHANILHON KYXHEN.

— That’s exactly what we want. — Omo umenno
MO, 41O Mol XOMUM.

— T have noticed there are no vacant tables in the
evening. — A obpamuna numanue, 4mo no eesepam
Hem c80O00HbLX CINOJIUKOB.

— They are all reserved. Especially on week-ends
and holidays. — Owu 6ce zanamer. Ocobenrno no 6oi-
XOOHBLM U 8 NPAZOHUHUHBLE OHUL.
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O6paszosanue

oTpUuuaTesbHbIX npennox(euuﬁ

B Byayliem CoBepLIEHHOM anuTensHom Bpemenn (Future

Perfect Continuous):

to write — nucats

BYOYLLEE COBEPLLUEHHOE ONMMTESTbHOE BPEMA
FUTURE PERFECT CONTINUOUS

I

will not have been
writing

51 yxe He Bygy nucate

you will not have been | tbi yxe He 6yaews
writing nMcaTb

he, she, | will not have been | on / oHa / oHo yxe

it writing He BypneT nucatb

we will not have been | mei yxe He 6ygem nucats
writing

you will not have been | sui yxe He 6ygneTe
writing nucarb

they will not have been | oHu yxe He ByayT

writing

nncaTb
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— What sport does your son play? — Kaxum 6u-
QoM Cnopma 3anumaemcs meou coun?

— His favourite sport is tennis. — Ezo z106umsLii
610 Cnopma — MmenHuc.

— Do you like tennis? — A mebe npasumecs men-
Huce

— Not really. T like watching it. — He ouene.
A npeonouumaro cmompems.

AHIIMICKHE CKOPOTOBOPKH

A long-tailed pig

Or a short-tailed pig

Or a pig without a tail,
A sow pig

Or a boar pig,

Or a pig with a curly tail.
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BonpocurensHsie npeanoxeHus B HACTOALLEM CO-
BEPLIEHHOM anuTensHom Bpemenn (Present  Perfect
Continuous) 06pasyioTcsi NP1 NOMOLLM BCMOMOrATENbHO-
ro rarona have / has, kotopeiit BeiHoCHTCS Ha nepeoe
MECTO B NPEANOXEHMM.

| have been speaking English for 2 hours. — 4 rosopio
no-aHImMICKM yxe 2 yaca.

Have you been speaking English for 2 hours? — Te
rOBOPMLLb MO-QHIMKCKK yxe 2 yaca?

Have | | been writing 9 nnwy yxe 2 yaca?
for 2 hours?

Have | you | been writing Tol nuweLs yxe 2 yaca?
for 2 hours?

Has he been writing OH nuwet yxe 2 yaca?
she | for 2 hours? Ona nuwert yxe 2 yaca?
Have | we been writing MbI n1wem yxe 2 vaca?

for 2 hours?

Have | you | been writing Bbl nuwere yxe 2 yaca?
for 2 hours?

Have | they | been writing Onu nnwwyT yxe 2 yaca?
for 2 hours?

337



CreneHn CPpAaBHEHUSs NpunaraTtesibHbixX

Ecnu npunaratensHoe KopoTkoe (To ecTb COCTOUT Me-
Hee yeM u3 3 CNoroB), TO CPABHUTENbHAS CTeneHb obpa-
3yeTcsi MyTéM NpubBaBNEHNs K OCHOBE OKOHYaHMs (Cyd-
dukca) -er, a npeBocxopHas creneHb obpasyetcs npw
nomoLLy NpuBaBIEHUs K OCHOBE OKOHYaHMs (cyddukcal)
-est 1 onpenenénroro aptukns the.

a cheap coat — gewésoe nansto
cheaper coat — 6onee gewésoe nansto
the cheapest coat — camoe gewésoe nansto

Y OAHOCNOXHbIX NMPUAArATENbHBIX, OKAHYUBAIOLMXCS
HQ [NACHYIO+COMACHYl0, npu 0BpasoBaHMM CTeneHek
CPOBHEHMS KOHEYHAS COMNACHAS YABAMBAETCS:

big («6onblwoit») — bigger («6onbe») —
the biggest («cambin 6onbLoi»)

hot («ropsiunit») — hotter («ropsuee») —
the hottest («cambii ropsiumii»)

thin («ToHkuit») — thinner («ToHblE») —
the thinnest («cambiit ToHkmi»)

338



Camblie pacipocTpaHéHHbIE AHIIMHCKHE CII0BA,
B KOTOPBIX OOBIYHO JETAI0T OUIHOKH
HHOCTPAHLIbL:

acceptable — npuemnemeiii
accidentally — crywaiino
accommodate — pasmeuams
acquire — npuobpemams
acquit — onpasdsieams

a lot —wmmnozo

amateur — zw00umens
apparent — euouMmolii
argument — 00600

atheist — ameucm

believe — sepums

calendar — xazendaps
category — xamezopus
cemetery — xzadbuuge
changeable — usmenuuesii
column — xozonna
conscience — cogecms
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CreneHun cpaBHeHUs
npunararenbHbIX

MtorocnoxHbie npunaratensHbie o6pasyior cre-
MeHW CPOBHEHMs cnegylownm obpasom: 6Omblias
CPOBHWTENbHAS CTEMeHb Noay4aeTcs nyTém npubae-
neHus cnosa more («6onee»), 0 NpeBOCXoAHAs CTe-
neHb — NyTém npubasneHus cnoea most («cambii»)
(v Takxe, obbiuHO, onpepenénHoro aptukns the):

an expensive coat — goporoe nansto
more expensive coat — 6onee goporoe nanbTo
the most expensive coat — camoe goporoe nansto
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O6pasoBaHue OTPULATENBHBIX MPEASIOKEHUIA B
HOCTOSLLEM COBEPLUEHHOM AnuTensHoM Bpemeru (Present
Perfect Continuous):

to write — nuMcatb

HACTOSLLIEE COBEPLLUEHHOE ONMMTESIBHOE BPEMS
PRESENT PERFECT CONTINUOUS

! have not been S yXe He nuwy
writing

you have not been Thl yX€ HE MuLeLLb
writing

he, she, it has not been oH / oHa / oHo yxe
writing He nuwet

we have not been Mbl yX€ HE n1LIem
writing

you have not been Bbl Y€ He nuweTe
writing

they have not been OHM yXe He MuLyT
writing
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Camble pacipocTpaHéHHbIE AaHITIMHCKHE CJIOBA,
B KOTOPBIX OOBIYHO JETAI0T OUIHOKH
MHOCTPAHIIBL:

CONSCIeNtious — CO3HAMENbHbLI
CONSCIOUS — 0UgYUAIO U1
consensus — cozzacue
definitely — onpederénno
discipline — Jucyunauna
drunkenness — noancmeo
embarrass — cuyuams
equipment — cHapaxcerue
exhilarate — secerums
exceed — npessiumams
existence — cyujecmaeosarme
experience — 0ns.m

tiery — nzamennoiii

foreign — unocmpanmsiii
gauge — pasmep

grateful — 6razodapmeiii

342



Camblie pacipocTpaHéHHbIE AHIIMHCKHE CII0BA,
B KOTOPBIX OOBIYHO JETAI0T OUIHOKH
HHOCTPAHLIbL:

guarantee — zapanmuns

harass — u3s00ums

height — 6s.coma

hierarchy — uepapxus
humorous — romopucmuneckui
ignorance — Hegexecmeso
immediate — nenocpedcmeernnoLii
independent — nesasucumoLis
indispensable — #eo6x00umasLii
inoculate — npususams
intelligence — unmennexm
jewelry — opazonennocmu
judgment — cyo

kernel — 20po

leisure — docyz
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The Passive — naccuehbiit 3anor obpasyetcs npu
nomouwuy rnarona to be u past participle octosroro
rnarona

The office is cleaned twice a week. - B oduce y6u-
PaIOT ABAX/bI B Heae-Nio.

The office was cleaned last week. — B obuce y6upanu
HQ NPOLWIION Heaene.

The office will be cleaned tomorrow. — B oduce 6yayt
ybupats 3aBTpA.

Ynotpebnetue the Passive

The Passive ynotpebnsetcs, koraa aencramne BaxHee
ero ucnonHuTens

The missing girl was found yesterday. — Mponaswyto
AEBOYKY BYEPA HALUAM.

| was sent some flowers. — Mue npucnanu usetsi.
Your homework must be finished by Monday. - [lo-
MalLHee 30AaHWE BOMKHO BbiTb BBINOMHEHO K MOHe-
penbHuky. / JlomaliHee 3040HWE HYXHO BbIMOMHUTL
K NOHEeAENbHMKY.
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Q

Ecnu BblnonHmou.l,MFl/BblnonHMBLuwﬁ Jencreme mase-
CTEH MIM BAXEH, OH YKA3bIBAETCS C MOMOLLbIO NPea-
nora by

Australia was discovered by Captain Cook. — Ae-
cTpanuio otkpbin kanutaH Kyk.

Alexandria was founded by Alexander the Great. —
Anekcangpuio ocHoean AnekcaHgp MakegoHckui.
The telephone was invented by Alexander Graham
Bell. — Tenedon n3obpén Anekcanap benn.

Ecnun BblnonHmom,MFl/BblnonHMBumFi NencTBme He U3-
BECTEH MU HE BAXEH, OH He YNOMMHAETCs
Champagne is made in France. — LLamnaxckoe
nenaot Bo PpaHumm.

Volkswagen cars are made in Germany. — AsTomo-
6unb «donbKcBareH» Npou3soasT B [epmaHmm.
Coffee is grown in Brazil. - Kode sbipawmsator 8
bpasunuu.

A lot of rice is eaten in India. = B MHamu egst MHoro
puca.

His car was stolen last night. — Ero astomobuns
HOYbIO YTHAMM.
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AHrnmunckue adopHU3MBIL:

Live within your income, even if you have
to borrow money to do so. (Josh Billings) —
JKusu o goxonam, gaxe eciu st 5STOro
Tebe HY»KHO 3aHUMaTh JeHbrd. ([[xom brutuHre)

Rather go to bed supperless than rise in debt.
(Benjamin Franklin) —
Jlyumie sedn criaTh 6e3 yKHMHA, 4eM IIPOCHYThCA
nomxkaukoM. (benmramun @panrinn)

Speak not of my debts unless you mean
to pay them. (George Herbert) —
He rOBOpI/ITe MHE€ O MOHMX IOOJITaX. 33. HCKIIOYECHHEM
TEeX CIy4acB, KOI'Zla Bbl CO6I/IPa€TCCI) HX OIIVIATHUTD.

(dsxopmx Tepbepr)
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Camblie pacipocTpaHéHHbIE AHIIMHCKHE CII0BA,
B KOTOPBIX OOBIYHO JETAI0T OUIHOKH
HHOCTPAHLIbL:

liaison — c64306

library — 6ubrnomera

license — paspeuwams
lightning — monnus
maintenance — nodoepicarue
medieval — cpedneserossiii
memento — Cy8eHup
millennium — mecaneremue
miniature — Munuamopa
minuscule — oxens manensrxui
mischievous — spednsiii
misspell — nenpasunorno nanucams
neighbour — coceo
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Ynotpebnenue Past Perfect

AeicTBUe, NPoM3OLLELLEE B MPOLLUIIOM A0 APYroro AeicTBms
B npoLunoM. [lns neitcTeus, nponsoLleaLwero paxee, ynorpe-
6nsetcs Past Perfect, ans 6onee nosgHero — Past Simple

They had done their homework before they went out to
play yesterday afternoon. — MNepea Tem kak BeIlTH Ha yarLy
FynsTb BYEPA, OHM CAENANMN YPOKH.

By the time he reached the airport, the plane had already
taken off. — K tomy pemenu kak o npubsin B asponopr,
CaMONET yxe B3neTen.

Mary was angry because her husband had forgotten her
birthday. — Mapwu cepaunace, notomy uto My 3a6bi1 0 eé
AHE POXAEHMS.

The bank robbers had escaped before the police
arrived. — [pabutenn 6anka ckpbinch, A0 TOTO KAk
npuexana nonuums.

The actress gave an interview after she had won the
prize. — AkTpuca Aana MHTEpPBbIO, NOCAE TOTO KAK MOMy-
Yuna npua.

After he had locked the door, the phone rang. - Mocne
TOrO KOK OH 3aNep ABepb, 303BOHUN TenedoH.

The play had already started, when Henry arrived at the
theatre. — Korpa lenpu npuexan B Teatp, cnektakib yxe

Ha4vyancg.
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Atten o’clock the gallery had only just opened, and there
were no customers. — [anepes TonbkO B AECATb YACOB OT-
KpbINACh, M NoceTUTene ewwd He Gbino.

When he had eaten the meal he wiped the plate with a
towel. — Moes, oH BLITEp NONOTEHLEM TAPENKY.

AeViCTBMe, NPOM3OLLEAIIEE A0 ONPEAENEHHOTO BPEMEHH B
npoLwnom

She had watered all the flowers by five o’ clock in the

afternoon. — o nsit 4acoe oHa nonuna Bce LBETHI.

kak skeusanent Present Perfect s npowepwero spemenn. To
ects, Past Perfect ynotpebnsetca ana pevicteus, nponsoluen-
wero B npownom, Ho Present Perfect nns pelicteus, kotopoe
HAYAOCh B MPOLUOM, HO 30KOHYMIOCh B HOCTOSILLEM

Jill wasn’t at home. She had gone out.

Ixunn ve 6bino goma. Owa ywna.

Jillisn’t at home. She has gone out.

Ixunn Het poma. Owa ywna.

Danger had never stopped him doing anything in his life. -
Hukoraa B XM3HM ONACHOCTb HE OCTAHABAMBANA €rO.

Still, he had not had time to think. — OpHako spemenm
NoAyMATb y Hero He Bbino.

| knew you hadn’t thought much about it. — 4 sHan, yto
Bbl HE OYEHb MHOTO AyManu ob 3ToMm.

Hapeuus, xapakTepHbie ans Past Perfect

before, after, already, just, till/until, when, by, by
the time
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Camble pacipocTpaHEHHBIE AaHITTUFCKHE CIOBA,
B KOTOPBIX OOBIYHO /IEJIAI0T OMIMOKH HHOCTPAHIIbL:

noticeable — samemmeiii
occasionally — crywasineii
occurrence — npoucuecmane
pastime — epems(npe) nposoncderue
perseverance — ynopcmeo
personnel — nepcornan

playwright — dpamamypz
possession — ezaderue

precede — npeduecmeosams
principal — dupexmop

AHIIHUICKHE CKOPOTOBOPKH

Roberta ran rings around the Roman ruins.
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Campble pacnipocTpaHEHHBIE aHITTHHCKHE CIOBA,
B KOTOPBIX OOBIYHO JETA0T ONIMOKH HHOCTPAHIIBL:

principle — npunyun
privilege — npusunezus
pronunciation — npou3Houerue
publicity — pexzana
questionnaire — anxema
receive — noxy4ams

receipt — noxyuenue
recommend — pexomendosams
refer — omcotnams
reference — cnpasxa
relevant — ymecmmuaLii
thythm — pummn

schedule — cnucox

separate — 0moessHbLIL
supersede — cuernams
threshold — nopoz

twelfth — dsenadyamaoi
tyranny — mupanus

until — mozsxo xo0z0a /ecan
vacuum — nycmoma
weather — 702004

weird — mauncmeennuiii
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